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KARCHER Home & Garden App

Mit der KARCHER Home & Garden App profitieren Sie

bei der Nutzung lhres Gerats von folgenden Vorteilen:

e Anwendungstipps & Expertenwissen

e Produktinformationen, Zubehériibersicht und Be-
triebsanleitungen

e Hilfestellungen und Service-Kontakt

e Onlineshop - exklusive Angebote und vieles mehr

Den Code auf der Verpackung scannen oder die KAR-

CHER Home & Garden App aus lhrem App Store down-

loaden und komfortabel Ihr Produkt registrieren.

Sicherheitshinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |I|| Gerats diese Sicherheitshinweise und

die Originalbetriebsanleitung. Handeln

Sie danach. Bewahren Sie beide Hefte fur den spateren

Gebrauch oder fir Nachbesitzer auf.

e Beachten Sie vor der Inbetriebnahme die grafische
Betriebsanleitung lhres Gerats und diese Sicher-
heitshinweise.

e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung mis-
sen Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hiitungsvorschriften des Gesetzgebers
beriicksichtigen.

e Halten Sie Verpackungsfolien von Kindern fern, es
besteht Erstickungsgefahr.

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Allgemeine Hinweise

o Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
A GEFAHR e Erstick fahr. Halten Sie Ve
packungsfolien von Kindern fern.

AN WARNUNG e« Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen diirfen das Gerét nur
benutzen, wenn sie korrekt beaufsichtigt werden oder
wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Per-
son beziiglich der sicheren Anwendung des Geréts un-
terwiesen wurden und wenn sie die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. e Beauf-
sichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen. e Kinder ab mindestens

8 Jahren diirfen das Gerét betreiben, wenn sie durch ei-
ne fiir ihre Sicherheit zusténdige Person in der Anwen-
dung unterwiesen wurden oder wenn sie korrekt
beaufsichtigt werden und wenn sie die daraus resultie-
renden Gefahren verstanden haben. e Kinder dtirfen
Reinigung und Anwenderwartung nur unter Aufsicht
durchfiihren. e Kinder diirfen mit dem Gerét nicht spie-
len.

Stromschlaggefahr

A GEFAHR e Richten Sie den Spriihstrahl nicht
direkt auf Betriebsmittel, die elektrische Bauteile enthal-
ten, wie z. B. die Innenrdume von Ofen.

N WARNUNG e Das Gerét enthilt elektrische

Bauteile, reinigen Sie das Gerét nicht unter flieBendem
Wasser.

Bedienung

N WARNUNG. Verletzungsgefahr. Richten Sie
den Spriihstrahl nicht auf die Augen.

AN VORSICHT e Verwenden Sie das Gert nicht,
wenn es zuvor heruntergefallen, sichtbar beschéadigt
oder undicht ist.

ACHTUNG e« Verwenden Sie das Gerét nicht auf
sehr warmen / kalten oder heil3en / gefrorenen Flachen.
e Testen Sie den Mikrofaser-Wischbezug an einer nicht
sichtbaren Stelle, bevor Sie das Geréat auf empfindli-
chen (hochgldnzenden) Oberflachen verwenden.

o Fiihren Sie keine Gegensténde in die Abluftéffnung
ein. e Lagern Sie das Gerét nur aufrecht stehend. e La-
gern Sie das Gerét nur in trockenen Rdumen. e Schal-
ten Sie das Gerét aus, sobald die MAX-Markierung des
Schmutzwassertanks erreicht ist und leeren Sie den
Schmutzwassertank.

Gerat mit eingebautem Akku

A\ GEFAHR e Fassen Sie Netzstecker und
Steckdose niemals mit feuchten Handen an. e Bertih-
ren Sie niemals Kontakte oder Leitungen. e Stecken Sie
niemals leitende Gegensténde, z. B. Schraubendreher
oder Ahnliches, in die Ladebuchse des Gerits. ® Akkus
kénnen von Kindern oder Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
aus Mangel an Erfahrung oder Wissen verschluckt wer-
den. Bewahren Sie Akkus aulBerhalb der Reichweite
von Kindern und dieser Personen auf. Das Verschlu-
cken eines Akkus ist ein Notfall, der sofortige medizini-
sche Behandlung erfordert. ® Setzen Sie das Gerét und
den Akku keiner starken Sonneneinstrahlung, Hitze
oder Feuer aus. e Explosionsgefahr. Laden Sie keine
nicht-wiederaufladbaren Batterien.

N WARNUNG e Ersetzen Sie ein beschédigtes
Ladegeréat bzw. Ladekabel unverziiglich durch Original-
teile. o Laden Sie keine beschédigten Akkus. Ersetzen
Sie beschédigte oder verschlissene Akkus durch von
KARCHER zugelassene Akkus. e Verwenden Sie das
Ladegerét nur zum Laden zugelassener Akkus. e Aus
Akkus austretende Fliissigkeit kann Hautreizungen,
Verbrennungen oder Augenschéden verursachen. Ak-
kus enthalten giftige Stoffe, die beim Verschlucken oder
Einatmen gesundheitliche Probleme verursachen kén-
nen. Tragen Sie beim Handhaben eines undichten Ak-
kus stets Handschuhe, um Hautkontakt zu vermeiden.
Ist die ausgelaufene Fliissigkeit mit Haut oder Augen in
Kontakt gekommen, splilen Sie die betroffenen Stellen
sofort und griindlich mit Wasser aus und suchen Sie ei-
nen Arzt auf.  Das Kurzschlie3en der Pole (+/-) des
Akkus kann zu Explosion und Entziinden fiihren.
SchlieBen Sie die Pole (+/-) an Akku und Gerét nicht
kurz. Bewahren Sie Akkus nicht in Metallbehéltern oder
mit anderen Metallteilen auf.

N\ VORSICHT e Akkus enthalten geféhriiche In-
haltsstoffe, die schwere Umweltschaden verursachen
kénnen. Entsorgen Sie Akkus nicht im Hausmidill, son-
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dern ordnungsgemdR an einer Sammelstelle oder ei-
nem Recyclinghof.

ACHTUNG e Laden Sie den Akku vor der ersten
Verwendung des Geréts vollsténdig auf. e Verwenden
und lagern Sie das Ladegerét nur in trockenen Réu-
men. e Nehmen Sie verbrauchte und defekte Akkus aus
dem Gerét und entsorgen Sie sie entsprechend den
geltenden Vorschriften. @ Das Akkufach des Gerits ist
technisch gegen versehentliches Offnen gesichert. Off-
nen und schlieBen Sie das Akkufach wie in der Be-
triebsanleitung des Geréts beschrieben. e Das
Akkufach des Geréts ist technisch gegen versehentli-
ches Offnen gesichert. Offnen und schlieBen Sie das
Akkufach wie in der Betriebsanleitung des Geréts be-
schrieben. e Verwenden Sie keine beschédigten oder
verénderten Akkus. e Achten Sie beim Einbau von Ak-
kus auf die richtige Polung (+/-) gemal3 den Markierun-
gen im Akkufach oder an den elektrischen
Steckverbindungen.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Verwenden Sie das Geréat ausschlieRlich fiir den Privat-
haushalt. Das akkubetriebene Gerat ist zur Reinigung
von feuchten, glatten Oberflachen wie Fenster, Spiegel
oder Fliesen bestimmt. Beachten Sie die Sicherheits-
hinweise.

e Verwenden Sie das Gerat niemals zum Aufsaugen
von Staub, Gegenstanden oder Lebewesen.

e Saugen Sie maximal 40 ml Flissigkeit auf. Das Ge-
rat eignet sich nicht zum Aufsaugen groRerer Flis-
sigkeitsmengen von horizontalen Oberflachen, z. B.
einem umgefallenen Trinkglas.

e Verwenden Sie das Gerat nur in Verbindung mit
herkémmlichen Glas- und Fensterreinigungsmitteln
(kein Spiritus, keine Schaumreinigungsmittel).
Optimale Ergebnisse erreichen Sie mit den von
KARCHER angebotenen Produkten.

e Verwenden Sie das Gerat nur mit von KARCHER
zugelassenem Zubehor und Ersatzteilen.

Jede daruber hinausgehende Verwendung gilt als nicht

bestimmungsgemaRn. Fir hieraus resultierende Scha-

den haftet der Hersteller nicht; das Risiko hierfir tragt
allein der Benutzer.

Symbole

Symbole auf dem Gerit

Den Akku mit einem USB-C-Ladegerét la-
den.

Beim ersten Laden und wenn kein KAR-
CHER Originalladegerat verwendet wird,
kann die angegebene Ladezeit abweichen.

Das Ladegerat nur in trockenen Raumen
verwenden.

i

Gerat der Schutzklasse Ill: Ist das Ladege-
rat nicht im Lieferumfang enthalten, ver-
wenden Sie ein zertifiziertes USB-C-
Ladegerat (SELV), ausgangsseitig mit
50VvDCund1,5A,7,5W.

©

Symbole in der Betriebsanleitung

Akkuspannung

Li-lon

Akkukapazitat

Ausgangsspannung / Ausgangsstrom La-
degerat

[ £) | e

Ladezeit bei leerem Akku

Betriebszeit bei vollem Akku

gy ]

Nennleistung Gerat

Schutzart

Schalldruckpegel (EN 60704-2-1)

Volumen Schmutzwassertank

Gewicht

allf- © = M

Die Abbildungen in der Betriebsanleitung sind ex-
emplarisch, Details kdnnen abweichen.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung
abgebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar.
Q.@ Werfen Sie die Verpackungen nicht in den Haus-
mill, sondern fihren Sie diese einer Wiederver-
wertung zu.
Die Gerate enthalten wertvolle recyclebare Mate-
rialien und oft Bestandteile wie z. B. Akkus, Akku-
packs, Batterien und Schmierstoffe, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fir die Gesundheit und die Umwelt
darstellen kdnnen. Fir den ordnungsgemafen Betrieb
des Gerats sind diese Bestandteile jedoch notwendig.
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Mit diesem Symbol gekennzeichnete Geréate dirfen
nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Entnehmen Sie die Akkus, Akkupacks und Batterien
aus dem Altgerat und entsorgen Sie diese getrennt tber
geeignete Sammelsysteme. Beachten Sie die Empfeh-
lungen des Gesetzgebers im Umgang mit Lithium-lonen
Akkus. Bei Geraten mit eingebauten Akkus bzw. Batte-
rien finden Sie eine Beschreibung des Ausbaus in der
Betriebsanleitung des Geréats.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Der Akku ist entsprechend der relevanten Vorschriften
fur internationale Beférderung geprift und darf
transportiert / verschickt werden.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich lhrer lokalen KARCHER-Web-
seite unter "Downloads".

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Hilfe bei Stérungen

Stérungen habgn oft einfache Ursachen, die Sie mithilfe
der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen

wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

LED-Codes und Stérungsbehebungen WV 1, WV 2, WV 3

LED-Code Beschreibung Stérungsbehebung

Die LED blinkt Der Akku ist fast entladen. 1 Den Akku laden.

(lang an — kurz

aus).

Die LED blinkt Der Akku ist entladen. 1 Den Akku laden.

(kurz an — lang

aus).

Die LED blinkt Im Betrieb: 1 Das Gerat abkihlen lassen.

schnell. Das Gerat schaltet aus, die Saug- |2 Das Gerat nur bei fiir Wohnbereiche Gblichen Temperatu-
turbine ist tberhitzt oder blockiert. ren laden, betreiben oder lagern.

3 Keine groReren Mengen Flussigkeit von horizontalen Fla-
chen absaugen.

4 Keine Staube oder Feststoffe absaugen.

5 Den Schmutzwassertank spatestens bei Erreichen der
Maximal-Markierung leeren.

6 Nur geeignete Glas- und Fensterreinigungsmittel verwen-
den, keinen Spiritus, keine Schaumreinigungsmittel. Opti-
male Ergebnisse erreichen Sie mit den von KARCHER
angebotenen Produkten.

Beim Laden: 1 Das Gerat abkihlen / erwarmen lassen.

Laden nicht mdoglich. 2 Das Gerat nur bei fir Wohnbereiche Uiblichen Temperatu-

ren laden, betreiben oder lagern.
LED-Codes und Storungsbehebungen WV 5, WV 8

LED-Code Beschreibung Stérungsbehebung
Die untere LED blinkt |Der Akku ist entladen. 1 Den Akku laden.
(lang an — lang aus).
Der Motor ist aus.
Alle LEDs blinken Die Temperatur des Akkus istzu |1 Das Gerat abkihlen / erwdrmen lassen.
(kurz an — kurz aus — |hoch oder zu tief. Das Gerat nur bei fiir Wohnbereiche blichen Tem-
kurz an — lang aus). peraturen laden, betreiben oder lagern.
Der Motor ist aus.
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Alle LEDs blinken
(kurz an — kurz aus).

Der Motor ist blockiert.

Prifen, ob sich Fremdkdrper im Geréat befinden und
diese entfernen.

Bleibt die Stérung bestehen, an einen Handler oder
autorisierten Kundendienst wenden.

Keine groReren Mengen Flissigkeit von horizontalen
Flachen absaugen.

Keine Staube oder Feststoffe absaugen.

Den Schmutzwassertank spatestens bei Erreichen
der Maximal-Markierung leeren.

Nur geeignete Glas- und Fensterreinigungsmittel
verwenden, keinen Spiritus, keine Schaumreini-
gungsmittel. Optimale Ergebnisse erreichen Sie mit
den von KARCHER angebotenen Produkten.

KARCHER Home & Garden App

With the KARCHER Home & Garden app, you benefit

from the following advantages when using your device:

e Application tips & expert knowledge

e Product information, overview of accessories and
operating instructions

e Support and service contact

e Online shop - exclusive offers and much more

Scan the code on the packaging or download the

KARCHER Home & Garden app from your app store

and conveniently register your product.

Safety instructions

Read these safety instructions and the
A || original instructions before using the de-

vice for the first time. Act in accordance
with them. Keep the two booklets for future reference or
for future owners.
e Prior to initial startup, please observe the graphical
operating instructions for your device and these
safety instructions.
In addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.
Keep the packaging foil away from children, as this
poses a suffocation risk.

Hazard levels

A DANGER

o Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

&N CAUTION

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General notes

A DANGER e suffocation hazard. Keep packag-
ing film out of the reach of children.

AN WARNING e Persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities and persons lacking ex-
perience and knowledge may only use the appliance if
they are properly supervised, have been instructed on
use of the appliance safely by a person responsible for
their safety, and understand the resultant hazards in-
volved. e Children must be supervised to prevent them

from playing with the appliance. e Children from the
minimum age of 8 may use the appliance if they are
properly supervised or have been instructed in its use
by a person responsible for their safety, and if they have
understood the resultant hazards involved. e Children
may only perform cleaning work and user maintenance
under supervision. e Children must not play with the ap-
pliance.

Risk of electric shock

A DAN GER e« Do not direct the spray jet directly
onto consumables containing electrical components,
e.g.the interior space of ovens.

AN WARNING e The appliance contains electrical
components - do not clean the appliance under running
water.

Operation

N WARNING e Risk of injury. Do not direct the

spray jet onto the eyes.

AN CAUTION e Do not use the appliance if it has
been dropped beforehand, is visibly damaged or if it is
leaking.

ATTENTION e Do not use the device on very
warm / cold or hot / frozen surfaces. e Test the microfi-
bre wiping cloth on a spot that is not noticeable before
you use the device on sensitive (high-gloss) surfaces.
e Do not introduce any objects into the air outlet. ® Store
the appliance only so that it is standing upright. e Store
the appliance only in dry rooms. e Switch off the appli-
ance and empty the die waste water tank when the level
in the waste water tank reaches the MAX mark.

Device with built-in battery
A DANGER e Never touch the mains plug and

socket with wet hands. e Never touch contacts or lines.
e Never insert conductive objects, e.g. screwdrivers or
similar, into the charging socket on the appliance. e Bat-
teries can be swallowed by children or persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities due to
lack of experience or knowledge. Keep batteries out of
the reach of children and these persons. Swallowing a
battery is an emergency that requires immediate medi-
cal treatment. @ Do not expose the device and battery to
strong sunlight, heat or fire. @ Danger of explosion. Do
not charge non-rechargeable batteries.

AN WARNING « Immediately replace a damaged
charger or a charging cable with original parts. ® Do not
charge any damaged batteries. Replace damaged or
degraded batteries with batteries approved by KARCH-
ER. e Only use the charger to charge approved batter-
ies. ® Leaking battery fluid may cause skin irritation,
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burns, or eye damage. Batteries contain toxic substanc-
es that can cause health problems if swallowed or in-
haled. Always wear gloves when handling a leaking
battery to avoid skin contact. If the spilled liquid has
come into contact with skin or eyes, rinse the affected
areas immediately and thoroughly with water and seek
medical advice. ® Short-circuiting the battery

terminals (+/-) can lead to an explosion and ignition. Do
not short-circuit the terminals (+/-) on the battery or the
device. Do not store batteries in metal containers or with
other metal parts.

N CAUTION e Batteries contain hazardous sub-
stances that can cause serious environmental damage.
Do not dispose of batteries with household rubbish, but
properly at a collection point or recycling centre.

ATTENTION « Fully charge the battery before us-
ing the device for the first time. ® Only use and store the
charger in dry rooms. e Remove used or defective bat-
teries from the device and dispose of them according to
local regulations. e The battery compartment of the de-
vice is technically secured against accidental opening.
Open and close the battery compartment as described
in the operating instructions for the device. e The bat-
tery compartment of the device is technically secured
against accidental opening. Open and close the battery
compartment as described in the operating instructions
for the device. ® Do not use damaged or modified bat-
teries. @ When installing batteries, ensure the correct
polarity (+/-) according to the markings in the battery
compartment or on the electrical plug connections.

Intended use

Only use the appliance in private households. The bat-
tery-powered appliance is designed for cleaning moist,
smooth surfaces such as windows, mirrors or tiles. Ob-
serve the safety instructions.

e Never use the device for vacuuming dust, objects or
animals.

e Do not absorb any more than 40 ml of fluid. The ap-
pliance is not suitable for absorbing larger quantities
of fluid from horizontal surfaces, e.g.from a toppled
drinking glass.

e Only use the device with standard glass and window
cleaning agents (do not use alcohol-based or foam
detergents).

You can achieve optimum results with the products
offered by KARCHER.

e Only use the appliance with accessories and spare
parts approved by KARCHER.

All uses other than this shall be regarded as not being

in accordance with its intended use. The manufacturer

is not responsible for any resultant damage; The risk for
this is borne by the user alone.

Symbols

Symbols on the device

Charge the battery with a USB-C charger.
When charging for the first time and if no
original KARCHER charger is used, the
specified charging time may vary.

]

Only use the charger in dry rooms.

Protection Class Il device: If the charger is
not included in the scope of delivery, use a
certified USB-C charger (SELV) with
5.0V DC and 1.5 A, 7.5 W on the output
side.

®

Symbols used in the operating instructions

Battery voltage (rechargeable)

Li-lon

Battery capacity

Charger output voltage / output current

Charging time for an empty battery

Operating time of full battery

Nominal power of device

Protection class

Sound level (EN 60704-2-1)

Waste water tank volume

Weight

The illustrations in the operating instructions are
examples, details may vary.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Do not
Q.@ dispose of packaging as household rubbish but
place it in recycling.
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The devices contain valuable recyclable materi-
als and often components suche.g. rechargeable
batteries, battery packs, batteries and lubricants
that can pose a potential risk to health and the en-
vironment if handled or disposed of incorrectly. Howev-
er, these components are required for the correct
operation of the device. Appliances marked by this sym-
bol are not allowed to be disposed of together with the
household rubbish.
Remove the rechargeable batteries, battery packs and
batteries from the old device and dispose of them sep-
arately via suitable collection systems. Adhere to the
recommendations of the legislature regarding the han-
dling of lithium ion batteries. For devices with built-in re-
chargeable batteries or batteries, you will find a
description of how to remove them in the operating in-
structions for the device.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Transportation

The battery has been tested in accordance with the rel-
evant rules for international transport, and can be
transported / shipped.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local KARCHER website un-
der "Downloads".

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorized Customer Service.

LED codes and troubleshooting WV 1, WV 2, WV 3

LED code Description Troubleshooting

The LED flashes |The battery is almost discharged. |1 Charge the battery.

(long on - short

off).

The LED flashes |The battery is discharged. 1 Charge the battery.

(short on - long

off).

The LED flashes |During operation: 1 Allow the device to cool down.

quickly. The device switches off, the suc- |2 Only charge, operate, or store the device at temperatures
tion turbine is overheated or typical for residential environments.
blocked. 3 Do not vacuum large amounts of liquid from horizontal

surfaces.

4 Do not vacuum dust or solids.

5 Empty the waste water tank no later than when it reaches
the maximum fill marking.

6 Only use suitable glass and window cleaning agents, do
not use alcohol or foam detergents. You can achieve op-
timum results with the products offered by KARCHER.

During charging: 1 Allow the device to cool down / heat up.
Charging not possible. 2 Only charge, operate, or store the device at temperatures
typical for residential environments.
LED codes and troubleshooting WV 5, WV 8
LED code Description Troubleshooting

The lower LED flash-
es (long on - long off).
The motor is off.

The battery is discharged.

1 Charge the battery.

All LEDs flash (short
on - short off - shorton
- long off). The motor
is off.

low.

The battery temperature too high or

1 Allow the device to cool down / heat up.
Only charge, operate, or store the device at temper-
atures typical for residential environments.

English

~



All LEDs flash (short |The motor is blocked.
on - short off).

2 If the malfunction persists, contact a dealer or the au-
3 Do not vacuum large amounts of liquid from horizon-

4 Do not vacuum dust or solids.
5 Empty the waste water tank no later than when it

6 Only use suitable glass and window cleaning agents,

Check if there are foreign objects in the device and
remove them.

thorized Customer Service.

tal surfaces.

reaches the maximum fill marking.

do not use alcohol or foam detergents. You can
achieve optimum results with the products offered by
KARCHER.

Application KARCHER
Home & Garden

Avec |'application Home & Garden de KARCHER, vous
bénéficiez des avantages suivants lors de |'utilisation de
votre appareil :
e Conseils d'utilisation & expertise
e Informations sur les produits, présentation des ac-

cessoires et manuels d’utilisation
e Aide et contact de service
e Boutique en ligne - offres exclusives et bien plus en-

core
Scannez le code sur I'emballage ou téléchargez I'appli-
cation KARCHER Home & Garden dans votre App
Store et enregistrez aisément votre produit.

Consignes de sécurité
Veuillez lire ces consignes de sécurité
A || et le manuel d'instructions original avant
la premiére utilisation de I'appareil. Sui-
vez ces instructions. Conservez ces deux documents
pour une utilisation ultérieure ou pour le propriétaire sui-
vant.

e Avant la mise en service, prenez en compte le ma-
nuel d'utilisation graphique de votre appareil et ces
consignes de sécurité.

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation,
vous devez prendre en compte les directives géné-
rales de sécurité et les directives pour la prévention
des accidents du législateur.

o Ne laissez pas les matériaux d'emballage a la por-
tée des enfants, il y a un risque d'asphyxie.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION
e [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Remarques générales

A DANGER « risque d’asphyxie. Ne laissez pas

les films d'emballage a la portée des enfants.

N AVERTISSEMENT o Les personnes dont
les capacités physiques sensorielles ou mentales sont
réduites ou qui manquent d'expérience ou de connais-
sance peuvent utiliser I'appareil, si elles sont correcte-
ment surveillées ou si elles ont été instruites sur
'utilisation sdre de I'appareil et comprennent les dan-
gers qui en résultent. e Surveillez les enfants pour s’as-
surer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil. e Les enfants
peuvent utiliser I'appareil a partir de I'4ge de 8 ans, s'ils
ont été instruits par une personne compétente de son
utilisation et des consignes de sécurité ou s'ils sont sur-
veillés et s'ils ont compris les dangers pouvant en résul-
ter. ® Les enfants ne peuvent effectuer le nettoyage et
I'entretien de I'appareil que sous surveillance. e Les en-
fants ne sont pas autorisés a jouer avec I'appareil.

Risque d'électrocution

A DAN GER « Ne dirigez pas le jet de pulvérisa-
tion directement sur les moyens d'exploitation conte-
nant des sous-ensembles électriques, tels que I'espace
intérieur de fours.

N AVERTISSEMENT o ne nettoyez pas
I'appareil sous I'eau courante car il contient des compo-
sants électriques.

Commande

AN AVERTISSEMENT « Risque de bles-
sures. Ne dirigez pas le jet de pulvérisation vers les
yeux.

N PRECAUTION e Nutilisez pas I'appareil s'il
est tombé auparavant, s'il est visiblement endommagé
ou non étanche.

ATTENTION e Nutilisez pas l'appareil sur des
surfaces treés chaudes / froides ou chaudes / gelées.

e Testez la serpilliere microfibre sur un endroit non vi-
sible avant d'utiliser I'appareil sur les surfaces sensibles
(tres brillantes). e N'introduisez pas d‘objet dans la sor-
tie d'air. @ Stockez toujours I'appareil en position verti-
cale. e Stockez I'appareil uniquement dans une piece
seche. e Désactivez I'appareil dés que le repere MAX
du bac d'eau sale est atteint et videz ce dernier.

Appareil avec batterie intégrée

A DANGER e« Ne touchez Jjamais aux fiches sec-
teur et prises de courant avec les mains mouillées. e Ne
touchez jamais aux contacts ou cébles. e N'introduisez
Jjamais d'objets conducteurs, par ex. tournevis ou simi-
laire, dans la prise du chargeur de I'appareil. ® Les bat-
teries peuvent étre avalées par des enfants ou des
personnes aux capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou au manque d'expérience ou de
connaissances. Conservez les batteries hors de portée
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des enfants et de ces personnes. L'ingestion d'une bat-
terie est une urgence qui nécessite un traitement médi-
cal immédiat. @ N’exposez pas I'appareil et la batterie a
un rayonnement intense du soleil, & la chaleur ou au
feu. @ Risque d'explosion. Ne chargez pas de batteries
non-rechargeables.

N AVERTISSEMENT « Remplacez immé-
diatement un chargeur endommagé ou son cable de
charge par des pieces d'origine. ® Ne chargez pas de
batteries endommagées. Remplacez les batteries en-
dommagées ou usées par des batteries homologuées
par KARCHER. e N'utilisez le chargeur que pour char-
ger les batteries homologuées. e Le liquide qui
s'échappe des batteries peut provoquer des irritations
cutanées, des brilures ou des lésions oculaires. Les
batteries contiennent des substances toxiques qui
peuvent causer des probléemes de santé en cas d'inges-
tion ou d'inhalation. Portez toujours des gants lorsque
vous manipulez une batterie qui fuit, afin d'éviter tout
contact avec la peau. Si le liquide répandu est entré en
contact avec la peau ou les yeux, rincez immédiatement
et abondamment les endroits concernés a l'eau et
consultez un médecin. e Le fait de court-circuiter les
bornes (+/-) de la batterie peut entrainer une explosion
et une inflammation. Ne court-circuitez pas les péles (+/
-) de la batterie et de I'appareil. Ne conservez pas les
batteries dans des réservoirs métalliques ou avec
d'autres pieces métalliques.

AN PRECAUTION e Les batteries contiennent
des composants dangereux qui peuvent occasionner
de graves dommages environnementaux. Ne jetez pas
les batteries dans les ordures ménageres, mais dans un
centre de collecte ou de recyclage.

ATTENTION . Rechargez entierement la batterie
avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois. e Utilisez
et stockez le chargeur uniquement dans une piece
seche. e Retirez les batteries usagées et défectueuses
de l'appareil et éliminez-les conformément aux direc-
tives en vigueur. e Le compartiment batterie de I'appa-
reil est techniquement protégé contre toute ouverture
accidentelle. Ouvrez et fermez le compartiment batterie
comme décrit dans le manuel d'utilisation de I'appareil.
e L e compartiment batterie de I'appareil est technique-
ment protégé contre toute ouverture accidentelle. Ou-
vrez et fermez le compartiment batterie comme décrit
dans le manuel d'utilisation de I'appareil. ® N'utilisez
pas de batteries endommagées ou modifiées.

e Lorsque vous installez des batteries, veillez a respec-
ter la bonne polarité (+/-) conformément aux mar-
quages dans le compartiment batterie ou sur les
connexions électriques.

Utilisation conforme

Utilisez I'appareil uniquement pour votre ménage. L'ap-
pareil fonctionnant sur batterie est congu pour nettoyer
les surfaces lisses et humides telles que les fenétres,
miroirs ou carrelages. Respectez les consignes de sé-
curité.

o N'utilisez jamais I'appareil pour aspirer la poussiére,
des objets ou des étres vivants.

e Aspirez au maximum 40 ml de liquide. L'appareil
n'est pas congu pour aspirer de grands volumes de
liquide sur des surfaces horizontales, p. ex. un verre
renversé.

e Utilisez I'appareil uniquement avec un détergent
pour vitres et verre (pas d'alcool dénaturé, pas de
mousses détergentes).

Frangais

Vous obtiendrez des résultats optimaux avec les
produits proposés par KARCHER.
e Utilisez I'appareil uniquement avec les accessoires
et piéces de rechange autorisés par KARCHER.
Toute utilisation différente est considérée comme non
conforme. Le fabricant décline toute responsabilité en
cas de dommages qui en résulteraient ; I'utilisateur en
assume seul les risques.

Symboles
Symboles sur I’appareil

Rechargez la batterie avec un chargeur
USB-C.

Lors de la premiére charge et si un char-
geur d'origine KARCHER n'est pas utilisé,
la durée de la charge indiquée peut varier.

Appareil de classe de protection Il : Sile
chargeur n'est pas inclus, utilisez un char-
geur USB-C certifié (SELV), c6té sortie
50VDCet1,5A,7,5W.

Utiliser le chargeur uniquement dans une
G piéce séche.

Symboles dans le manuel d'utilisation

Tension de la batterie

[ [z K

Li-lon

Capacité de la batterie

Tension de sortie/courant de sortie du
chargeur

Durée de la charge de la batterie vide

Heures de service pour une batterie pleine

Puissance nominale de I'appareil

Type de protection

Niveau de pression acoustique
(EN 60704-2-1)

Volume du bac d'eau sale

@“@' é@ﬁ@@“‘“




Poids

e

Les illustrations du manuel d'utilisation sont don-
nées a titre d'exemple, les détails peuvent varier.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Protection de I'environnement

&Yy Les matériaux d'emballage sont recyclables. Ne
& jetez pas les emballages avec les ordures ména-
géres et pensez a les apporter pour recyclage.
Les appareils contiennent de précieux matériaux
recyclables et souvent des composants tels que
des accumulateurs, bloc-batterie, batteries et lu-
brifiants qui, s'ils sont manipulés ou éliminés de
maniére incorrecte, présentent un risque potentiel pour
la santé et I'environnement. Ces composants sont ce-
pendant nécessaires pour le fonctionnement correct de
I'appareil. Les appareils marqués par ce symbole ne
doivent pas étre jetés dans les ordures ménageres.
Retirez les accumulateurs, bloc-batterie et batteries de
I'appareil ancien modéle et éliminez-les séparément via
des systémes collecteurs appropriés. Observez les re-
commandations du législateur en relation avec les bat-
teries lithium-ions. Pour les appareils avec
accumulateurs ou batteries intégrés, vous trouverez

une description du démontage dans le manuel d'utilisa-
tion de I'appareil.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

La batterie a été contrélée selon les directives sur les
transports internationaux et peut étre transportée / ex-
pédiée.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
KARCHER local sous « Téléchargements ».

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a I'aide de I'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-

fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.

Codes LED et dépannage WV 1, WV 2, WV 3

Code LED Description

Elimination du défaut

La LED clignote
(longuement allu-
mée — brievement
éteinte).

La batterie est presque déchargée.|1 Charger la batterie.

La LED clignote
(brievement allu-
mée — longue-
ment éteinte).

La batterie est déchargée. 1 Charger la batterie.
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La LED clignote |En service : 1 Laisser refroidir 'appareil.
rapidement. L'appareil s'arréte, la turbine d'as- |2 Ne charger, n'utiliser ou ne stocker I'appareil qu'a des
piration est en surchauffe ou blo- températures habituelles pour des zones d'habitation.
quée. 3 Ne pas aspirer de grandes quantités de liquides sur les
surfaces horizontales.

4 Ne pas aspirer de poussiéres ni de solides.

5 Vider le bac d'eau sale au plus tard lorsque le marquage
Maximum est atteint.

6 N'utiliser que des produits détergents pour vitres et fe-
nétres appropriés, pas d'alcool dénaturé, pas de mousses
détergentes. Vous obtiendrez des résultats optimaux
avec les produits proposés par KARCHER.

Au chargement : 1 Laisser l'appareil refroidir / chauffer.
Chargement impossible. 2 Ne charger, n'utiliser ou ne stocker I'appareil qu'a des
températures habituelles pour des zones d'habitation.
Codes LED et dépannage WV 5, WV 8
Code LED Description Elimination du défaut
La LED inférieure cli- |La batterie est déchargée. 1 Charger la batterie.
gnote (longuement al-
lumée — longuement
éteinte). Le moteur
est arrété.
Toutes les LED cli- |La température de la batterie est |1 Laisser I'appareil refroidir / chauffer.
gnotent (brievement |trop élevée ou trop faible. Ne charger, n'utiliser ou ne stocker I'appareil qu'a des
allumées — brieve- températures habituelles pour des zones d'habita-
ment éteintes — brié- tion.
vement allumées —
longuement éteintes).
Le moteur est arrété.
Toutes les LED cli- |Le moteur est bloqué. 1 Vérifier s'il y a des corps étrangers dans I'appareil et
gnotent (brievement les enlever.
allumées — brieve- 2 Sila panne persiste, contacter un vendeur ou un ser-
ment éteintes). vice aprés-vente autorisé.

3 Ne pas aspirer de grandes quantités de liquides sur
les surfaces horizontales.

4 Ne pas aspirer de poussiéeres ni de solides.

5 Vider le bac d'eau sale au plus tard lorsque le mar-
quage Maximum est atteint.

6 N'utiliser que des produits détergents pour vitres et
fenétres appropriés, pas d'alcool dénaturé, pas de
mousses détergentes. Vous obtiendrez des résultats
optimaux avec les produits proposés par KARCHER.

App KARCHER Home & Garden e Prima della messa in funzione, osservare il manuale
Con l'applicazione KARCHER Home & Garden, potrete duso gfaf.‘cc’ del vostro apparecchio & queste avver-
beneficiare dei seguenti vantaggi nell'utilizzo del vostro tenze di sicurezza. . I
apparecchio: . sterva_re sempre sia le |nd|c§2|pn| n_plortate nglle_

o \ S I istruzioni, sia le norme generali vigenti in materia di
e Consigli per I'applicazione e conoscenze specialisti- . infortunisti

che smurezza/antl_n ortunistica. ) .

- . . e Tenere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata
e Informazioni sul prodotto, panoramica degli acces- dei T ) A
- L . ei bambini. Pericolo di asfissia.

sori e istruzioni per I'uso
e Contatto per l'assistenza e il servizio Livelli di pericolo
e Negozio online - offerte esclusive e molto altro
Scansionare il codice sulla confezione o scaricare I'app A PERIC.OLO. . . -

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni

KARCHER Home & Garden dal vostro app store e regi-

strate comodamente il vostro prodotto.

Avvertenze di sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio per la
prima volta, leggere queste avvertenze

A\

nali. Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.

Conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

Italiano

di sicurezza e le istruzioni per I'uso origi-

gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.
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ATTENZIONE

e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze generali

A PERICOLO e Pericolo di asfissia. Tenere le

pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bambini.

AN AVVERTIMENTO « Questo apparecchio
puo essere usato da persone con limitate capacita fisi-
che, sensoriali o mentali e da persone che abbiano po-
ca esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’uso. e Sor-
vegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio. e L’apparecchio puo essere utilizzato da
bambini a partire da almeno 8 anni se supervisionati o
istruiti correttamente sull’utilizzo da parte di una perso-
na responsabile per la loro sicurezza e se hanno com-
preso i pericoli da esso derivanti. ® | bambini possono
eseguire la pulizia e la manutenzione dell’'utente solo
sotto supervisione. ® Ai bambini non e consentito gioca-
re con l'apparecchio.

Rischio di scosse elettriche

A PERICOLO « Non puntare il getto di spruzzo

direttamente sui dispositivi che contengono componenti
elettrici, come ad es. gli interni dei forni.

N AVVERTIMENTO . L'apparecchio contie-

ne componenti elettrici, non pulire I'apparecchio sotto
acqua corrente.

Utilizzo

AN AVVERTIMENTO e Pericolo di lesioni.

Non puntare il getto di spruzzo verso gli occhi.

AN PRUDENZA « Non utilizzare 'apparecchio se

dapprima e caduto a terra, e visibilmente danneggiato o
non é ermetico.

ATTENZIONE « Non utilizzare l'apparecchio su
superfici molto calde /fredde o bollenti /congelate. o Te-
stare il panno in microfibra in una zona non visibile pri-
ma di utilizzare I'apparecchio su supetrfici delicate (con
finitura lucida). @ Non introdurre alcun oggetto nell'aper-
tura dell'aria di scarico. ® Conservare I'apparecchio solo
in posizione verticale. ® Conservare I'apparecchio solo
in ambienti asciutti. e Disinserire I'apparecchio non ap-
pena si raggiunge la tacca MAX del serbatoio di acqua
sporca; svuotare questultimo.

Apparecchio con batteria ricaricabile
integrata

A PERICOLO e Mai toccare e afferrare la spina
e la presa elettrica con mani bagnate. e Non toccare
mai contatti o cavi. ¢ Non inserire mai oggetti conduttori,
come cacciaviti o simili, nella presa di ricarica dell’appa-
recchio. e Le batterie possono essere ingerite da bam-
bini o da persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte a causa della mancanza di esperienza o
conoscenza. Tenere le batterie fuori dalla portata dei
bambini e di queste persone. L'ingestione di una batte-
ria € un'emergenza che richiede un trattamento medico
immediato. @ Non esporre I'apparecchio e la batteria a
forte irraggiamento solare, calore o fiamme. e Pericolo
di esplosione. Non caricare batterie non ricaricabili.

AN AVVERTIMENTO e Seilcaricabatterie con
relativo cavo é danneggiato, deve essere sostituito im-
mediatamente con un componente originale. e Non ca-
ricare accumulatori danneggiati. Sostituire gli
accumulatori danneggiati o usurati con accumulatori
autorizzati dalla KARCHER. e Utilizzare il caricabatterie
solo per caricare accumulatori autorizzati. e Il liquido
fuoriuscito dalle batterie puo causare irritazioni cutanee,
ustioni o danni agli occhi. Le batterie contengono so-
stanze tossiche che possono causare problemi di salute
se ingerite o inalate. Indossare sempre guanti quando si
maneggia una batteria danneggiata, per evitare il con-
tatto con la pelle. Se il liquido fuoriuscito & entrato in
contatto con la pelle o gli occhi, sciacquare immediata-
mente e accuratamente le zone interessate con acqua
e consultare un medico. e Il cortocircuito dei poli (+/-)
della batteria puo provocare esplosioni e incendi. Non
cortocircuitare i poli (+/-) della batteria e dell'apparec-
chio. Non conservare le batterie in contenitori metallici
o con altre parti metalliche.

AN PRUDENZA e Le¢ batterie ricaricabili conten-
gono sostanze pericolose che possono causare gravi
danni all'ambiente. Non smaltire le batterie ricaricabili
con | rifiuti domestici, ma in modo corretto presso un
punto di raccolta o un centro di riciclaggio.

ATTENZIONE « cCaricare completamente la bat-
teria prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta.
e Usare e conservare il caricabatterie solo in ambienti
asciutti.  Rimuovere dall'apparecchio le batterie scari-
che o danneggiate e smaltirle conformemente alle nor-
mative vigenti. e Il vano batteria dell'apparecchio
tecnicamente protetto contro I'apertura accidentale.
Aprire e chiudere il vano batteria come descritto nelle
istruzioni per l'uso dell'apparecchio. e Il vano batteria
dell'apparecchio e tecnicamente protetto contro l'aper-
tura accidentale. Aprire e chiudere il vano batteria come
descritto nelle istruzioni per I'uso dell'apparecchio.

e Non utilizzare batterie danneggiate o modificate.

e Durante I'inserimento degli accumulatori, assicurarsi
che la polarita (+/-) sia corretta, secondo le indicazioni
riportate nel vano batteria o sulle connessioni elettriche.

Impiego conforme alla destinazione

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in ambito do-
mestico. Questo apparecchio alimentato a batteria & in-
dicato per la pulizia di superfici umide e lisce, quali
finestre, specchi o piastrelle. Osservare le avvertenze di
sicurezza.

e Non utilizzare mai I'apparecchio per I'aspirazione di
polvere, oggetti o esseri viventi.

e Aspirare al massimo 40 ml di liquido. L'apparecchio
non & indicato per l'aspirazione di grandi quantita di
liquidi da superfici orizzontali quali ad es. da un bic-
chiere rovesciato.

e Usare questo apparecchio solo insieme ai detergen-
ti per vetri e finestre comunemente in commercio
(non usare alcol, non usare alcun detergente schiu-
mogeno).

Con i prodotti offerti da KARCHER ¢& possibile otte-
nere risultati ottimali.

e Utilizzare I'apparecchio solo con accessori e ricambi
autorizzati dalla KARCHER.

Ogni altro utilizzo & considerato non conforme alle di-

sposizioni. Il produttore non risponde per danni da cio ri-

sultanti e sara I'utilizzatore ad assumersi qualsiasi
relativo rischio.
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Simboli riportati sull’apparecchio

Caricare la batteria con un caricabatterie
USB-C.

Quando si ricarica per la prima volta e se
non si utilizza un caricabatterie originale
KARCHER, il tempo di ricarica specificato
puo variare.

Utilizzare il caricabatterie solo in ambienti
ﬁ asciutti.

Apparecchio di classe di protezione llI: Se
il caricabatterie non €& incluso nella fornitu-
ra, utilizzare un caricabatterie USB-C certi-
ficato (SELV) con uscita da 5,0 VDC e
1,5A,7,5W.

Simboli riportati nelle istruzioni per I'uso

Tensione batteria

Li-lon

Capacita batteria

Tensione di uscita / corrente di uscita cari-
cabatterie

Tempo di ricarica con batteria scarica

Tempo di funzionamento a batteria carica

Potenza nominale apparecchio

Grado di protezione

Livello di pressione acustica (EN 60704-2-
1)

Volume serbatoio per I'acqua sporca

Peso

G- © & M | -

Le illustrazioni delle istruzioni per I'uso sono esem-
pi, i dettagli possono variare.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Vi chie-
diamo di non gettare gli imballaggi nei rifiuti do-
mestici, ma di riciclarli.

Gli apparecchi contengono preziosi materiali rici-

clabili e spesso componenti come ad es. batterie

ricaricabili, pacchi batteria, batterie e lubrificanti

che possono rappresentare un potenziale rischio
per la salute e I'ambiente se maneggiati o smaltiti in mo-
do non corretto. Questi componenti sono tuttavia ne-
cessari per un corretto funzionamento dell'apparecchio.
Gli apparecchi contrassegnati con questo simbolo non
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.
Rimuovere le batterie ricaricabili, i pacchi batteria e le
batterie dal vecchio apparecchio e smaltirli separata-
mente attraverso sistemi di raccolta adeguati. Osserva-
re le raccomandazioni del legislatore riguardanti
I'utilizzo di batterie agli ioni di litio. Negli apparecchi con
batterie o batterie ricaricabili integrate, la descrizione
della procedura di rimozione é riportata nel manuale
operativo dell’apparecchio.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

L'accumulatore & testato secondo le normative rilevanti
per il trasporto internazionale e puo essere trasportato /
spedito.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web LARC-
HER locale alla voce "Download".

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.
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Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es- caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Codici LED ed eliminazione dei guasti WV 1, WV 2, WV 3

Codice LED Descrizione Eliminazione guasti

Il LED presenta
un lampeggio con
intervalli: accen-
sione prolungata
seguita da una
breve pausa.

L’accumulatore € quasi scarico.

1

Caricare la batteria.

Il LED lampeggia
(breve accensio-
ne —lunga pausa
di spegnimento).

L’accumulatore € scarico.

Caricare la batteria.

Il LED lampeggia
rapidamente.

In esercizio: 1 Far raffreddare I'apparecchio.

L'apparecchio si spegne, la turbina |2  Caricare, utilizzare o conservare l'apparecchio solo a

di aspirazione & surriscaldata o temperature normali per ambienti residenziali.

bloccata. 3 Non aspirare grandi quantita di liquido da superfici oriz-
zontali.

4 Non aspirare polveri o sostanze solide.

5 Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca al piu tardi quando
viene raggiunto il livello massimo.

6 Utilizzare solo detergenti specifici per vetri e finestre, non
utilizzare alcool o detergenti schiumogeni. Con i prodotti
offerti da KARCHER & possibile ottenere risultati ottimali.

Durante la carica: 1 Lasciare raffreddare / riscaldare I'apparecchio.
La ricarica non € possibile. 2 Caricare, utilizzare o conservare I'apparecchio solo a

temperature normali per ambienti residenziali.

Codici LED e risoluzione

dei problemi WV 5, WV 8

Codice LED

Descrizione

Eliminazione guasti

Il LED inferiore lam-
peggia con accensio-
ne prolungata seguita
daunalunga pausa di
spegnimento. | moto-
re & spento.

L’accumulatore & scarico.

1 Caricare la batteria.

Tutti i LED lampeggia-
no con il seguente
schema: breve accen-
sione — breve spegni-
mento — breve
accensione — lunga
pausa di spegnimen-
to. Il motore € spento.

La temperatura dell’accumulatore
troppo alta o troppo bassa.

Lasciare raffreddare / riscaldare I'apparecchio.
Caricare, utilizzare o conservare I'apparecchio solo a
temperature normali per ambienti residenziali.

Tutti i LED lampeggia-
no con il seguente
schema: breve accen-
sione seguita da una
breve pausa di spe-
gnimento.

Il motore ¢ bloccato.

1 Verificare che non vi siano corpi estranei all'interno
dell'apparecchio e rimuoverli.

2 Se il guasto permane, rivolgersi a un rivenditore o a
un centro di assistenza autorizzato.

3 Non aspirare grandi quantita di liquido da superfici
orizzontali.

4 Non aspirare polveri o sostanze solide.

5 Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca al piu tardi
quando viene raggiunto il livello massimo.

6 Utilizzare solo detergenti specifici per vetri e finestre,

non utilizzare alcool o detergenti schiumogeni. Con i
prodotti offerti da KARCHER & possibile ottenere ri-
sultati ottimali.
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Aplicacion KARCHER Home &
Garden

Con la aplicacién KARCHER Home & Garden se bene-
ficiara de las siguientes ventajas al utilizar su equipo:

e Consejos de aplicacién y conocimientos de exper-
tos

Informacion sobre el producto, resumen de acceso-
rios y manual de instrucciones

e Asistencia y contacto para el servicio

e Tienda en linea: ofertas exclusivas y mucho mas
Escanee el cédigo del embalaje o descargue la aplica-
cién KARCHER Home & Garden de su tienda de aplica-
ciones y registre comodamente su producto.

Instrucciones de seguridad
Antes de poner en marcha por primera
A |||| vez el equipo, lea estas instrucciones de

seguridad y el manual de instrucciones.

Actue conforme a estos documentos. Conserve ambos

manuales para su uso posterior o para futuros propieta-

rios.

e Antes de la puesta en funcionamiento, tenga en
cuenta el manual de instrucciones grafico de su
equipo Yy las instrucciones de seguridad.

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual
de instrucciones, debe respetar las normativas de
seguridad y para la prevencion de accidentes del le-
gislador correspondiente.

e Mantenga los embalajes fuera del alcance de los ni-
fios. Existe riesgo de asfixia.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

N PRECAUCION
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Avisos generales

A PELIGRO. Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA « Las personas con capa-
cidades fisicas, sensoriales o psiquicas limitadas o que
carezcan de experiencia y conocimientos sobre el equi-
po solo pueden utilizar el equipo bajo supervisién co-
rrecta o si han recibido formacién sobre el uso seguro
del equipo por parte de una persona responsable de su
seguridad y han comprendido los peligros existentes.
e Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato. ® Los nifios mayores de
8 afios pueden utilizar el equipo si han recibido forma-
cién sobre su uso por parte de una persona responsa-
ble de su seguridad o si estan bajo supervision de un
adulto y comprenden los peligros existentes correcta-
mente. @ Los nifios solo pueden realizar la limpieza y el
mantenimiento bajo supervision. e Los nifios no pueden
jugar con el equipo.

Peligro de choques eléctricos

A PELI GRO « No dirija el chorro de pulveriza-
cion de forma directa a articulos de consumo que con-
tengan componentes eléctricos como, p. ej., el interior
de los hornos.

N ADVERTENCIA « E/ equipo contiene com-
ponentes eléctricos, por lo que no debe limpiar el equi-
po con agua corriente.

Manejo

AN ADVERTENCIA . Riesgo de lesiones. No

dirija el chorro de pulverizacién a los ojos.

AN PRECAU CION o No utilice el dispositivo si

se ha caido anteriormente, esta visiblemente dafiado o
tiene fugas.

CUIDADO e« No utilice el equipo sobre superficies
muy calientes /frias o calientes /congeladas. ¢ Com-
pruebe la funda de microfibra en un lugar no visible an-
tes de utilizar el equipo sobre superficies delicadas
(muy brillantes). e No introduzca ningtin objeto en el ori-
ficio de salida. e Almacene el equipo solo en posicién
vertical. # Alimacene el equipo solo en entornos secos.
e Desconecte el equipo en cuanto se alcance la marca
de méaximo del depdsito de agua sucia y vacie el depo-
sito de agua sucia.

Equipo con bateria incorporada

A PELIGRO e Nunca toque los conectores de
red y enchufes con las manos hiumedas. e Nunca toque
los contactos ni los cables. ® Nunca introduzca objetos
conductores, como desatornilladores o similares, en la
terminal de carga del equipo. e Las baterias pueden ser
ingeridas por nifios o personas con capacidades fisi-
cas, sensoriales o mentales reducidas por falta de ex-
periencia o conocimientos. Mantenga las baterias fuera
del alcance de los nifios y de estas personas. Tragarse
una bateria es una emergencia que requiere tratamien-
to médico inmediato. « No someta el equipo ni la bate-
ria a radiacion solar, calor ni fuego. e Peligro de
explosion. No cargue ninguna bateria no recargable.

AN ADVERTENCIA . Sustituya inmediatamen-
te un cargador o un cable de carga dafiado por un com-
ponente original. e No cargue baterias dafiadas.
Sustituya la bateria dafiada o desgastada por baterias
autorizadas por KARCHER. e Utilice el cargador para
cargar, Unicamente, baterias autorizadas. e Las fugas
de liquido de la bateria pueden causar irritacion en la
piel, quemaduras o dafios en la vista. Las baterias con-
tienen sustancias téxicas que pueden causar proble-
mas de salud si se ingieren o inhalan. Utilice siempre
guantes cuando manipule una bateria con fugas para
evitar el contacto con la piel. Si el liquido derramado ha
entrado en contacto con la piel o los ojos, lavar inmedia-
ta y abundantemente con agua las zonas afectadas y
acudir al médico. e Un cortocircuito en los bornes de la
bateria (+/-) puede hacer que esta explote y se incen-
die. No poner los polos (+/-) en cortocircuito en la bate-
ria ni en el equipo. No guarde las baterias en
recipientes metalicos ni junto a otras piezas metalicas.

AN PRECAUCION e Las baterias contienen
sustancias peligrosas que pueden causar graves dafios
al medio ambiente. No tire las baterias a la basura do-
méstica, sino correctamente en un punto de recogida o
centro de reciclaje.
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CUIDADO . Cargue completamente la bateria an-
tes de utilizar el equipo por primera vez. e Utilice y al-
macene el cargador tnicamente en entornos secos.

® Retire las baterias usadas y defectuosas del equipo y
deséchelas conforme a la normativa aplicable. e EI
compartimiento de baterias del equipo esta protegido
técnicamente contra la apertura accidental. Abrir y ce-
rrar el compartimiento de baterias tal y como se descri-
be en el manual de instrucciones del equipo. e El
compartimiento de baterias del equipo esta protegido
técnicamente contra la apertura accidental. Abrir y ce-
rrar el compartimiento de baterias tal y como se descri-
be en el manual de instrucciones del equipo. ® No
utilice baterias dafiadas o modificadas. e Al montar las
baterias, asegurese de que la polaridad es la

correcta (+/-) de acuerdo con las marcas del comparti-
mento de la bateria o de las conexiones del enchufe
eléctrico.

Utilice el equipo unicamente para uso doméstico. El

equipo con alimentacién por bateria esta disefiado para

la limpieza de superficies humedas y lisas, como venta-

nas, espejos o azulejos. Respete las instrucciones de

seguridad.

e No utilice nunca el equipo para aspirar el polvo, ob-
jetos o seres vivos.

e Aspire un maximo de 40 ml de liquido. El equipo no

es adecuado para aspirar mayores volumenes de li-

quido de superficies horizontales, por ejemplo, de

un vaso volcado.

Utilice el equipo unicamente con detergentes con-

vencionales para la limpieza de ventanas y cristales

(sin alcohol, sin detergente espumoso).

Con los productos de KARCHER conseguira resul-

tados 6ptimos.

Utilice el equipo unicamente con los recambios y

accesorios autorizados por KARCHER.

Cualquier uso distinto al especificado sera considerado

uso no previsto. El fabricante no asume ninguna res-

ponsabilidad por los dafios derivados de dicho uso no

previsto. El usuario asume todos los riesgos.

Simbolos en el equipo

Cargar la bateria con un cargador USB-C.
Al cargarla por primera vez y si no se utiliza
un cargador original KARCHER, el tiempo
de carga especificado puede variar.

Utilizar el cargador unicamente en entor-
nos secos.

Equipo de la clase de proteccion llI: Si el
cargador no esta incluido en el alcance del
suministro, utilizar un cargador USB-C cer-
tificado (SELV) con 5,0 VCCy 1,5A,

7,5 W en el lado de salida.

Simbolos del manual de instrucciones

Tension de acumuladores

Capacidad de acumuladores

Tension de salida/corriente de salida del
cargador

E Tiempo de carga con bateria descargada

Tiempo de funcionamiento con la bateria
llena

Potencia nominal del equipo

Tipo de proteccion

Nivel de presién acustica (EN 60704-2-1)

Volumen del depdsito de agua sucia

Peso

Las ilustraciones del manual de instrucciones son
ejemplos, los detalles pueden variar.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Proteccion del medioambiente

&Yy Los materiales de embalaje son reciclables. No ti-
Q. re los embalajes a la basura doméstica sino al re-
ciclaje.
Los equipos contienen valiosos materiales reci-
clables y a menudo componentes como, p. €j.,
baterias, paquetes de baterias, pilas y lubrican-
tes que pueden suponer un riesgo potencial para
la salud y el medio ambiente si se manipulan o eliminan
de forma incorrecta. Sin embargo, dichos componentes
son necesarios para un servicio adecuado del equipo.
Los equipos identificados con este simbolo no pueden
eliminarse con la basura doméstica.
Retire las baterias, los paquetes de baterias y las pilas
del equipo antiguo y deséchelas por separado median-
te sistemas recolectores adecuados. Tener en cuenta
las recomendaciones del legislador a la hora de mani-
pular baterias de iones de litio. En los equipos con pilas
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o baterias incorporadas, encontrara una descripcién de
cémo extraerlas en el manual de instrucciones del equi-
po.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

La bateria se ha testeado conforme a las normativas re-
levantes para el transporte internacional y pueden
transportarse/enviarse.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-

tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de KARCHER en "Downloads".

Accesorios y repuestos

Utilice Unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase
en contacto con el servicio de posventa.

Coédigos LED y solucién de averias WV 1, WV 2, WV 3

Codigos LED Descripcién Solucion de averias
EI LED parpadea |La bateria esta casi descargada. |1 Cargar la bateria.
(largo encendido -
corto apagado).
EI LED parpadea |La bateria esta descargada. 1 Cargar la bateria.
(corto encendido -
largo apagado).
EI LED parpadea |En funcionamiento: 1 Dejar enfriar el equipo.
rapidamente. El equipo se apaga, la turbinade |2 Cargar, utilizar o almacenar el equipo solo en espacios
aspiracion esta sobrecalentada o habitables y a temperatura ambiente.
bloqueada. 3 No aspirar una gran cantidad de liquido de superficies ho-
rizontales.
4 No aspirar polvo o material sélido.
5 Vaciar el deposito de agua sucia como maximo cuando
alcance la marca de maximo.
6 Utilizar tnicamente detergente para limpieza de ventanas
y cristales adecuado, sin alcohol ni detergente espumo-
s0. Con los productos de KARCHER conseguira resulta-
dos optimos.
Al cargar: 1 Dejar enfriar/calentar el equipo.
No se puede cargar. 2 Cargar, utilizar o almacenar el equipo solo en espacios
habitables y a temperatura ambiente.

Codigos LED y solucion de averias WV 5, WV 8

Caodigos LED Descripcion

Solucion de averias

El LED inferior parpa-
dea (largo encendido
- largo apagado). El
motor esta apagado.

La bateria esta descargada.

1 Cargar la bateria.

Todos los LED parpa-
dean (corto encendi-
do - corto apagado -
corto encendido - lar-
go apagado). El motor
esta apagado.

masiado alta o demasiado baja.

La temperatura de la bateria es de-

1 Dejar enfriar/calentar el equipo.
Cargar, utilizar o almacenar el equipo solo en espa-

cios habitables y a temperatura ambiente.
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Todos los LED parpa-|El motor esta bloqueado.
dean (corto encendi-
do - corto apagado).

Comprobar si hay objetos extrafios en el equipo y re-
tirarlos.

Si la averia continda, ponerse en contacto con un
distribuidor o con el servicio de posventa autorizado.
No aspirar una gran cantidad de liquido de superfi-
cies horizontales.

No aspirar polvo o material sélido.

Vaciar el depdsito de agua sucia como maximo
cuando alcance la marca de maximo.

Utilizar unicamente detergente para limpieza de ven-
tanas y cristales adecuado, sin alcohol ni detergente
espumoso. Con los productos de KARCHER conse-
guira resultados 6ptimos.

Aplicagio KARCHER Home &
Garden

Com a aplicagdo KARCHER Home & Garden, beneficia
das seguintes vantagens ao utilizar o seu aparelho:

e Dicas de aplicagéo e conhecimentos especializa-
dos

Informacdes sobre o produto, viséo geral dos aces-
soérios e manuais de instrugdes

e Apoio e contacto do servigo de assisténcia técnica
e Loja online - ofertas exclusivas e muito mais
Digitalize o codigo na embalagem ou descarregue a
aplicagdo KARCHER Home & Garden a partir da sua lo-
ja de aplicagdes e registe convenientemente o seu pro-
duto.

Avisos de seguranga
Antes da primeira utilizagéo do apare-
A || Iho, leia estes avisos de seguranga e o
manual original. Proceda em conformi-
dade. Conserve ambas as folhas para referéncia ou uti-
lizagao futura.

e Antes do arranque, tenha em consideragéo o ma-
nual de instrugdes grafico do seu aparelho e estes
avisos de seguranga.

e Além das indicagdes que constam do manual de
instrugdes, é necessario observar as prescrigdes
gerais de seguranga e as prescrigdes para a pre-
vengéao de acidentes do legislador.

e Mantenha a pelicula da embalagem afastada das
criangas, devido ao perigo de asfixia.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

N ATENCAO

e Aviso de uma possivel situaggo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagcdo de perigo, que pode
provocar ferf_mentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Indicagoes gerais

A PERI GO. Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

AN ATEN CA O o Pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o

aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua seguranca acer-
ca da utilizagdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e Supervisione as criangas para garantir
que ndo brincam com o aparelho. e As criangas com,
pelo menos, 8 anos de idade devem apenas operar o
aparelho se forem aconselhadas pela pessoa respon-
savel pela sua segurancga, se forem devidamente su-
pervisionadas e se compreenderem os perigos dai
resultantes. e As criangas deve apenas realizar traba-
Ihos de limpeza e manutengdo sob superviséo. e As
criangas ndo devem brincar com o aparelho.

Perigo de choque elétrico

A PERIGO e N3o direcione o Jato de pulveriza-
¢do diretamente para consumiveis que contenham
componentes elétricos como, por ex., o interior de for-
nos.

N ATEN CAO e O aparelho contém componen-

tes eléctricos; ndo limpar sob agua corrente.
Operagao

&N ATEN CA O « Perigo de ferimentos. Néo direc-

cione o jacto de pulverizagdo para os olhos.

AN CUIDADO e Nio utilize o aparelho se este ti-

ver caido anteriormente, se estiver visivelmente danifi-
cado ou apresentar fugas.

ADVERTENCIA « Nzo utilize o aparelho em su-
perficies muito quentes/frias ou quentes/congeladas.

e Teste o pano de limpeza de microfibra num local ndo
visivel, antes de utilizar o aparelho em superficies sen-
siveis (de alto brilho). ® N&o insira objectos na saida de
exaustdo. e Guarde o aparelho sempre na vertical.

e Guarde o aparelho apenas em locais secos. e Desli-
gue o aparelho assim que for atingida a marcagao MAX
do depdésito de agua suja e esvazie o referido depdsito.

Aparelho com bateria integrada

A PERIGO e« Nunca manuseie fichas de rede e
tomadas com as méos humidas. e Nunca toque nos
contactos ou linhas. e Nunca insira objectos conduto-
res, p. ex., chaves de parafusos ou semelhantes, na li-
gacdo fémea para carga do aparelho. e As baterias
podem ser engolidas por criangas ou pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas de-
vido a falta de experiéncia ou de conhecimentos.
Mantenha as baterias fora do alcance das criangas e
destas pessoas. A ingestao de uma bateria é uma
emergéncia que requer atengdo médica imediata.

e NGo exponha o aparelho e a bateria a luz solar direta,
ao calor ou ao fogo. e Perigo de explosdo. Nao carre-
gue pilhas nao recarregaveis.
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AN ATEN CAO e Substitua imediatamente o car-
regador ou cabo de carregamento danificado por pegas
originais. e N&o carregue baterias danificadas. Substi-
tua baterias danificadas ou desgastadas por baterias
aprovadas pela KARCHER. e Utilize o carregador ex-
clusivamente para carregar baterias aprovadas. e O li-
quido derramado da bateria pode provocar irritagdo na
pele, queimaduras ou danos oculares. As baterias con-
tém substancias téxicas que podem provocar proble-
mas de salde se forem ingeridas ou inaladas. Para
evitar o contacto com a pele, utilize sempre luvas quan-
do manusear uma bateria com fugas. Se o liquido der-
ramado entrar em contacto com a pele ou com os olhos,
lave imediata e abundantemente com agua as areas
afetadas e procure assisténcia médica. ¢ Um curto-cir-
cuito dos polos (+/-) da bateria pode provocar uma ex-
ploséo e uma ignicdo. N&o ligue os polos (+/-) da
bateria e do aparelho em curto-circuito. Ndo guarde as
baterias em recipientes metalicos ou com outras pegas
metélicas.

N CUIDADO e As baterias contém substancias
perigosas que podem provocar graves danos ambien-
tais. Nao elimine as baterias no lixo doméstico, mas sim
num ponto de ll"ecolha ou num centro de reciclagem.

ADVERTENCIA . Carregue a bateria totalmen-
te antes da primeira utilizagao do aparelho. e Utilizar e
guardar o carregador apenas em divisGes secas. ® Re-
tire as baterias usadas e defeituosas do aparelho e eli-
mine-as de acordo com as prescrigoes aplicaveis. e O
compartimento da bateria do aparelho esta tecnica-
mente protegido contra a abertura acidental. Abra e fe-
che o compartimento da bateria tal como descrito no
manual de instrugbes do aparelho. O compartimento
da bateria do aparelho esta tecnicamente protegido
contra a abertura acidental. Abra e feche o comparti-
mento da bateria tal como descrito no manual de instru-
¢bes do aparelho. e N&o utilize baterias danificadas ou
modificadas. e Ao instalar as baterias, tenha em aten-
¢do a polaridade correta (+/-) de acordo com as marca-
¢bes no compartimento da bateria ou nas ligagbes de
encaixe elétricas.

Utilizacao prevista

Utilize o aparelho apenas na habitagéo privada. O apa-

relho com alimentagao por bateria destina-se a limpeza

de superficies humidas e lisas, tais como vidros, espe-

Ihos ou azulejos. Observe os avisos de seguranga.

e Nunca utilize o aparelho para aspirar pd, objetos ou
seres Vivos.

e Aspire no maximo 40 ml de liquido. O aparelho nao
se destina a aspiragéo de grandes quantidades de
liquido de superficies horizontais, p. ex., de um co-
po entornado.

e Utilize o aparelho apenas com produtos de limpeza
convencionais para vidro e janelas (sem alcool nem
produtos de limpeza em espuma).

Os melhores resultados s&o alcangados com os
produtos disponibilizados pela KARCHER.

e Utilize o aparelho apenas com acessorios e pegas
sobressalentes autorizadas pela KARCHER.

Qualquer outra utilizagao sera considerada ndo confor-

me com as normas. O fabricante ndo se responsabiliza

pelos danos daqui resultantes; este risco sera suporta-
do exclusivamente pelo utilizador.

Simbolos no aparelho

Carregar a bateria com um carregador
USB-C.

Ao carregar pela primeira vez, e se néo for
utilizado um carregador original KAR-
CHER, o tempo de carga indicado pode va-
riar.

Utilizar o carregador apenas em divisdes
secas.

Aparelho de classe de protegao lll: Se o
carregador néo estiver incluido no volume
de fornecimento, utilizar um carregador
USB-C certificado (SELV), com saida de
50VDCe15A 75W.

Simbolos no manual de instrugées

S

Tens&o das baterias

g

Li-lon

Capacidade da bateria

Tenséao de saida / corrente de saida do
carregador

Tempo de carga de uma bateria descarre-
gada

Tempo de funcionamento com a bateria
cheia

Poténcia nominal do aparelho

Tipo de protecgéo

Nivel actstico (EN 60704-2-1)

Volume do depdsito de agua suja

Peso

G- © & MmO -

As ilustragdes do manual de instrugoes sdao exem-
plos, os detalhes podem variar.
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Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessorios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Protegdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Nao deite as embalagens no lixo doméstico e
providencie a sua reutilizagéo.

Os aparelhos contém materiais reciclaveis valio-
sos e, muitas vezes, componentes como, por ex.
baterias, conjuntos de baterias, pilhas e lubrifi-
cantes que, se forem manuseados ou eliminados
incorretamente, podem representar um potencial perigo
para a salde e para o ambiente. Estes componentes
s&0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Retire as baterias, os conjuntos de bateria e as pilhas
do aparelho usado e elimine-os separadamente através
de sistemas coletivos de recegdo adequados. Respeite
as recomendacdes do legislador relativamente ao ma-
nuseamento de baterias de ides de litio. No caso de
aparelhos com pilhas ou baterias integradas, encontra-
ré uma descricdo de como as remover no manual de
instrugdes do aparelho.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

A bateria deve ser verificada e transportada / remetida
em conformidade com as respectivas prescricbes em
matéria de transporte.

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da KARCHER.

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagédo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessdrios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples, que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Codigos LED e resolugao de problemas WV 1, WV 2, WV 3

Caodigo LED Descrigcao

Resolugao de avarias

O LED pisca (liga-|A bateria estd quase descarrega- |1
do durante muito |da.
tempo—desligado
durante pouco
tempo).

Carregar a bateria.

O LED pisca (liga-|A bateria esta descarregada. 1
do durante pouco
tempo—desligado
durante muito
tempo).

Carregar a bateria.

O LED pisca rapi- [Em funcionamento:

damente. O aparelho desliga-se, a turbina de
aspiragdo esta sobreaquecida ou
bloqueada. 3

N =

[S

Deixar arrefecer o aparelho.

Carregar, operar e guardar o aparelho apenas com tem-
peraturas convencionais para zonas residenciais.

Né&o aspirar grandes quantidades de liquidos de superfi-
cies horizontais.

Nao aspirar poeiras ou solidos.

Esvaziar o depdsito de dgua suja o mais tardar quando a
marca maxima for atingida.

Utilizar apenas produtos de limpeza adequados para vi-

dros e janelas; ndo utilizar alcool nem produtos de limpe-
za em espuma. Os melhores resultados sdo alcangados
com os produtos disponibilizados pela KARCHER.

Durante o carregamento:
Né&o é possivel efetuar o carrega-
mento.

N =

Deixar arrefecer / aquecer o aparelho.
Carregar, operar e guardar o aparelho apenas com tem-
peraturas convencionais para zonas residenciais.
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Codigos LED e resolugao de problemas WV 5, WV 8

Cadigo LED Descrigao

Resolugao de avarias

O LED inferior pisca
(ligado durante muito
tempo — desligado du-
rante muito tempo). O
motor esta desligado.

A bateria esta descarregada.

1 Carregar a bateria.

Todos os LED piscam
(ligado durante pouco
tempo — desligado du-
rante pouco tempo —

ligado durante pouco

tempo — desligado du-
rante muito tempo). O
motor esta desligado.

A temperatura da bateria é dema-

siado elevada ou demasiado baixa.

1 Deixar arrefecer / aquecer o aparelho.
Carregar, operar e guardar o aparelho apenas com
temperaturas convencionais para zonas residen-
ciais.

Todos os LED piscam
(ligado durante pouco
tempo — desligado du-
rante pouco tempo).

O motor esta bloqueado.

1 Verificar se existem objetos estranhos no aparelho e
retira-los.

2 Se a avaria persistir, contactar um revendedor ou o
servigo de assisténcia técnica autorizado.

3 Nao aspirar grandes quantidades de liquidos de su-
perficies horizontais.

4 Nao aspirar poeiras ou sélidos.

5 Esvaziar o depésito de agua suja o mais tardar quan-
do a marca maxima for atingida.

6 Utilizar apenas produtos de limpeza adequados para
vidros e janelas; n&o utilizar alcool nem produtos de
limpeza em espuma. Os melhores resultados s&o al-
cangados com os produtos disponibilizados pela
KARCHER.

KARCHER Home & Garden App

Met de KARCHER Home & Garden App profiteert u van

de volgende voordelen bij het gebruik van uw apparaat:

e Gebruikstips & deskundige kennis

e Productinformatie, overzicht van toebehoren en ge-
bruiksaanwijzingen

e Contactgegevens voor hulp en service

e Onlineshop - exclusieve aanbiedingen en nog veel
meer

Scan de code op de verpakking of download de KAR-

CHER Home & Garden App in uw App Store en regi-

streer uw product gemakkelijk.

Veiligheidsinstructies
j Il Lees voor het eerste gebruik van het ap-

paraat deze veiligheidsinstructies en de

originele gebruiksaanwijzing door. Houd

u hieraan. Bewaar beide documenten voor later gebruik

of voor de volgende eigenaar.

e Neem voor de inbedrijfstelling de grafische ge-
bruiksaanwijzing van uw apparaat en deze veilig-
heidsinstructies in acht.

e Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet
u ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschrif-
ten en de voorschriften inzake ongevallenpreventie
in acht nemen.

e Houd verpakkingsfolie buiten het bereik van kinde-
ren, er bestaat verstikkingsgevaar.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

Nederlands

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene instructies

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

N WAARSCHUWING e Personen met ver-
minderde fysieke, sensorische of geestelijke capacitei-
ten of een gebrek aan ervaring en kennis mogen het
apparaat alleen gebruiken onder correct toezicht of
wanneer ze door een voor hun veiligheid verantwoorde-
lijke persoon zijn getraind in het veilige gebruik van het
apparaat en wanneer zij de hieruit voortvioeiende geva-
ren begrepen hebben. e Houd toezicht op kinderen om
ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

e Kinderen vanaf minstens 8 jaar mogen het apparaat
gebruiken wanneer ze in het gebruik zijn getraind of op
een correcte manier toezicht op hen wordt gehouden
door iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
en wanneer ze de hieruit voortvloeiende gevaren heb-
ben begrepen. e Kinderen mogen reiniging en gebrui-
kersonderhoud alleen onder toezicht uitvoeren.

e Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Gevaar voor elektrische schokken

A GEVAAR e« Richt de spuitstraal niet direct op
voorzieningen die elektrische onderdelen bevatten,zo-
als de binnenkant van ovens.
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N WAARSCHUWING o Het apparaat bevat
elektrische onderdelen, reinig het apparaat niet onder
stromend water.

Bediening

AN WAARSCHUWING e Gevaar voor letsel.

Richt de spuitstraal niet op de ogen.

AN VOORZICHTIG o Gebruik het apparaat niet

wanneer het lekt, gevallen of zichtbaar beschadigd is.

LET OP e Gebruik het apparaat niet op zeer warme/
koude of hete/bevroren opperviakken. e Test de mi-
crovezelovertrek op een onopvallende plek, voordat u
het apparaat op kwetsbare (hoogglanzende) opperviak-
ken gebruikt. e Plaats geen voorwerpen in de afvoer-
luchtopening. e Berg het apparaat alleen rechtopstaand
op. @ Berg het apparaat alleen in droge ruimten op. e
Schakel het apparaat uit zodra de MAX-markering van
het vuilwaterreservoir is bereikt en leeg het vuilwaterre-
servoir.

Apparaat met ingebouwde batterij

A GEVAAR e« Raak stekkers en stopcontacten
nooit met vochtige handen aan. e Raak contacten of lei-
dingen nooit aan. e Steek nooit geleidende voorwerpen,
zoals schroevendraaiers en dergelijke, in de laadbus
van het apparaat. ® Batterijen kunnen worden ingeslikt
door kinderen of personen met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten door gebrek aan er-
varing of kennis. Houd batterijen buiten het bereik van
kinderen en andere personen. Het inslikken van een
batterij is een noodsituatie die onmiddellike medische
behandeling vereist. e Stel het apparaat niet bloot aan
direct zonlicht, hitte of vuur. e Explosiegevaar. Niet-op-
laadbare batterijen niet opladen.

N WAARSCHUWING « Vervang een be-
schadigd oplaadapparaat of laadkabel direct door een
origineel onderdeel. e Laad geen beschadigde accu's
op. Vervang beschadigde of versleten accu's door ac-
cu's die door KARCHER zijn toegestaan. e Gebruik het
oplaadapparaat alleen voor het opladen van toegestane
accu's. e Vloeistoffen die uit de batterij lekken, kunnen
irritatie, brandwonden of oogletsel veroorzaken. Batte-
rijen bevatten giftige stoffen die gezondheidsproblemen
kunnen veroorzaken als ze worden ingeslikt of ingea-
demd. Draag altijd handschoenen bij het hanteren van
een lekkende batterij om contact met de huid te voorko-
men. Als de gelekte vioeistof in contact is gekomen met
de huid of ogen, spoel de getroffen plekken dan onmid-
dellijk grondig af met water en raadpleeg een arts.

e Kortsluiting van de accupolen (+/-) kan leiden tot een
explosie en ontbranding. De polen (+/-) op de accu en
het apparaat niet kortsluiten. Bewaar batterijen niet in
metalen houders of in de buurt van andere metalen on-
derdelen.

AN VOORZICHTIG « Batterijen bevatten ge-
vaarlijke stoffen die ernstige schade aan het milieu kun-
nen veroorzaken. Gooi batterijen niet weg met het
huisvuil, maar lever ze in bij een inzamelpunt of recy-
clingcentrum.

LET OP e Laad de batterij volledig op voordat u het
apparaat voor het eerst gebruikt. ¢ Gebruik en bewaar
het oplaadapparaat alleen in droge ruimtes. e Verwijder
gebruikte en defecte batterijen uit het apparaat en gooi
ze weg conform de geldende voorschriften. e De ac-

cuhouder van het apparaat is technisch beveiligd tegen

ongewenst openen. Open en sluit de accuhouder zoals
beschreven in de gebruiksaanwijzing van het apparaat.
e De accuhouder van het apparaat is technisch bevei-
ligd tegen ongewenst openen. Open en sluit de ac-
cuhouder zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing
van het apparaat. @ Gebruik geen beschadigde of gewij-
zigde batterijen. e Zorg er bij het plaatsen van batterijen
voor dat de polariteit correct is volgens de markeringen
in de batterijhouder of op de elektrische stekkerverbin-
dingen.

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-
ding. Het apparaat met accu is bestemd voor het reini-
gen van vochtige, gladde opperviakken zoals ramen,
spiegels of tegels. Neem de veiligheidsinstructies in
acht.

e Gebruik het apparaat nooit voor het opzuigen van
stof, voorwerpen of levende wezens.

e Zuig maximaal 40 ml vioeistof op. Het apparaat is
niet geschikt om grotere vloeistofhoeveelheden van
horizontale oppervlakken op te zuigen, bijv.een glas
water dat is omgevallen.

e Gebruik het apparaat alleen in combinatie met

gangbare glas- en vensterreinigingsmiddelen (geen

spiritus, geen schuimreinigingsmiddel).

Met de producten van KARCHER krijgt u optimale

resultaten.

Gebruik het apparaat alleen met toebehoren en re-

serveonderdelen die door KARCHER zijn toege-

staan.

Elk ander gebruik geldt als niet reglementair. De fabri-

kant is niet aansprakelijk voor hieruit voortvioeiende

schade; alleen de gebruiker draagt hiervoor het risico.

Symbolen
Symbolen op het apparaat

Laad de batterij op met een USB-C-op-
laadapparaat.

Bij de eerste keer opladen of als er geen
origineel oplaadapparaat van KARCHER
wordt gebruikt, kan de aangegeven op-
laadtijd afwijken.

Het oplaadapparaat alleen in droge ruimtes
G gebruiken.

Apparaat van veiligheidsklasse Ill: Als het
oplaadapparaat niet wordt meegeleverd,
gebruik dan een gecertificeerd oplaadap-
paraat USB-C (SELV), met aan de uit-
gangszijde 5,0 VDCen15A,7,5W.

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

Batterijspanning

Li-lon

t
4
'

Accucapaciteit
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Uitgangsspanning/uitgangsstroom op-
laadapparaat

Oplaadtijd bij lege accu

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen accu

Nominaal vermogen apparaat

Beschermingsgraad

Geluidsdrukniveau (EN 60704-2-1)

Volume vuilwaterreservoir

Gewicht

@H@“@’ @E’ﬁtﬁ

De afbeeldingen in de gebruiksaanwijzing zijn voor-
beelden, details kunnen afwijken.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar.
Q. Werp de verpakkingen niet bij het huisvuil, maar
zorg dat ze gerecycled worden.

De apparaten bevatten waardevolle recyclebare

materialen en vaak onderdelen zoalsbijv. Accu's,

accupacks, batterijen en smeermiddelen die een

potentieel risico vormen voor de gezondheid en
het milieu als ze verkeerd worden behandeld of wegge-
gooid. Voor een correcte werking van het apparaat zijn
deze bestanddelen echter noodzakelijk. Voer appara-
ten met dit symbool niet samen met het huisvuil af.
Verwijder de accu's, accupacks en batterijen uit het ou-
de apparaat en gooi ze apart weg via geschikte inza-
melsystemen. Neem de aanbevelingen van de
wetgever m.b.t. de omgang met lithium-ionen-accu's in
acht. Voor apparaten met ingebouwde batterijen of ac-
cu's vindt u in de gebruiksaanwijzing van het apparaat
een beschrijving van hoe u deze kunt verwijderen.

Instructies betreffende inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over stoffen vindt u op: www.kaer-
cher.de/REACH

Vervoer

De accu is conform de relevante voorschriften voor in-
ternationaal transport gecontroleerd en mag worden
vervoerd/verzonden.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale KARCHER-
website onder "Downloads".

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met
behulp van het volgende overzicht kunnen worden ver-

holpen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Ledcodes en verhelpen van storingen WV 1, WV 2, WV 3

(kort aan - lang
uit).

Ledcode Beschrijving Verhelpen van storingen
De led knippert  |De accu is bijna ontladen. 1 De accu opladen.
(lang aan - kort

uit).

De led knippert  |De accu is ontladen. 1 De accu opladen.

Nederlands 23



De led knippert
snel.

In werking:

Het apparaat schakelt uit, de zuig-
turbine is oververhit of geblok-
keerd. 3

N =

Het apparaat laten afkoelen.

Gebruik en bewaar het apparaat alleen bij voor woonruim-
tes normale temperaturen.

Zuig geen grotere hoeveelheden vloeistof van horizontale
oppervlakken op.

Zuig geen stof of vaste stoffen op.

Leeg het vuilwaterreservoir ten laatste wanneer de Max.-
markering is bereikt.

Gebruik alleen geschikte glas- en vensterreinigingsmid-
delen, geen spiritus of schuimreiniger. Met de producten
van KARCHER krijgt u optimale resultaten.

Tijdens het opladen:
Opladen niet mogelijk.

N =

Het apparaat laten afkoelen/opwarmen.
Gebruik en bewaar het apparaat alleen bij voor woonruim-
tes normale temperaturen.

Ledcodes en verhelpen van storingen WV 5, WV 8

Ledcode Beschrijving

Verhelpen van storingen

De onderste led knip- |[De accu is ontladen.
pert (lang aan - lang
uit). De motor staat

uit.

1 De accu opladen.

Alle leds knipperen
(kort aan - kort uit -
kort aan - lang uit). De
motor staat uit.

hoog of te laag.

De temperatuur van de accu’s is te

1 Het apparaat laten afkoelen/opwarmen.
Gebruik en bewaar het apparaat alleen bij voor
woonruimtes normale temperaturen.

Alle leds knipperen
(kort aan - kort uit).

De motor is geblokkeerd.

1 Controleer of er vreemde voorwerpen in het apparaat
zitten en verwijder ze.

2 Neem contact op met een dealer of geautoriseerde
klantenservice als de storing blijft optreden.

3 Zuig geen grotere hoeveelheden vloeistof van hori-
zontale oppervlakken op.

4 Zuig geen stof of vaste stoffen op.

5 Leeg het vuilwaterreservoir ten laatste wanneer de
Max.-markering is bereikt.

6 Gebruik alleen geschikte glas- en vensterreinigings-
middelen, geen spiritus of schuimreiniger. Met de
producten van KARCHER krijgt u optimale resulta-
ten.

KARCHER Home & Garden
Uygulamasi
Cihazinizi kullanirken KARCHER Home & Garden uy-
gulamasiyla asagidaki avantajlardan yararlanirsiniz:
e Uygulama ipuglari ve uzman bilgisi
o Uriin bilgileri, aksesuarlara genel bakis ve kullanim
kilavuzlari

e Yardim ve servis iletigimi
e Online magaza - 6zel teklifler ve gok daha fazlasi
Ambalajin tzerindeki kodu tarayin veya App Sto-
re'unuzdan KARCHER Home & Garden uygulamasini
indirin ve Grininizd kolayca kaydedin.

Giivenlik bilgileri

Cihazini ilk defa kullanmadan énce bu
A || gulivenlik bilgilerini ve orijinal isletim kila-
vuzunu okuyun. Bu bilgilere gore hare-
ket edin. Her iki kitabi da daha sonra tekrar kullanmak
ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tzere sak-
layin.
e Cihazinizi isletime almadan 6nce grafik isletim kila-
vuzunu ve bu glivenlik bilgilerini dikkate alin.
Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyu-
cunun belirledigi glivenlik ve kaza énleme ydnetme-
ligini dikkate almalisiniz.

e Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak tutun, bogul-
ma tehlikesi bulunmaktadir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI

e Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR
e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Genel uyarilar

A\ TEHLIKE e boguima tehlikesi vardir. Ambalaj
folyolarini gocuklardan uzak tutun.

AN UYARI . Fiziksel, duyusal veya zihinsel kabili-

yetleri azalmig veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kigi-
ler, yalnizca diizgiin sekilde gézetim altinda tutulmalar
ya da glivenlik konusunda editilmis bir kisi tarafindan ci-
hazin gtivenli kullanimi ile ilgili talimat almalari ve ortaya
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¢lkan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi kullanabi-
lirler. o Cihazla oynamamalarini saglamak igin gocuklar
gbzetim altinda tutulmalidir. @ En az 8 yas lizeri cocuk-
lar, sadece giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimi ile ilgili egitim aldiklari veya denetim
altinda olduklari ve olugabilecek tehlikeleri anladiklari
takdirde cihazi kullanabilir. ¢ Cocuklar, temizligi ve ba-
kimi sadece gézetim altinda yapabilir. @ Bu cihazla ¢o-
cuklarin oynamasi yasaktir.

Elektrik carpma tehlikesi
A TEHLIKE « cihazdan cikan buhari, érn. firinla-

rin i¢ kisimlari gibi elektrikli parcalar igeren ekipmanla-
rindogrudan Ulizerine tutmayin.

AN\ UYARI o Cihaz elekrikii yapl pargalari icermek-
tedir, cihazi akar su altinda yikamayin.

Kullanim

N UYARI o Yaralanma tehlikesi. Piiskiirtme tazyi-
kini gbzlere ydneltmeyin.

N TEDBIR e Daha énceden yere diismiigse, g6-
riliir sekilde hasarliysa veya sizdiriyorsa cihazi kullan-
mayin.

DIKKAT e Cinaz cok sicak / soguk veya sicak /
donmus ylizeylerde kullanmayin. e Cihazi hassas (par-
lak) yiizeyler (izerinde kullanmadan énce, mikro elyaf
silme kilifini gériinmeyen bir bélgede test edin. e Atik
hava agzina higbir cisim sokmayin. e Cihazi sadece dik
konumda depolayin. e Cihazi sadece kuru ortamlarda
depolayin. e Kirli su deposu MAX igaretine kadar dol-
mussa cihazi durdurun ve kirli su deposunu bosaltin.
Dahili pilli cihaz
A\ TEHLIKE « Eieriniz 1siak veya nemliyken figi
ve prizi kesinlikle tutmayin. e Kontaklara veya kablolara
kesinlikle dokunmayin. e Cihazin sarj prizine kesinlikle
tornavida gibi iletken cisimler sokmayin. e Fiziksel, du-
yusal veya zihinsel yetenekleri daha az olan ¢ocuklar
veya kigiler, deneyim veya bilgi eksikligi nedeniyle pilleri
yutabilir. Pilleri cocuklarin ve bu kigilerin erisemeyecegi
yerde saklayin. Bir pilin yutulmasi acil bir durumdur ve
derhal tibbi miidahale gerektirir. ® Cihazi ve pili yogun
glines 1s1gina, sicaga veya atese maruz birakmayin.
e Patlama tehlikesi. Sarj edilemeyen pilleri asla sarj et-
meyin.
AN UYARI o Hasarli bir kablolu sarj aletini veya sarj
kablosunu en kisa siirede orijinal pargalarla degistirin.
e Hasarli akiileri sarj etmeyin. Hasarli veya yipranmis
akiileri, KARCHER tarafindan onaylanan akiiler ile de-
gistirin. e Sarj aletini sadece onaylanmis akdileri sarj et-
mek igin kullanin. e Pillerden ¢ikan sivi ciltte tahrise,
yanmalara veya g6z hasarlarina neden olabilir. Piller,
yutulmasi veya solunmasi halinde saglik sorunlarina yol
acabilen zehirli maddeler igerir. Sizinti yapan bir pili tu-
tarken cildinizle temasi 6nlemek igin daima eldiven gi-
yin. Agida cikan sivinin cilt veya gézlerle temas etmesi
halinde, etkilenen bélgeyi derhal bol su ile yikayin ve bir
hekimden yardim alin. e Pilin kutuplarinin (+/-) kisa
devre yapilmasi pilin patlamasina ve alev almasina ne-
den olabilir. Pilin kutuplarini (+/-) ve cihazi kisa devre
yapmayin. Pilleri metal kaplarin iginde veya baska me-
tal parcalarla birlikte saklamayin.
AN TEDBIR « pilier cevreye ciddi zararlar verebile-
cek tehlikeli maddeler igerir. Pilleri evsel atiklarla birlikte
degdil, uygun bir toplama noktasina veya geri déniigiim
merkezine vererek bertaraf edin.

DIKKAT e Cihazi ilk kez kullanmadan énce pili ta-
mamen garj edin. e Sarj cihazini sadece kuru mekanlar-
da kullanin ve depolayin. e Kullaniimig ve arizali pilleri
cihazdan cikarin ve yiirirliikteki ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edin. e Cihazin aki bélmesi kazara acil-
maya kars! teknik olarak giivence altina alinmistir. Ak
bdélmesini, cihazin kullanim kilavuzunda anlatildigi se-
kilde acip kapatin. e Cihazin akii b6lmesi kazara agil-
maya kars! teknik olarak giivence altina alinmistir. Ak
bdélmesini, cihazin kullanim kilavuzunda anlatildigi se-
kilde agip kapatin. e Hasarli veya dedistiriimis pilleri kul-
lanmayin. e Pilleri takarken, kutuplarin (+/-) pil
bélmesindeki veya elektrik konektoérlerindeki isaretlere
g6re dogru oldugundan emin olun.

Amacina uygun kullanim

Cihazi sadece evinizde kullanin. Akiyle galisan bu ci-

haz, sadece pencere, ayna ya da fayans gibi nemli, kay-

gan ylzeylerin temizlenmesi i¢in tasarlanmistir.

Guvenlik uyarilarini dikkate alin.

e Cihazi asla tozlari, cisimleri veya canlilari vakumla-
mak icin kullanmayin.

o Maksimum 40 mlsivi vakumlayin. Cihaz, 6rn. digen

bir su bardaginda oldugu gibi yatay ylizeylerdenbui-

yuk miktarda sivi vakumlamak igin uygun degildir.

Cihazi sadece klasik cam ve pencere temizleme

maddeleri ile birlikte kullanin (ispirto, kdpukli temiz-

leme maddesi kullanmayin).

Optimum sonuglar KARCHER tarafindan sunulan

Urlinlerle elde edersiniz.

e Cihazi, KARCHER firmasinin uygun gérdiigi akse-
suar ve yedek parcalarla kullanin.

Bunun disindaki her tiirl kullanim, amaca uygun olma-

yan kullanim olarak kabul edilir. Bu nedenle ortaya ¢i-

kan hasarlar i¢in Uretici higbir sorumluluk tstlenmez; bu

konudaki riski tek basina kullanici Ustlenir.

Semboller
Cihazdaki simgeler

Pili bir USB-C sarj aletiyle sarj edin.

ik kez sarj ederken ve orijinal KARCHER
sarj aleti kullaniimiyorsa, belirtilen sarj st-
resi degisebilir.

Sarj aletini sadece kuru mekanlarda kulla-
nin.

Koruma sinifi lll'e ait cihaz Sarj aleti tesli-
mat kapsaminda degilse, ¢ikis tarafli ola-
rak 5,0 VDCve 1,5 A, 7,5 W glicline sahip
onayl bir USB-C sarj aleti (SELV) kullanin.

Kullanim kilavuzundaki simgeler

S d

AkU gerilimi

:

Li-lon

Akl kapasitesi
4
!
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Sarj aletinin gikis gerilimi / ¢ikis akimi

AkU bogken sarj suresi

Tam dolu aklide galigma suresi

Cihazin nominal giic

Koruma tiird

Ses basing seviyesi (EN 60704-2-1)

Kirli su deposu hacmi

Agirlik

@H@“@’ @E’ﬁtﬁ

Kullanim kilavuzundaki resimler temsilidir; ayrinti-
lar farkhlik gosterebilir..

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji izerinde goste-
rilmistir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadidini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri dénistdrilebilir. Amba-
& lajlari evsel ¢oplerle birlikte atmayin, bu malze-
meleri geri dontisiime verin.
Cihazlar degerli geri donlstirilebilir malzemeler
ve ¢cogunlukla 6rn. yanlis sekilde kullanildiginda
veya bertaraf edildiginde saglik ve gevre igin po-
tansiyel tehdit olusturabilecek piller, akl paketleri,
akdler ve yaglama maddeleri igerir. Ancak cihazin usu-
liine uygun sekilde galistirilmasi igin bu bilesenler ge-
reklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op ile
birlikte bertaraf edilmemelidir.
Eski cihazin igindeki pilleri, pil paketlerini ve aklleri ¢I-
karin ve uygun toplama sistemleri yoluyla ayri ayri ber-
taraf edin. Yasa koyucunun lityum akdlerin kullanimiyla
ilgili 6nerilerini dikkate alin. Dahili pil veya akdleri bulu-
nan cihazlarda, bunlarin nasil gikarilacagina dair agik-
lamayi cihazin kullanim kilavuzunda bulabilirsiniz.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik giincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Tasima

Ak, uluslararasi tagimaya yonelik gegerli talimatlara
uygun olarak test edilmistir ve tasinabilir / génderilebilir.

Garanti

Her Ulkede yetkili distriblitérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel KARCHER
web sitenizin servis boliimiinde “Iindirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

LED kodlari ve sorun giderme WV 1, WV 2, WV 3

LED kodu Aciklama

Ariza giderme

LED yanip sénu-
yor (uzun sire
aclk - kisa slre
kapalr).

Akl neredeyse bos. 1

Akuyu sarj edin.

LED yanip sénu-
yor (kisa sure agik
- uzun slre kapa-

).

AkU bosalmistir. 1

Akuyu sarj edin.
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LED hizh yanip
sénuyor

Isletim sirasinda:
Cihaz kapaniyor, vakum turbini asi-
ri i1siniyor veya bloke oluyor.

N =

[S I N3

Cihazi sogumaya birakin.

Cihazi yalnizca yasam alanlari igin normal olan sicaklik-
larda sarj edin, kullanin veya depolayin.

Yatay ylizeylerden biyiik miktarda sivi vakumlamayin.
Toz veya kat maddeler gekmeyin.

Kirli su deposunu en ge¢ maksimum isaretine ulasildigin-
da bosaltin.

Sadece uygun cam ve pencere temizleme maddeleri kul-
lanin, ispirto kullanmayin, képukli temizleme maddeleri
kullanmayin. Optimum sonuglari KARCHER tarafindan
sunulan Urunlerle elde edersiniz.

Sarj ederken:
Sarj etmek mimkin degil.

N =

Cihazin sogumasini /isinmasini bekleyin.
Cihazi yalnizca yasam alanlari igin normal olan sicaklik-
larda sarj edin, kullanin veya depolayin.

LED kodlari ve ariza giderme WV 5, WV 8

LED kodu Aciklama

Ariza giderme

Alttaki LED yanip s6-
niyor (uzun sure agik
- uzun sure kapal).
Motor kapali.

Akl bosalmistir.

1 Akuy( sarj edin.

nuyor (kisa yaniyor —
kisa s6niyor — kisa
yaniyor — uzun soéni-
yor). Motor kapali.

fazla disUk.

Tim LED'ler yanip s6-|/Aklnun sicakhgi fazla yiksek veya

1 Cihazin sogumasini /isinmasini bekleyin.
Cihazi yalnizca yasam alanlari igin normal olan si-
cakliklarda sarj edin, kullanin veya depolayin.

Tim LED'ler yanip s6- Motor bloke olmustur.
nuyor (kisa sureli agik
- kisa sureli kapalr).

1 Cihazin iginde yabanci cisim olup olmadigini kontrol
edin ve varsa ¢ikarin.

2 Ariza devam ediyorsa bir bayiye veya yetkili musteri
hizmetlerine bagvurun.

3 Yatay ylzeylerden blyik miktarda sivi vakumlama-
yin.

4 Toz veya kati maddeler gekmeyin.

5 Kirli su deposunu en ge¢ maksimum isaretine ulasil-
diginda bosaltin.

6 Sadece uygun cam ve pencere temizleme maddeleri
kullanin, ispirto kullanmayin, képukli temizleme
maddeleri kullanmayin. Optimum sonuglari KARC-
HER tarafindan sunulan Uriinlerle elde edersiniz.

KARCHER Home & Garden-app

Med KARCHER Home & Garden-appen drar du nytta

av foljande férdelar nar du anvander din maskin:

e Anvandningstips och expertkunskap

e Produktinformation, tillbehdrséversikt och bruksan-
visningar

e Hijalp och servicekontakt

e Onlinebutik — exklusiva erbjudanden och mycket
mer

Skanna koden pa férpackningen eller ladda ner KAR-

CHER Home & Garden-appen fran din App Store och

registrera enkelt din produkt.

Sédkerhetsinformation
f Il Las igenom den har sakerhetsinforma-

tionen och originalbruksanvisningen
innan du anvander maskinen for forsta
gangen. Folj alla anvisningar. Spara bada haftena for
senare bruk eller for nésta agare.
e Las bruksanvisningen och sakerhetsinformationen
till enheten innan du anvander den.
Forutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lag-
stiftarens allmanna sakerhets- och skyddsféreskrif-
ter foljas.

Svenska

e Hall forpackningsfolien borta fran barn, da det fére-
ligger risk for kvavning.
Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till svéra personskador eller dédsfall.

&N FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Allman information

A FARA. kvévningsrisk. Hall plastférpackningen
borta fran barn.

N VARNING e Personer med nedsatta fysiska,
sensoriska eller mentala férmagor eller med bristande
erfarenhet och kunskap far endast anvdnda maskinen
om de befinner sig under kompetent uppsikt, eller har
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instruerats av en person som ansvarar fér deras séker-
het om hur maskinen anvénds pa ett sékert sétt, och om
de har forstatt de risker som &r férknippade med an-
véndningen av maskinen. e Hall uppsikt 6ver barn for
att vara séker pa att de inte leker med maskinen. e Barn
éver minst 8 ar far anvdnda maskinen om en person
som ansvarar for deras sékerhet haller dem under or-
dentlig uppsikt, instruerar dem i hur maskinen anvénds
och forklarar vilka risker som &r férknippade med an-
véndningen av maskinen. e Barn far rengéra och under-
halla maskinen om de halls under uppsikt. e Barn far
inte leka med den hdr maskinen.

Risk for elektriska stotar

A FARA « Rikta inte sprejstralen direkt mot drift-
medel som innehéller elektriska komponenter, som
t.ex. insidan av ugnar.

AN VARNING e Maskinen innehaller elektriska

komponenter och far aldrig rengéras under rinnande
vatten.

Mandvrering

AN VARNING e Skaderisk. Rikta inte sprejstralen
mot égonen.

N FéRSIKTIGHET e Anvénd inte maskinen
om den just har fallit ned, har synliga skador eller &r
otét.

OBSERVERA « Anvind inte maskinen pa myck-
et varma/kalla eller heta/frusna ytor. e Testa mikrofibe-
réverdraget pa ett ej synligt stélle innan du anvénder
maskinen pa kénsliga (glédnsande) ytor. e Fér inte ndgra
féremal i ventilations6ppningarna. e Férvara alltid ma-
skinen staende upprétt. @ Férvara endast maskinen i
torra utrymmen. e Stdng av maskinen sa snart som
smutsvattentankens MAX-markering har nétts och tém
smutsvattentanken.

Maskin med inbyggt batteri

A FARA. Ta aldrig tag i nétkontakten eller elutta-
get med fuktiga hédnder. e Rér aldrig vid kontakter eller
ledningar. e Anslut aldrig ledande féremal, t.ex. skruv-
dragare eller liknande, i maskinens laddningsuttag.

o Batterier kan svéljas av barn eller personer med ned-
satt fysisk, sensorisk eller mental formaga pa grund av
brist pa erfarenhet eller kunskap. Férvara batterier utom
réckhall fér barn och dessa personer. Att svélja ett bat-
teri &r en nédsituation som krédver omedelbar ldkarvérd.
o Utsétt inte maskinen och batteriet for starkt solsken,
védrme eller eld. e Explosionsrisk! Ladda inte batterier
som inte &r laddningsbara.

AN VARNING e« Om laddaren resp. laddkabeln &r
skadad maste den omedelbart bytas ut mot en original-
del. e Ladda inte skadade batterier. Skadade eller slit-
na batterier maste bytas ut mot nya som ar godkénda av
KARCHER. o Laddaren far endast anvéndas till att lad-
da godkénda batterier. ® Vatskan som kommer ut ur
batterier kan orsaka hudirritationer, brénnskador eller
égonskador. Batterier innehaller giftiga @mnen som kan
orsaka hélsoproblem vid fértéring eller inandning. An-
vénd alltid handskar vid hantering av ett lackande batte-
ri for att undvika hudkontakt. Om den léckta véatskan har
kommit i kontakt med hud eller 6gon, skélj de drabbade
omradena omedelbart och noggrant med vatten och
uppsOk ldkare. ® Kortslutning av polerna (+/-) pa batte-
riet kan leda till explosion och anténdning. Kortslut inte

polerna (+/-) pa batteriet och maskinen. Férvara inte
batterier i metallbehallare eller med andra metalldelar.

N FORSIKTIGHET e Batterier innehaller farli-
ga dmnen som kan orsaka allvarliga miljéskador. Av-
fallshantera inte batterier i hushallsavfall, utan pé rétt
sétt vid en insamlingsplats eller atervinningscentral.

OBSERVERA « Ladda batteriet fullstandigt fore
férsta anvdndning av maskinen. e Laddaren far endast
anvéndas och férvaras i torra utrymmen. e Ta ut forbru-
kade och defekta batterier fran maskinen och avfalls-
hantera dem i enlighet med géllande lagar och
férordningar. e Batterifacket pd maskinen &r tekniskt
sékrat mot oavsiktlig 6ppning. Oppna och sténg batteri-
facket enligt beskrivningen i maskinens bruksanvisning.
e Batterifacket pa maskinen &r tekniskt sékrat mot oav-
siktlig 8ppning. Oppna och sténg batterifacket enligt be-
skrivningen i maskinens bruksanvisning. e Anvénd inte
skadade eller dndrade batterier. @ Nér batterier sétts i,
var uppmérksam pa rétt polaritet (+/-) enligt markering-
arna i batterifacket eller pa de elektriska insticksanslut-
ningarna.

Avsedd anvandning

Denna maskin far endast anvéandas i privata hushall.

Den batteridrivna maskinen ar avsedd for rengoring av

fuktiga, slata ytor som fonster, speglar eller kakel. Beak-

ta sékerhetsinformationen.

e Anvand aldrig maskinen for att suga upp damm, f6-
remal eller levande varelser.

e Sug inte upp mer an 40 ml vatska. Maskinen ar ej

lamplig for att suga upp storre vatskemangder fran

horisontala ytor, t.ex. fran ett glas som tippat omkull.

Anvand maskinen endast tillsammans med sedvan-

liga glas- och fonsterrengdringsmedel (ingen sprit,

inget skumrengdringsmedel).

Optimala resultat uppnas med de produkter som

KARCHER erbjuder.

Anvéand denna maskin endast tillsammans med till-

behér och reservdelar som har godkénts av KAR-

CHER.

All annan anvandning betraktas som ej avsedd. Tillver-

karen ansvarar inte for skador som orsakats av sadan

anvandning; anvandaren bar ensam ansvaret.

Symboler

Symboler pa maskinen

Ladda batteriet med en USB-C-laddare.
Vid laddning for forsta gangen och om ing-
en KARCHER originalladdare anvénds kan
den angivna laddningstiden avvika.

Laddaren ska endast anvandas inomhus.

Maskin i skyddsklass Ill: Om laddaren inte
ingar i leveransen, anvand en certifierad
USB-C-laddare (SELV), utgangssida med
50V DCoch15A, 75W.

Symboler i bruksanvisningen

S a

Batterispanning

3

Li-lon
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Ej Batterikapacitet
'

Utgangsspanning/utgangsstrom laddare

Laddtid vid tomt batteri

Drifttid vid fullt batteri

Markeffekt maskin

Kapslingsklass

Ljudtrycksniva (EN 60704-2-1)

Volym smutsvattentank

Vikt

lllustrationerna i bruksanvisningen ar exempel, de-
taljerna kan avvika.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen &r full-
standigt. Kontakta din foérsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Miljoskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Kasta
@& inte férpackningarna i de vanliga hushallssopor-
na, utan ldmna dem till atervinning.
Maskinerna innehaller vardefulla atervinningsba-
ra material och ofta komponenter som t.ex. bat-
terier, batteripaket och smoérjmedel som, om de
hanteras felaktigt eller avfallshanteras pa fel satt,
kan utgéra en potentiell fara for halsa och milj. Dessa
komponenter ar dock nédvandiga for korrekt drift av
maskinen. Maskiner som mérkts med denna symbol far
inte kastas i hushallssoporna.
Ta ut batterierna och batteripaketen fran den gamla ma-
skinen och avfallshantera dem separat via Iampliga in-
samlingssystem. Folj lagstiftarens rekommendationer
for hantering av litumjonbatterier. Fér maskiner med in-
byggda batterier finns en beskrivning av hur de tas ut i
maskinens bruksanvisning.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Batteriet ar testat enligt gallande bestammelser for in-
ternationell transport och far transporteras/skickas.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller nérmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala KARCHER-webbplats under
"Nedladdningar".

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Hjalp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av dversikten nedan. | tvek-

samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

LED-koder och felavhjialpning WV 1, WV 2, WV 3

LED-kod Beskrivning Storningsavhjalpning
LED blinkar (lang |Batteriet &r nastan urladdat. 1 Ladda batteriet.

pa — kort av).

LED blinkar (kort |Batteriet &r urladdat. 1 Ladda batteriet.

pa —lang av).

Svenska 2
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LED blinkar
snabbt.

Under drift:
Maskinen stangs av, sugturbinen
ar dverhettad eller blockerad.

N =

o b w

Lat maskinen svalna.

Ladda, anvand och férvara maskinen endast i temperatu-
rer som &r normala for bostader.

Sug inte upp stérre méangder vatska fran horisontala ytor.
Sug inte upp damm eller fasta partiklar.

Tém smutsvattentanken senast nar max-markeringen
nas.

Anvand bara lampliga glas- och rengéringsmedel, ingen
sprit, inga skumrengdringsmedel. Optimala resultat upp-
nas med de produkter som KARCHER erbjuder.

Vid laddning:
Det gar inte att ladda.

N =

Lat maskinen svalna / varmas upp.
Ladda, anvand och férvara maskinen endast i temperatu-
rer som ar normala for bostader.

LED-koder och felavhjialpning WV 5, WV 8

LED-kod Beskrivning

Storningsavhjalpning

Nedre LED blinkar
(lang pa - lang av).
Motorn ar avstangd.

Batteriet ar urladdat.

1 Ladda batteriet.

Alla LED blinkar (kort
pa — kort av — kort pa
— lang av). Motorn &r

Batteriets temperatur ar for hog el-
ler for lag.

=

Lat maskinen svalna / vdrmas upp.
Ladda, anvand och férvara maskinen endast i tempe-
raturer som ar normala for bostéder.

avstangd.
Alla LED blinkar (kort |Motorn ar blockerad. 1 Kontrollera om det finns nagra frammande féremal i
pa — kort av). maskinen och ta bort dem.

Om stoérningen kvarstar, kontakta en aterférsaljare
eller auktoriserad kundtjanst.

Sug inte upp stérre mangder véatska fran horisontala
ytor.

Sug inte upp damm eller fasta partiklar.

Tém smutsvattentanken senast nar max-markering-
en nas.

Anvand bara lampliga glas- och rengéringsmedel,
ingen sprit, inga skumrengéringsmedel. Optimala re-
sultat uppnas med de produkter som KARCHER er-
bjuder.

KARCHER Home & Garden -
sovellus

KARCHER Home & Garden -sovelluksen avulla saat
seuraavia etuja kayttaessasi laitettasi:

e Sovellusvinkkeja ja asiantuntijatietoja

e Tuotetietoja, varusteyleiskatsauksia ja kayttdohjeita
e Avustusta ja huoltoyhteyshenkildita

e Verkkokauppa - erikoistarjouksia ja paljon muuta
Skannaa pakkauksessa oleva koodi tai lataa
KARCHER Home & Garden -sovellus sovelluskaupas-
tasi ja rekisterdi tuote katevasti.

Turvallisuusohjeet
j Il Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa

nama turvallisuusohjeet ja alkuperdinen
kayttdohje. Menettele niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat ohjeet my6hempaa kayttoa tai lait-
teen seuraavaa omistajaa varten.
e Lue ennen kayttdonottoa oman laitteesi graafinen
kayttdohje ja nama turvallisuusohjeet.
Kayttdohjeen ohjeiden lisaksi sinun on noudatettava
lakimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantor-
juntamaarayksia.
Pida pakkauskalvot pois lasten ulottuvilta, silléa ne
aiheuttavat tukehtumisvaaran.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

o Huomautus vélittmésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

A VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Jjoka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleisia ohjeita
A VAARA e« Tukehtumisvaara. Pida pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

N VAROITUS e Henkilét, joilla on vajavaiset
ruumiilliset, aistilliset tai henkiset ominaisuudet tai puut-
teita kokemuksessa ja tietdmyksessd, saavat kéyttda
tata laitetta vain siind tapauksessa, ettéd he ovat oikein
valvonnan alaisia tai ovat saaneet opastuksen heiddn
turvallisuudestaan vastaavan henkilén toimesta laitteen
turvalliseen kayttdmiseen ja ovat ymmérténeet sen
kdyttéon liittyvéat vaarat. e Valvo lapsia sen varmistami-
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seksi, etta he eivét leiki laitteella.  Vdhintdén 8-vuotiaat
lapset saavat kayttad laitetta, jos heidan turvallisuudes-
taan vastaava henkilé on antanut heille opastuksen lait-
teen kéyttdmiseen, tai jos he ovat oikein valvonnan
alaisia ja ovat ymmaértaneet kdytbsta aiheutuvat vaarat.
e [ apset saavat suorittaa puhdistusta ja kdyttdjahuoltoa
vain valvonnan alaisina. e Lapset eivét saa leikkié lait-
teella.

Sahkoiskun vaara

A VAARA . il suuntaa sumusuihkua suoraan
kdyttolaitteisiin, joissa on sdhkdisid rakenneosia, kuten
esim. uunien sisétiloihin.

N VAROITUS e Laitteessa on séhkéisia raken-

neosia, eikéd sitd saa puhdistaa juoksevalla vedella.
Kaytto
AN VAROITUS e Loukkaantumisvaara. Alé suun-

taa sumusuihkua silmié kohti.

AN VARO . jis kéayté laitetta, jos se on aikaisem-
min pudonnut, nékyvasti vaurioitunut tai epatiivis.

HUOMIO e i3 kéyts laitetta hyvin lampimilld / kyl-
milld tai kuumilla / jaétyneilld pinnoilla. e Testaa mikro-
kuitup&éllys jostain huomaamattomasta paikasta,
ennen Kkuin kéytat laitetta herkille (kiiltéville) pinnoille.
o Al4 vie mitéén esineité poistoilma-aukkoihin siséén.
o Séilyté laitetta vain pystyasennossa. e Séilyta laitetta
vain kuivissa tiloissa. e Kytke laite pois pdélté heti, kun
likavesiséilion MAX-merkinté on saavutettu, ja tyhjennd
likavesisé&ilio.

Laite, jossa on sisadnrakennettu akku

A\ VAARA « il koskaan tartu mérin késin verk-
kopistokkeeseen ja pistorasiaan. e Ald koskaan koske-
ta koskettimia tai johtoja. e Ald koskaan tyénné laitteen
latausliitdntéén virtaa johtavia esineitéd kuten esim. ruu-
vimeisselid tai vastaavaa. e Lapset tai henkilét, joilla on
kokemuksen tai tiedon puutteen vuoksi heikentyneet
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt, voivat nielléd pa-
ristoja. Pid& akut poissa lasten ja néiden henkilbiden
ulottuvilta. Akun nieleminen on hététilanne, joka vaatii
véliténté laéketieteellisté hoitoa. e Al altista laitetta voi-
makkaalle auringonséteilylle, kuumuudelle tai tulelle.

o Réjahdysvaara. Alé lataa akkuja, jotka eivét ole uudel-
leen ladattavia.

N VAROITUS e Vainda vaurioitunut laturi Jjala-
tauskaapeli vélittémaésti alkuperéisosiin. e Al lataa
vaurioituneita akkuja. Vaihda vaurioituneet tai kuluneet
akut KARCHERIn hyvéksymiin akkuihin.  Kéyté laturia
vain hyvéksyttyjen akkujen lataamiseen. e Akuista ulos-
valuva neste voi aiheuttaa ihoarsytystd, palovammoja
tai silmévaurioita. Akut siséltdvét myrkyllisié aineita, jot-
ka voivat aiheuttaa terveysongelmia nieltyné tai hengi-
tettyna. Kéyta aina kasineitd, kun késittelet vuotavaa
akkua, jotta véltét ihokosketuksen. Jos vuotanutta nes-
tetta on joutunut iholle tai silmiin, huuhtele kyseiset koh-
dat vélittbmasti ja perusteellisesti vedellad ja hakeudu
l&&kérin hoitoon. e Akun napojen (+/-) oikosulku voi joh-
taa réjéhdykseen ja syttymiseen. Alé aiheuta oikosul-
kua akun ja laitteen napoihin (+/-). Al4 séilyté akkuja
metalliséilidissé tai muiden metalliosien kanssa.

AN VARO o Akut siséltavét vaarallisia ainesosia,
jotka voivat aiheuttaa vakavia ympéristévahinkoja. Alé
hévité akkuja kotitalousjétteen mukana, vaan asianmu-
kaisesti kerdyspisteessé tai kierrdtyskeskuksessa.

HUOMIO e Lataa akku kokonaan tdyteen ennen
laitteen ensimmaéisté kéyttokertaa. @ Kayté laturia ja séi-
Iyta sité vain kuivissa tiloissa. e Poista kéytetyt ja vialli-
set akut laitteesta ja hdvitd ne voimassa olevien
maérdysten mukaisesti. e Laitteen akkukotelo on tekni-
sesti suojattu tahattomalta avaamiselta. Avaa ja sulje
akkukotelo laitteen kdyttdohjeessa kuvatulla tavalla.

e Laitteen akkukotelo on teknisesti suojattu tahattomal-
ta avaamiselta. Avaa ja sulje akkukotelo laitteen kéytt6-
ohjeessa kuvatulla tavalla. e Alé kéyté vaurioituneita tai
muunneltuja akkuja. ® Kun asennat akkuja, varmista oi-
kea napaisuus (+/-) akkukotelossa tai séhkdpistokelii-
tédnndissé olevien merkintéjen mukaisesti.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta tata laitetta vain yksityisessa kotitaloudessa. Ta-

ma akkukayttéinen laite on tarkoitettu kosteiden sileiden

pintojen kuten ikkunoiden, peilien tai kaakeleiden puh-

distamiseen. Noudata turvallisuusohjeita.

o Ala koskaan kéayté laitetta pélyn, esineiden tai ela-
vien olentojen imuroimiseen.

e Imuroi enintdan 40 ml nestetta. Laite ei sovellu suu-

rempien nestemaarien imuroimiseen vaakasuorilta

pinnoilta, kutenesim. kaatuneen juomalasin sisal-

toa.

Kayta laitetta vain tavanomaisten lasin- tai ikkunan-

pesuaineiden kanssa (ei spriitd, ei puhdistusvaah-

toa).

KARCHERIn tarjoamilla tuotteilla saavutat optimaa-

liset tulokset.

e Kayta tata laitetta vain KARCHERIn hyvaksymien li-
savarusteiden ja varaosien kanssa.

Kaikki tasté poikkeava kayttd katsotaan maaraysten-

vastaiseksi kaytoksi. Siitd aiheutuvista vaurioista ei val-

mistaja vastaa; vastuu on yksinomaan kayttajan.

Symbolit
Symbolit laitteessa

Lataa akku USB-C-laturilla.

Ensimmaistéa kertaa ladattaessa ja jos ei
kayteta alkuperaista KARCHER-laturia, il-
moitettu latausaika voi vaihdella.

Kayta laturia vain kuivissa tiloissa.

Suojaluokan llI laite: Jos laturi ei sisélly toi-
mitukseen, kayta sertifioitua USB-C-latu-
ria(SELV), jossa on lahtépuolella 5,0 V DC
ja15A,75W.

S b

Symbolit kdyttoohjeessa

Akkujannite

:

Li-lon

Akun kapasiteetti

Laturin 1&htéjannite/lahtovirta

7
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Latausaika akun ollessa tyhja

Kayttéaika taydella akulla

) e

Laitteen nimellisteho

Kotelointiluokka

Aanenpainetaso (EN 60704-2-1)

Likavesisailién tilavuus

Paino

Kayttoohjeen kuvat ovat esimerkkeja, yksityiskoh-
dat voivat vaihdella.

Toimituksen sisélto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauk-
sen sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai
havaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyjal-
le.

Ymparistonsuojelu

oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Ala laita
Q.@ pakkauksia sekajatteen joukkoon, vaan toimita
ne kierratettaviksi.

Laitteet sisaltavat arvokkaita kierratyskelpoisia
materiaaleja ja usein komponentteja kutenesim.
akkuja, akkupaketteja, paristoja ja voiteluaineita,
jotka voivat aiheuttaa mahdollisen riskin tervey-
delle ja ymparistolle, jos niita kasitellaan tai havitetdan
vaarin. Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamatto-
mia laitteen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla
symbolilla merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalous-
jatteena.
Poista akut, akkupaketit ja paristot vanhasta laitteesta
ja havita ne erikseen sopivien keraysjarjestelmien kaut-
ta. Ota litium-ioniakkujen kasittelyssa huomioon lain-
saatajan antamat suositukset. Laitteissa, joissa on
sisdanrakennetut akut tai paristot: kuvaus niiden irrotta-
misesta on laitteen kayttdohjeessa.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I0ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Akku on tarkastettu vastaavien kansainvalista kuljetusta
koskevien maaraysten mukaisesti ja akun voi jattaa kul-
jetettavaksi/lahetettavaksi.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyyddamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai
lahimpéaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaéisié lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silléd ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista 16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Ohjeet hairioti

Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys

valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairidita ei ole tdssa mainittu.

LED-koodit ja hairididen poistot WV 1, WV 2, WV 3

LED-koodi Kuvaus Hairididen korjaus
LED vilkkuu (pit- |Akku on lahes tyhjentynyt. 1 Lataa akku.
kaan paalla - ly-

hyesti pois

paalta).

LED vilkkuu (ly-  |Akku on tyhja. 1 Lataa akku.
hyesti paalla - pit-

kaan pois paalta).
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LED vilkkuu no-
peasti.

Kaytossa:

Laite kytkeytyy pois paalta, imutur-
biini on ylikuumentunut tai juuttu-
nut. 3

N =

Anna laitteen jadhtya.

Lataa, kayta tai sailyta laitetta vain asuinalueille tavan-
omaisissa lampétiloissa.

Ala imuroi suurempia maaria nestetté vaakasuorilta pin-
noilta.

Ala imuroi pélyja tai kiintoaineita.

Tyhjenna likavesisailié viimeistaén, kun maksimi-merkin-
ta on saavutettu.

Kayta vain sopivia lasin- tai ikkunanpesuaineita, ei spriité
tai puhdistusvaahtoa. KARCHERIn tarjoamilla tuotteilla
saavutat optimaaliset tulokset.

Latauksessa:
Lataus ei ole mahdollista.

N =

Anna laitteen jadhtya/lammeta.
Lataa, kayta tai sailyta laitetta vain asuinalueille tavan-
omaisissa lampétiloissa.

LED-koodit ja vianmaaritys WV 5, WV 8

LED-koodi Kuvaus

Hairididen korjaus

Alempi LED vilkkuu
(pitkdan paalla - pit-
kaan pois paalta).
Moottori on sammu-
tettu.

Akku on tyhja.

1 Lataa akku.

Kaikki LEDit vilkkuvat
(Iyhyesti paalla - ly-
hyesti pois paalta - ly-
hyesti paalla - pitkaan
pois paalta). Moottori
on sammutettu.

liian matala.

Akkujen lampédtila on liian korkea tai

1 Anna laitteen jaahtya/lammeta.
Lataa, kayta tai sailyta laitetta vain asuinalueille ta-
vanomaisissa lampotiloissa.

Kaikki LEDit vilkkuvat
(lyhyesti paalla - ly-
hyesti pois paalta).

Moottori on jumissa.

1 Tarkasta, onko laitteessa vieraita esineita ja poista
ne.

2 Jos hairio sailyy, kdanny jalleenmyyjan tai valtuute-
tun asiakaspalvelun puoleen.

3 Al imuroi suurempia méaéria nestetti vaakasuorilta
pinnoilta.

4 Ala imuroi polyja tai kiintoaineita.

5 Tyhjenna likavesisailié viimeistaan, kun maksimi-
merkinté on saavutettu.

6 Kayta vain sopivia lasin- tai ikkunanpesuaineita, ei
spriita tai puhdistusvaahtoa. KARCHERIn tarjoamilla
tuotteilla saavutat optimaaliset tulokset.

KARCHER Home & Garden-app

Med KARCHER Home & Garden-appen har du felgen-

de fordeler nar du bruker apparatet:

e Brukstips og ekspertkunnskap

e Produktinformasjon, oversikt over tilbehar og bruks-
anvisninger

e Kontakt for assistanse og service

o Nettbutikk - eksklusive tilbud og mye mer

Skann koden pa emballasjen eller last ned KARCHER

Home & Garden-appen fra App Store og registrer pro-

duktet ditt pa en enkel mate.

Sikkerhetsanvisninger
Les disse sikkerhetsinstruksene og
A |I|| oversettelsen av den originale bruksan-

visningen fgr apparatet tas i bruk farste
gang. Felg anvisningene. Oppbevar begge heftene til
senere bruk eller for annen eier.
e Legg merke til den grafiske bruksanvisningen og
disse sikkerhetsinstruksene far apparatet tas i bruk.
| tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma
du ta hensyn til de generelle forskrifter vedrerende
sikkerhet og forebygging av ulykker.

Norsk

e Hold emballasjefolien utilgjengelig for barn, fare for
kvelning.

Risikoniva
A FARE
e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dod.

&N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.
Generelle merknader

A FARE « Fare for kvelning. Hold emballasjefolien
utilgjengelig for barn.

AN ADVARSEL e« Personer med reduserte fysis-

ke, sensoriske eller mentale evner, eller med mangel pa
erfaring og kunnskap, kan bare bruke apparatet under
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korrekt tilsyn av eller med instruksjon fra en sikker-
hetsansvarlig person og dermed forstar farene ved ap-
paratet. e Barn skal holdes under tilsyn for a sikre at de
ikke leker med apparatet. e Barn over 8 ar kan bruke
apparatet dersom de har fatt oppleering i dette av en
person som er ansvarlig for sikkerheten eller dersom de
er under tilsyn og har forstatt farene ved apparatet.

e Barn ma alltid veere under tilsyn nar de rengjer med
eller vedlikeholder apparatet. ® Barn skal ikke leke med
apparatet.

Fare for elektrisk stot

A\ FARE e ikke rett spraoytestrélen direkte mot
driftsmidler som inneholder elektriske komponenter,
som f. eks. innsiden av ovner.

AN ADVARSEL . Apparatet inneholder elektris-

ke komponenter og skal ikke rengja@res under rennende
vann.

Betjening
AN ADVARSEL o Fare for personskader. lkke

rett vannstralen mot gynene.

AN FORSIKTIG e ikke bruk apparatet dersom

det har falt ned, har synlige skader eller er utett.

OBS « ikke bruk apparatet pa sveert varme / kalde el-
ler ekstremt varme / frosne flater. ® Test mikrofiber-vas-
ketrekket pa et sted som ikke er synlig for du bruker
vindusvaskeren pa emfintlige (hoyglans) overflater.

o |kke stikk gjenstander inn i utluftingsapningen. e Ap-
paratet skal bare lagres stdende. e Apparatet skal bare
lagres i torre rom. e Sl av apparatet sa& snart MAX-
merket i bruktvannstanken er nadd og tem bruktvanns-
tanken.

Apparat med innebygd batteri

A FARE o Ta aldri i stapselet eller stikkontakten
med vate hender. e Ta aldri pa kontakter eller ledninger.
o Stikk aldri ledende gjenstander som f.eks. skrutrekke-
re eller lignende inn i ladekontakten pa apparatet. e Bat-
terier kan svelges av barn eller personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner pa grunn av
manglende erfaring eller kunnskap. Oppbevar batterie-
ne utilgjengelig for barn og personer med reduserte fy-
siske, sensoriske og mentale evner. Hvis et batteri
svelges, er dette en nadssituasjon som krever gyeblik-
kelig legehjelp. o lkke utsett apparatet og batteriet for
sterkt sollys, varme eller brann. e Eksplosjonsfare. lkke
lad engangsbatterier.

AN ADVARSEL e En skadet lader eller ladekabel
skal skiftes ut omgaende med originaldeler. e Skadde
batterier skal ikke lades. Skadde batterier skal skiftes ut
med batterier som er godkjent av KARCHER. e Laderen
skal kun brukes til lading av godkjente batterier. ® Vees-
ker som lekker fra batteriet kan forarsake hudirritasjo-
ner, forbrenninger eller skader pa @ynene. Batterier
inneholder giftige stoffer som kan forarsake helsepro-
blemer ved svelging eller innanding. Bruk alltid hansker
nar du handterer et utett batteri for 8 unnga hudkontakt.
Hvis vaesken som har lekket ut, har kommet i kontakt
med hud eller oyne, ma du skylle de berarte omradene
umiddelbart og grundig med vann og opps@ake lege.

o Kortslutning av polene (+/-) pa batteriet kan fore til ek-
splosjon og antenning. lkke kortslutt polene (+/-) pa bat-
teriet og apparatet. Batterier skal ikke oppbevares i
metallbeholdere eller sammen med andre metalldeler.

N FORSIKTIG e Batterier inneholder farlige
stoffer som kan forérsake alvorlige miljaskader. Ikke
kast oppladbare batterier i husholdningsavfallet, men
lever dem til et oppsamlingssted eller en resirkulerings-
plass.

OBS e« Lad batteriet helt for du bruker apparatet for
forste gang. e Batteriladeren skal brukes og oppbeva-
res kun i terre rom. e Fjern brukte og defekte batterier
fra apparatet og kasser dem iht. gjeldende forskrifter.

e Batterirommet i apparatet enheten er teknisk utformet
for & forhindre utilsiktet 4pning. Apne og lukk batterirom-
met som beskrevet i bruksanvisningen for apparatet.

e Batterirommet i apparatet enheten er teknisk utformet
for & forhindre utilsiktet 4pning. Apne og lukk batterirom-
met som beskrevet i bruksanvisningen for apparatet.

o |kke bruk skadde eller endrede oppladbare batterier.
o Nar du installerer batterier, ma du passe pa riktig
polaritet (+/-) i henhold til markeringene i batterirommet
eller pa de elektriske kontaktene.

Dette apparatet skal kun brukes til private formal. Det

batteridrevne apparatet skal brukes til rengjgring av fuk-

tige, glatte overflater som vindu, speil eller fliser. Fglg

sikkerhetsanvisningene.

e Apparatet skal aldri brukes til & suge opp stev, gjen-
stander eller levende vesener.

e Sug opp maks. 40 ml veeske. Apparatet er ikke eg-

net til & suge opp sterre mengder veesker fra hori-

sontale overflater, f. eks. fra et vannglass som har

veltet.

Bruk kun vanlige rengjeringsmidler for glass og vin-

duer (ingen alkohol, ingen skumrens) for dette ap-

paratet.

Optimale resultater oppnar du med produktene som

tilbys av KARCHER.

e Apparatet ma bare brukes med tilbeher og reserve-
deler som er godkjent av KARCHER.

All bruk ut over dette anses som ikke forskriftsmessig.

Produsenten fraskriver seg ansvar for skader som skyl-

des slik bruk — denne risikoen hviler pa brukeren alene.

Symboler
Symboler pa apparatet

Lad batteriet med en USB-C-lader.
Nar du lader for forste gang, og hvis det
ikke brukes en original KARCHER-lader,
kan den oppgitte ladetiden avvike.

Laderen skal kun brukes i terre rom.

Apparat i beskyttelsesklasse Ill: Hvis lade-
ren ikke er inkludert i leveringen, bruker du
en sertifisert USB-C-lader (SELV), med

5,0V DCog1,5A,7,5W pa utgangssiden.

S b

Symboler i bruksanvisningen

Batterispenning

g

Li-lon
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Ej Batterikapasitet
'

Utgangsspenning / utgangsstrem lader

Driftstid ved fullt batteri

E Ladetid ved tomt batteri

Nominell effekt apparat

Kapslingsgrad

Lydtrykkniva (EN 60704-2-1)

Volum bruktvannstank

Vekt

lllustrasjonene i bruksanvisningen er eksempler,
detaljer kan variere.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. lkke
B& kast emballasjen i husholdningsavfallet, men le-
ver den til resirkulering.
Apparatene inneholder verdifulle resirkulerbare
materialer og ofte komponenter som f. eks. opp-
ladbare batterier, batteripakker, engangsbatterier
og smeremidler som kan utgjere en potensiell fa-
re for helse og miljg hvis de handteres eller kasseres pa
feil mate. Disse delene er imidlertid nedvendige for kor-
rekt drift av apparatet. Apparater merket med dette
symbolet skal ikke kastes i husholdningsavfallet.
Fjern de oppladbare batteriene, batteripakkene og en-
gangsbatteriene fra det gamle apparatet og kasser dem
separat via egnede oppsamlingssystemer. Fglg lovgi-
vers anbefalinger for omgang med litiumionebatterier.
For apparater med innebygde batterier finner du en be-
skrivelse av demonteringen i bruksanvisningen for ap-
paratet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Batteriet er kontrollert iht. relevante forskrifter for inter-
nasjonal transport, og kan transporteres/sendes.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale KARCHER-nettsted under
"Nedlastinger".

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Hjelp ved feil

Feil har som oftest enkle arsaker, som du selv kan ut-
bedre ved hjelp av oversikten under. | tvilstilfeller, eller

ved driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kon-
takte var autoriserte kundeservice.

LED-koder og feilretting WV 1, WV 2, WV 3

LED-kode Beskrivelse Utbedring av defekter
LED blinker (langt |Batteriet er nesten utladet. 1 Lad batteriet.

pa — kort av).

LED blinker (kort |Batteriet er utladet. 1 Lad batteriet.

pa — langt av).

Norsk 3
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LED-en blinker |l drift: 1 La apparatet avkjgles.
raskt. Apparatet slas av, sugeturbinen er |2 Apparatet skal kun lades, brukes og lagres ved romtem-
overopphetet eller blokkert. peratur.

3 Ikke sug opp sterre mengder veeske fra horisontale flater.

4 Ikke sug opp stov eller faste stoffer.

5 Tem avlgpsvanntanken senest nar maks.-merket er
nadd.

6 Bruk kun egnet rengjgringsmiddel for glass og vinduer,
ikke alkohol, ikke skumrens. Optimale resultater oppnar
du med produktene som tilbys av KARCHER.

Ved lading: 1 La apparatet avkjeles / varmes opp.
Lading ikke mulig. 2 Apparatet skal kun lades, brukes og lagres ved tempera-
turer som er vanlig i boomrader.
LED-koder og feilretting WV 5, WV 8
LED-kode Beskrivelse Utbedring av defekter

Den nedre LED-en
blinker (langt pa —
langt av). Motoren er
av.

Batteriet er utladet.

1 Lad batteriet.

Alle LED-er blinker
(kort pa — kort av —
kort pa — langt av).
Motoren er av.

eller for lav.

Temperaturen i batteriet er for hgy

=

La apparatet avkjgles / varmes opp.
Apparatet skal kun lades, brukes og lagres ved tem-
peraturer som er vanlig i boomrader.

Alle LED-er blinker
(kort pa — kort av).

Motoren er blokkert.

1 Kontroller om det finnes fremmedlegemer i appara-
tet, og fiern disse.

2 Hvis feilen vedvarer, ma du kontakte en forhandler
eller autorisert kundeservice.

3 lkke sug opp sterre mengder vaeske fra horisontale
flater.

4 Ikke sug opp stav eller faste stoffer.

5 Tem avilgpsvanntanken senest nar maks.-merket er
nadd.

6 Bruk kun egnet rengjgringsmiddel for glass og vindu-
er, ikke alkohol, ikke skumrens. Optimale resultater
oppnar du med produktene som tilbys av KARCHER.

KARCHER Home & Garden App

Med KARCHER Home & Garden App har du falgende

fordele, nar du bruger dit apparat:

e Anvendelsestips og ekspertviden

e Produktinformationer, tilbeharsoversigt og driftsvej-
ledninger

e Hijeelp og servicekontakt

e Onlineshop - eksklusive tilbud og meget mere

Scan koden pa emballagen, eller download KARCHER

Home & Garden App fra din App Store, og registrér

nemt dit produkt.

Sikkerhedshenvisninger
j Il Lees disse sikkerhedshenvisninger og

den originale driftsvejledning, inden ma-

skinen tages i brug farste gang. Betjen
maskinen i henhold til disse. Opbevar de to heefter til se-
nere brug eller til senere ejere.

e Lzes den grafiske brugsanvisning til apparatet og
disse sikkerhedshenvisninger, inden apparatet ta-
ges i brug.

e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lo-
vens generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggel-
sesforskrifter overholdes.

e Emballagefolie skal holdes uden for bgrns raekke-
vidde pga. kvaelningsfare.

36

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medforer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
alvorlige kveestelser eller dod.

AN FORSIGTIG
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
lettere kvaestelser.

BEMAERK

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

Generelle henvisninger

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns reekkevidde.

N ADVARSEL e Maskinen ma kun anvendes af
personer, hvis fysiske, sensoriske eller andelige evner
er indskraenket eller af personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab, hvis de er under korrekt opsyn,
eller hvis de er blevet opleaert af en person, som er an-
svarlig for deres sikkerhed i forbindelse med anvendel-
se af maskinen, og hvis de har forstaet de deraf
resulterende farer. e Barn skal veere under opsyn for at
sikre, at de ikke leger med maskinen. e Bgrn fra og med
min. 8 &r mé& anvende maskinen, hvis de er blevet op-
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leert i brugen af maskinens af en person med ansvar for
deres sikkerhed, eller hvis de er korrekt under opsyn, og
de har forstaet de deraf resulterende farer. ® Barn ma
kun udfare rengering og brugervedligeholdelse under
opsyn. e Barn ma ikke lege med apparatet.

Fare for elektrisk sted

A FARE. Sprajtestralen ma ikke rettes direkte
mod driftsmidler, som indeholder elektriske dele,
f.eks. ovnes indre.

N ADVARSEL e Maskinen indeholder elektri-
ske komponenter; reng@r ikke maskinen under rinden-
de vand.

Betjening
AN ADVARSEL e Risiko for tilskadekomst. Ret

ikke sprajtestralen mod gjnene.

AN\ FORSIGTIG e Maskinen ma ikke bruges, hvis

den forinden er faldet ned, har synlige beskadigelser el-
ler er uteet.

BEMAERK e« Anvend ikke apparatet p4 meget var-
me/kolde eller varmt/frosne overflader. ® Test mikrofi-
ber-viskebetreekket pa et ikke-synligt sted, for du
anvender apparatet pa falsomme (hajglanspolerede)
overflader. # Der ma ikke placeres genstande i ventila-
tionsabningen. e Opbevar kun maskinen staende.

e Opbevar kun maskinen i tgrre rum. e Sluk maskinen,
sé snart MAX-markeringen pa snavsevandstanken er
naet, og tem snavsevandstanken.

Apparat med indbygget batteri

A FARE. Rer aldrig ved netstik og stikkontakt
med fugtige haender. ® Bergr aldrig stikben eller lednin-
ger. o Stik aldrig ledende genstande, f.eks. skruetraek-
kere eller lignende, ind i ladestikket pa& maskinen.

e Batterier kan sluges af bgrn eller personer med ned-
satte fysiske, sansemaessige eller mentale evner pa
grund af manglende erfaring eller viden. Opbevar batte-
rier uden for barns og disse personers raekkevidde.
Hvis et batteri sluges, er det en ngdsituation, der kraever
ojeblikkelig laegehjeelp.  Udseet ikke apparatet og bat-
teriet for direkte sollys, varme eller ild. ® Eksplosionsfa-
re. Oplad ikke batterier, der ikke er genopladelige.

AN ADVARSEL o udskitt omgaende et beskadi-
get ladeaggregatt eller ladekabel med originale dele.

e Oplad ikke beskadigede batterier. Udskift beskadige-
de eller slidte batterier med batterier, der er godkendt af
KARCHER. e Brug kun ladeaggregatet til opladning af
godkendte batterier. ® Vaeske, der Igber ud af batterier,
kan forarsage hudirritationer, forbreendinger eller ajen-
skader. Batterier indeholder giftige stoffer, der kan for-
arsage sundhedsproblemer ved indtagelse eller
indanding. Beer altid handsker, nar du handterer et utset
batteri, for at undgé hudkontakt. Hvis den udlobne vae-
ske er kommet i kontakt med hud eller gjne, skal du
straks skylle de berarte omréder grundigt med vand og
ops@ge en laege. o Kortslutning af batteripolerne kan
medfgre, at batteriet eksploderer og anteendes. Kortslut
ikke polerne (+/-) pa batteriet og apparatet. Opbevar ik-
ke batterier i metalbeholdere eller sammen med andre
metaldele.

AN FORSIGTIG e Batterier indeholder farlige
indholdsstoffer, der kan forarsage alvorlige miljgskader.
Bortskaf ikke batterier i husholdningsaffaldet, men kor-
rekt pa et indsamlingssted eller en genbrugsplads.

BEM/ERK « Oplad batteriet fuldstzendigt, for du
anvender apparatet farste gang. e Anvend og opbevar
kun opladeren i tarre rum. e Tag brugte og defekte bat-
terier ud af apparatet, og bortskaf dem i overensstem-
melse med de geeldende forskrifter. @ Apparatets
batterirum er sikret teknisk mod at blive abnet utilsigtet.
Abn og luk batterirummet som beskrevet i driftsvejled-
ningen til apparatet. ® Apparatets batterirum er sikret
teknisk mod at blive abnet utilsigtet. Abn og luk batteri-
rummet som beskrevet i driftsvejledningen til apparatet.
e Anvend ikke beskadigede eller eendrede batterier.

e Sorg ved monteringen af batterier for korrekt polaritet
i overensstemmelse med markeringerne i batterirum-
met eller pa de elektriske stikforbindelser.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Maskinen ma kun anvendes til privat brug. Den batterid-

revne maskine er beregnet til rengering af fugtige, glatte

overflader sdsom vinduer, spejle eller fliser. Overhold

sikkerhedsanvisningerne.

e Aldrig apparatet til opsugning af stev, genstande el-
ler levevaesener.

e Opsug maksimalt 40 ml vaeske. Apparatet egner sig

ikke til opsugning af stegrre vaeskemaengder fra

vandrette overflader, f.eks. et veeltet drikkeglas.

Anvend kun apparatet i forbindelse med geengse

glas- og vinduesrenggringsmidler (ingen sprit, ingen

skumrenggringsmidler).

Du opnar optimale resultater med de produkter, der

tilbydes af KARCHER.

e Brug kun maskinen med tilbehar og reservedele,
der er godkendt af KARCHER.

Enhver anvendelse, der gar ud over dette, geelder som

ikke-bestemmelsesmaessig. Producenten er ikke an-

svarlig for skader, der matte opsta som felge heraf; risi-

koen er alene brugerens.

Symboler
Symboler pa apparatet

Oplad batteriet med et USB-C-ladeaggre-
gat.

Ved den ferste opladning, og hvis der ikke
anvendes et orginalt KARCHER-ladeag-
gregat, kan den anferte ladetid afvige.

I
j Anvend kun ladeaggregatet i tgrre rum.

Apparat i beskyttelsesklasse Ill: Hvis opla-
deren ikke er indeholdt i leveringsomfan-
get, skal du anvende et certificeret USB-C-
ladeaggregat (SELV), 5,0 VDC og 1,5 A,
7,5 W, pa udgangssiden.

Symboler i driftsvejledningen

Batterispaending

Batterikapacitet
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Udgangsspaending/udgangsstrem ladeag-
gregat

Opladningstid ved tomt batteri

Driftstid med fuldt batteri

Nominel effekt maskine

Kapslingsklasse

Lydtryksniveau (EN 60704-2-1)

Volumen spildevandstank

Veegt

@H@“@’ @E’ﬁtﬁ

lllustrationerne i driftsvejledningen er eksempler,
detaljerne kan afvige.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Smid al-
drig emballage i husholdningsaffaldet, aflevér i
stedet til genbrug.

Apparaterne indeholder veerdifulde genanvende-
lige materialer og ofte bestanddele som f.eks.
genopladelige batterier, batteripakker, batterier
og smeremidler, der kan udgere en potentiel fare
for sundheden og miljget, hvis de handteres eller bort-
skaffes forkert. Disse dele er imidlertid nedvendige for
at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.
Tag de genopladelige batterier, batteripakkerne og bat-
terierne ud af det gamle apparat, og bortskaf dem sepa-
rat via egnede samlesystemer. Lovgiverens
anbefalinger i omgangen med lithium-ion-batterier skal
overholdes. Ved apparater med indbyggede genopla-
delige batterier eller batterier finder du en beskrivelse af
afmonteringen i driftsvejledningen til apparatet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Batteriet er afprgvet iht. til de relevante forskrifter til in-
ternational transport og ma transporteres/sendes.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du ensker at ggre garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale KARCHER-websted under
"Downloads".

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Hjaelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfaelde eller

ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den
autoriserede kundeservice.

Lysdiodekoder og udbedring af fejl WV 1, WV 2, WV 3

Lysdiodekode |Beskrivelse

Udbedring af fejl

LED'en blinker
(teendt lzenge —
slukket kort).

Batteriet er naesten afladet. 1 Oplad batteriet.

LED'en blinker
(teendt kort — sluk-
ket laenge).

Batteriet er afladet. 1 Oplad batteriet.
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Under drift:
Apparatet slukker, sugeturbinen er
overophedet eller blokeret.

Lysdioden blinker
hurtigt.

N =

Lad maskinen kgle af.

Oplad, anvend og opbevar kun apparatet ved saedvanlige
indendarstemperaturer.

Opsug ikke starre maengder vaeske fra vandrette overfla-
der.

Opsug ikke stav eller faste stoffer.

Tem senest smudsvandtanken, nar maksimal-markerin-
gen nas.

Anvend kun egnede glas- og vinduesrenggringsmidler,
ingen sprit, ingen skumrenggringsmidler. Du opnar opti-
male resultater med de produkter, der tilbydes af KAR-
CHER.

Under opladningen:
Opladning ikke mulig.

N =

Lad apparatet kele af/varme op.
Oplad, anvend og opbevar kun apparatet ved saedvanlige
indendgrstemperaturer.

Lysdiodekoder og udbedring af fejl WV 5, WV 8

Lysdiodekode Beskrivelse

Udbedring af fejl

Den nederste LED
blinker (teendt lang —
slukket lzenge). Moto-
ren er slukket.

Batteriet er afladet.

1 Oplad batteriet.

Alle LED'er blinker
(teendt kort — slukket
kort — teendt kort —
slukketlang). Motoren
er slukket.

Batteriets temperatur for hgj eller
for lav.

1 Lad apparatet kgle af/varme op.
Oplad, anvend og opbevar kun apparatet ved szed-
vanlige indendarstemperaturer.

Alle LED'er blinker
(teendt kort — slukket
kort).

Motoren er blokeret.

1 Kontrollér, om der er fremmedlegemer i apparatet, og
fiern dem.

2 Kontakt en forhandler eller autoriseret kundeservice,
hvis fejlen stadig foreligger.

3 Opsug ikke starre maengder veeske fra vandrette
overflader.

4 Opsug ikke stov eller faste stoffer.

5 Tom senest smudsvandtanken, nar maksimal-mar-
keringen nas.

6 Anvend kun egnede glas- og vinduesrenggringsmid-
ler, ingen sprit, ingen skumrenggringsmidler. Du op-
nar optimale resultater med de produkter, der
tilbydes af KARCHER.

KARCHER Home & Garden App

KARCHER Home & Gardeni rakendusega saate oma
seadme kasutamisel kasutada jargmisi eeliseid:
Rakendamisnipid ja ekspertteadmised
Tooteteave, tarvikute Ulevaade ja kasutusjuhendid
Abi ja teeninduskontakt

Veebipood - eksklusiivsed pakkumised ja palju
muud

Skaneerige pakendil olev kood véi laadige alla
KARCHER Home & Gardeni rakendus oma rakendus-
tepoest ja registreerige oma toode mugavalt.

Ohutusjuhised
j Il Enne seadme esmast kasutamist luge-

ge need ohutusjuhised ja originaalkasu-
tusjuhend 13bi. Toimige neile vastavalt.

Hoidke mdlemad broSiidrid hilisemaks kasutamiseks

vOi jargmise omaniku tarbeks alles.

e Enne seadme kaikuvétmist jargige oma seadme
graafilist kasutusjuhendit ja neid ohutusjuhiseid.

e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil
arvesse vobtta ka seadusandja uldisi ohutusalaseid
ja dnnetuse ennetamise eeskirju.

Eesti

e Hoidke pakendikiled lastest eemal, esineb ldmbu-
misoht.

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis voib pohjusta-
da raskeid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

N ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib poh-
justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib poh-
justada varakahjusid.

Uldised juhised

A\ OHT e Lambumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

AN HOIATUS e Vihenenud fudsiliste, sensoorse-

te voi vaimsete vbimetega voéi puuduvate kogemuste ja
teadmistega isikud tohivad seadet kasutada ainult kor-
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rektse jarelevalve all voi kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik on neid seadme ohutu kasutamise osas
Jjuhendanud ning nad on aru saanud sellest tulenevatest
ohtudest. e Teostage laste lile jarelevalvet kindlusta-
maks, et nad seadmega ei méngi. e Lapsed alates véa-
hemalt 8. eluaastast tohivad seadet kditada ainult siis,
kui nende ohutuse eest vastutav isik on neid kasutami-
se osas juhendanud véi nad on korrektse jarelevalve all
ning nad on moistnud sellest tulenevaid ohte. e Lapsed
tohivad puhastust ja kasutaja hooldust Iabi viia ainult j&-
relvalve all. ® Lapsed ei tohi seadmega méngida.

Elektriloogi oht

A OHT. Arge suunake pihustusjuga otse elektrilisi
detaile sisaldavatele t66vahenditele, n t ahjude siseruu-
midesse.

N HOIATUS e« Seade sisaldab elektrilisi detaile,
&rge puhastage seadet voolava vee all.

Kéasitsemine

AN HOIATUS . Vigastusoht. Arge suunake piser-

dusjuga silmadele.

AN ETTEVAATUS e Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukkunud, néhtavalt kahjustatud
voi lekib.

TAHELEPANU . Arge kasutage seadet vdga
soojadel / kiilmadel v6i kuumadel / kiilmunud pindadel.
e Testige mikrokiud-piihkimiskatet mittenédhtavas ko-
has, enne kui kasutate seadet tundlikel (kbrgldikega)
pealispindadel. e Arge sisestage heitdhu avasse ese-
meid. e Hoidke seadet ainult piistises asendis. e Hoidke
seadet ainult kuivades ruumides. o Llilitage seade vélja
kohe, kui musta vee paagi MAX-margistus on saavuta-
tud ning tiihjendage musta vee paak.

Sisseehitatud akuga seade

A OHT. Arge kunagi puudutage vérgupistikut ja
pistikupesa mérgade kétega. e Arge kunagi puudutage
kontakte véi juhtmeid. e Arge kunagi pistke elektrit juh-
tivaid esemeid, nt kruvikeerajat v6i muud sarnast, sead-
me laadimispuksi. e Lapsed voi vdhenenud fiilsiliste,
sensoorsete voi vaimsete véimetega isikud véivad akud
kogemuste voi teadmiste puudumise tottu alla neelata.
Hoidke akusid lastele ja neile isikutele kéttesaamatus
kohas. Aku allaneelamine on hddaolukord, mis néuab
kohest arstiabi. e Arge jétke seadet ja akut tugeva péi-
kesekiirguse, kuumuse ega tule kétte. e Plahvatusoht.
Arge laadige mittelaetavaid akusid.

AN HOIATUS . Asendage kahjustatud laadija voi
laadimiskaabel viivitamatult originaalosadega. e Arge
laadige kahjustatud akusid. Asendage kahjustatud voi
kulunud akud KARCHERI poolt heakskiidetud akudega.
e Kasutage laadijat ainult heakskiidetud akude laadimi-
seks. e Akudest véljatungiv vedelik voib pbhjustada na-
hadrritusi, poletusi voi silmakahjustusi. Akud sisaldavad
miirgiseid aineid, mis véivad allaneelamisel vbi sisse-
hingamisel pbéhjustada terviseprobleeme. Kandke lekki-
va aku késitsemisel alati kindaid, et véltida
nahakontakti. Kui lekkinud vedelik on sattunud nahale
véi silmadesse, loputage kahjustatud kohti viivitamatult
Ja pbhjalikult veega ning péérduge arsti poole.

o Akupooluste (+/-) liihistamine véib pohjustada plah-
vatuse ja siittimise. Arge liihistage aku ja seadme
pooluseid (+/-). Arge hoidke akusid metallmahutites
ega koos teiste metallosadega.

AN ETTEVAATUS e Akud sisaldavad ohtlikke
aineid, mis vbivad pbhjustada raskeid keskkonnakahju-
sid. Arge utiliseerige akusid olmepriigiga, vaid viige
néuetekohaselt kogumispunkti voi taaskasutuskesku-
sesse.

TAHELEPANU . Laadige aku enne seadme es-
makordset kasutamist téielikult tdis. e Kasutage ja hoid-
ke laadijat ainult kuivades ruumides. e Eemaldage
kasutatud ja defektsed akud seadmest ja utiliseerige
need vastavalt kehtivatele eeskirjadele. ® Seadme aku-
pesa on juhusliku avamise eest tehniliselt kaitstud. Ava-
ge ja sulgege akupesa vastavalt seadme
kasutusjuhendis kirjeldatule. ® Seadme akupesa on ju-
husliku avamise eest tehniliselt kaitstud. Avage ja sul-
gege akupesa vastavalt seadme kasutusjuhendis
kirjeldatule. e Arge kasutage kahjustatud véi muudetud
akusid. e Pidage akude paigaldamisel siimas akude 0i-
get polaarsust (+/-) vastavalt akupesal voi elektrilistel
pistetihendustel olevatele mérgistustele.

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises. Akutoi-

tega seade on ette nahtud niiskete siledate pindade na-

gu akende, peeglite voi plaatide puhastamiseks.

Jargige ohutusjuhiseid.

e Arge kasutage seadet kunagi tolmu, esemete voi
elusolendite sisseimemiseks.

e Imege sisse maksimaalselt 40 ml vedelikku. Seade

ei sobi suuremate vedelikukoguste sisseimemiseks

horisontaalsetelt pindadelt, nt tmberkukkunud joo-

giklaasilt.

Kasutage seadet ainult koos tavaliste klaasi- ja ak-

napuhastusvahenditega (mitte piirituse ega vahtpu-

hastusvahenditega).

KARCHERI pakutavate toodetega véite saavutada

optimaalseid tulemusi.

e Kasutage seadet ainult KARCHERI poolt heakskii-
detud tarvikute ja varuosadega.

Iga sellest ulatuslikumat kasutusviisi loetakse mittesiht-

otstarbeliseks. Tootja ei vastuta sellest tulenevate kah-

jude eest; sellega seotud risk lasub ainutiksi kasutajal.

Siimbolid seadmel

Laadige akut USB-C-laadijaga.
Esmakordsel laadimisel ja kui ei kasutata
KARCHERI originaallaadijat, v&ib ettenah-
tud laadimisaeg erineda.

Kasutage laadijat ainult kuivades ruumides

Kaitseklassi Il seade: Kui laadija ei kuulu
tarnekomplekti, kasutage sertifitseeritud
USB-C-laadijat (SELV), mille valjundpoolel
on50VDCja15A,75W.

Siimbolid kasutusjuhendis

S b

Akupinge

g

Li-lon

40 Eesti



Ej Aku mahutavus
)

Laadija valjundpinge / véljundvool

T66aeg tais aku korral

Laadimisaeg tiihja aku korral
TE

Seadme nimivdimsus

Kaitse liik

Heliréhutase (EN 60704-2-1)

Mustaveepaagi maht

Kaal

Kasutusjuhendi joonised on néited, liksikasjad voi-
vad erineda.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimuidjat.

Keskkonnakaitse

oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Arge visake
& pakendeid olmeprugi hulka, vaid viige need taas-
kasutusse.
Seadmed sisaldavad vaartuslikke taaskasutata-
vaid materjale ja sageli selliseid komponente
nagu nt akud, akupakid, patareid ja maardeained,
mis vBivad vale imberkaimise voi vale utiliseeri-
mise korral kujutada endast potentsiaalset ohtu tervise-
le ja keskkonnale. Seadme nduetekohaseks
kaitamiseks on neid koostisosi siiski vaja. Selle simbo-
liga tahistatud seadmeid ei tohi utiliseerida koos ol-
mepriigiga.
Eemaldage vanast seadmest akud, akupakid ja pata-
reid ning utiliseerige need eraldi sobivate kogumissiis-
teemide kaudu. Jargige seadusandja soovitusi liitium-
ioon-akudega umberkaimisel. Sisseehitatud akude voi
patareidega seadmete puhul leiate nende mahavtmise
kirjelduse seadme kasutusjuhendist.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Akut on kontrollitud vastavalt asjaomastele rahvusvahe-
list transportimist kasitlevatele eeskirjadele ning seda
on lubatud transportida / saata.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miiligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil p6érduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja torgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Abi rikete korral

Riketel on sageli lihtsad pdhjused, mille saate ise jarg-
neva Ulevaate abil kérvaldada. Kahtluse korral vi siin

nimetamata rikete korral pdérduge palun volitatud klien-
diteeninduse poole.

LED-koodid ja rikkekorvaldused WV 1, WV 2, WV 3

LED-kood Kirjeldus

Rikke kérvaldamine

sisse — luhidalt
valja).

LED vilgub (pikalt |Aku on peaaegu tlihjenenud. 1 Laadige akut.

dalt sisse — pikalt
vélja).

LED vilgub (lGhi- |Aku on tihjenenud. 1 Laadige akut.
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LED vilgub kiires-
ti.

Kaituses:
Seade lUlitub vélja, imiturbiin on
tlekuumenenud voi blokeerunud.

N =

Laske seadmel maha jahtuda.

Laadige, kaitage voi ladustage seadet ainult oimealade
jaoks tavalistel temperatuuridel.

Arge imege sisse suuri koguseid vedelikku horisontaalse-
telt pindadelt.

Arge imege sisse tolme ega tahkeid aineid.

Tilhjendage musta vee paak hiliemalt maksimaalse-mar-
gistuseni jdudmisel.

Kasutage ainult sobivaid klaasi- ja aknapuhastusvahen-
deid, mitte piiritust ega vahtpuhastusvahendeid.
KARCHERI pakutavate toodetega véite saavutada opti-
maalseid tulemusi.

Laadimisel:
Laadimine ei ole véimalik.

N =

Laske seadmel jahtuda / soojeneda.
Laadige, kaitage vdi ladustage seadet ainult olmealade
jaoks tavalistel temperatuuridel.

LED-koodid ja rikkekorvaldused WV 5, WV 8

LED-kood Kirjeldus

Rikke kérvaldamine

Alumine LED vilgub
(pikalt sisse — pikalt
valja). Mootor on vélja
Itlitatud.

Aku on tiihjenenud.

1 Laadige akut.

Kéik LEDid vilguvad
(IGhidalt sisse — lihi-
dalt valja — lihidalt
sisse — pikalt valja).
Mootor on valja lilita-
tud.

Aku temperatuur on liiga kdrge voi
liiga madal.

1 Laske seadmel jahtuda / soojeneda.
Laadige, kaitage voi ladustage seadet ainult olmeala-
de jaoks tavalistel temperatuuridel.

Kdik LEDid vilguvad
(luhidalt sisse — Ithi-
dalt vélja).

Mootor on blokeeritud.

1 Kontrollige, kas seadmes on vddrkehi ja eemaldage
need.

Kui rike pusib, pddrduge edasimiiija voi volitatud
klienditeeninduse poole.

Arge imege sisse suuri koguseid vedelikku horison-
taalsetelt pindadelt.

Arge imege sisse tolme ega tahkeid aineid.
Tihjendage musta vee paak hiljemalt maksimaalse-
margistuseni jdudmisel.

Kasutage ainult sobivaid klaasi- ja aknapuhastusva-
hendeid, mitte piiritust ega vahtpuhastusvahendeid.
KARCHERI pakutavate toodetega véite saavutada
optimaalseid tulemusi.

KARCHER Home & Garden lietotne

Izmantojot KARCHER Home & Garden lietotni, jis varat

izmantot $adas ierices lietoSanas priekSrocibas:

e leteikumi pielietoSanai un ekspertu zinaSanas

e Informacija par produktu, piederumu parskats un lie-
toSanas instrukcijas

e Palidziba un servisa kontakti

e TieSsaistes veikals - ekskluzivi piedavajumi un
daudz kas cits

Skenégjiet kodu uz iepakojuma vai lejupieladéjiet KAR-

CHER Home & Garden lietotni no sava lietotnu veikala

un érti registréjiet savu produktu.

Drosibas norades
j || Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet

§Ts drosibas norades un originalo lieto-
Sanas instrukciju. Rikojieties saskana ar
tam. Saglabajiet abus izdevumus vélakai izmanto$anai
vai nodoSanai nakamajam Tpasniekam.
e Pirms nodoSanas ekspluatacija, nemiet véra Jisu
ierices grafisko lietoSanas instrukciju un $1s drosi-
bas norades.

e Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas
tehnikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér-
$anas noteikumus.

lepakojuma pléves uzglabajiet bérniem nepieejama
vieta, pastav nosmaks$anas bistamiba.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tiesi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

o Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.
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Visparigas norades

A BISTAMI o nosmaksanas bistamiba. lepakoju-
ma pléves uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.
AN BRIDINAJUMS o Personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam un garigdm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/vai zind$anu, drikst lietot
ierici tikai atbilsto$a uzraudziba vai tad, ja par vinu dro-
$ibu atbildiga persona dod norades par ierices dro$u lie-
toSanu un lietotgjs ir izpratis iespéjamas briesmas.
e Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespéléjas
ar ierici. ¢ Bérni, kas sasniegu$i vismaz 8 gadu vecumu,
drikst lietot ierici, ja par vinu dro$ibu atbildiga persona
sniedz instrukcijas par lietoSanu vai atbilsto$i uzrauga
vinus un bérni apzinas no ierices izrieto$as bistamibas
sekas. e Bérni drikst veikt tiriSanu vai lietotaja veicamo
apkopi tikai uzraudziba. e Ar ierici nedrikst spéléties
bérni.

Stravas trieciena bistamiba

A\ BISTAMI o smidzinasanas striklu nevérsiet
tiesi uz instalacijam, kas satur elektriskas sastavdalas,
pieméram,krasns iekSpusi.

N BRI-DINAJUMS e |erice satur elektriskas

detalas - netiriet to zem tekosa tdens.
Vadiba
AN BRIDINAJUMS e savainosanas risks. Ne-

vérsiet smidzinasanas straklu acrs.

A UZMANI-BU o Neizmantojiet ierici, ja ta pirms

tam ir nokritusi, ir redzami bojata vai nav hermétiska.

IE VE-RI-BAI o Neizmantojiet ierici uz Joti siltam /

aukstam vai karstam / sasalusadm virsmam e Pirms ieri-
ces izmanto$anas uz jutigam (glancétam) virsmam,
parbaudiet mikroskiedras uzlikas iedarbibu kada nere-
dzama vieta. e Neijevietojiet gaisa izplides sprauga
priekS§metus. e Uzglabajiet ierici tikai novietotu stavus.
e Uzglabajiet ierici tikai sausas telpas. e Izslédziet ieri-
ci, tiklidz ir sasniegts netira tdens tvertnes MAX marké-

jums, un iztuksojiet netira ddens tvertni.
lerice ar iebuvetu akumulatoru

A BISTAMI « Nekad nepieskarieties kontaktdak-
Sai un kontaktligzdai ar mitram rokdm. e Nekad nepie-
skarieties vadiem vai kontaktiem. e Nekad nespraudiet
1adétgja kontaktligzda elektribu vadoSus priekSmetus,
pieméram, skravgriezus vai tml. ® Akumulatorus var ne-
jausi norit bérni vai personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam pieredzes vai zindSanu
trikuma dé|. Uzglabéjiet akumulatorus bérniem un $a-
dam personam nepieejama vieta. Akumulatora norisa-
na ir neatliekama situacija, kas prasa talitéju
medicinisku palidzibu. e Nepak|aujiet ierici un akumula-
toru spécigiem saules stariem, karstumam vai ugunij.

e Spradzienbistamiba. Neuzladéjiet baterijas, kuras nav
paredzétas atkartotai uzladei.

AN BRIDINAJUMS « Nekavéjoties nomainiet
bojatu uzlades ierici vai uzlades kabeli pret originalajam
detalam. e Neuzladéjiet bojatus akumulatorus. Nomai-
niet bojatus vai nolietotus akumulatorus pret KARCHER
apstiprinatiem akumulatoriem. e Uzlades ierici izmanto-
Jiet tikai apstiprinatu akumulatoru uzladésanai. e No
akumulatoriem izplastoSais Skidrums var izraisit adas
kairinajumu, apdegumus vai acu bojajumus. Akumula-
tori satur toksiskas vielas, kas, norijot vai ieelpojot, var
radit veselibas problémas. Stradgjot ar akumulatoru,

kuram ir nopldde, vienmér valkajiet cimdus, lai izvairitos
no saskares ar adu. Ja izplidusais $kidrums nonak sa-
skaré ar adu vai acim, nekavéjoties rapigi noskalojiet
skartas vietas ar ddeni un meklégjiet medicinisko palidzi-
bu. e Akumulatora polu (+/-) Issavienojums var izraisit
eksploziju un aizdeg$anos. Nesavienojiet akumulatora
un ierices polus (+/-) issavienojuma. Neuzglabajiet aku-
mulatorus metala traukos vai kopa ar citam metala da-
Jam.

N UZMANIBU e« Akumuiatori satur bistamas
vielas, kas var radit nopietnu kaitéjumu videi. Neizme-
tiet akumulatorus sadzives atkritumos, bet nododiet tos
atbilstosi noteikumiem tuvakaja savak$anas punkta vai
parstrades vieta.

IEVERIBAI ¢ pirms ierices pirmas lieto$anas rei-
zes pilniba uzladéjiet akumulatoru. e Lietojiet un glaba-
Jiet Iadétaju tikai sausas telpas. e Iznemiet izlietotos un
bojatos akumulatorus no ierices un utilizéjiet tos at-
bilstosi spéka esosajiem noteikumiem. e lerices akumu-
latora nodalijums ir tehniski nodro$inats pret nejausu
atvérSanu. Atveriet un aizveriet akumulatora nodaliju-
mu, k& aprakstits ierices lietoSanas instrukcija. e lerices
akumulatora nodalijums ir tehniski nodro$inats pret ne-
Jjausu atvérdanu. Atveriet un aizveriet akumulatora no-
dalijumu, ka aprakstits ierices lietoSanas instrukcija.

o Neizmantojiet bojatus vai parveidotus akumulatorus.
o Jevietojot akumulatorus, pievérsiet uzmanibu pareizai
polaritatei (+/-) saskana ar markéjumiem akumulatora
nodalijuma vai pie elektriskajiem spraudsavienotajiem.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

lerici izmantojiet tikai sadzives vajadzibam. ST ar aku-

mulatoru darbinama ierice ir paredzéta mitru, gludu

virsmu, ka, pieméram, logu, spogulu vai flizu tiriSanai.
levérojiet drosibas noradijumus.

e Nekad neizmantojiet ierici puteklu, priekSmetu vai
dzivu radibu uzsiksanai.

e Uzsiciet ne vairak ka 40 ml Skidruma. lerice nav
piemérota lielu Skidruma daudzumu uzsidksanai no
horizontalam virsmam, piem.,no apgaztas dzériena
gazes.

e |zmantojiet So ierici tikai kopa ar tirdznieciba pieeja-
miem stikla un logu tiri$anas lidzekliem (neizmanto-
jiet spirtu vai putojoSus tiriSanas ltdzek|us).

Ar KARCHER piedavatajiem produktiem var sas-
niegt optimalus rezultatus.

e lerici izmantojiet tikai ar KARCHER atlautajiem pie-
derumiem un rezerves dalam.

Jebkurs pielietojums arpus minéta ir uzskatams par no-

teikumiem neatbilstoSu. RaZotajs nenes nekadu atbildi-

bu par bojajumiem, kas radusies ta rezultata, risks
gulstas tikai un vienigi uz lietotaju.

Simboli uz ierices

Uzladgjiet akumulatoru ar USB-C uzlades
ierici.

Pirmas uzlades laika un gadijuma, ja netiek
izmantota originala KARCHER uzlades ie-
rice, noraditais uzlades laiks var atSkirties.

]

Uzlades ierici izmantojiet tikai sausas tel-
pas.
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Il aizsardzibas klases ierice: Ja uzlades
ierice nav ieklauta piegades komplekta, iz-
mantojiet sertificétu USB-C uzlades ierici
(SELV) ar izejas spriegumu 5,0 V DC un
1,5A,7,5W.

LietoSanas instrukcija izmantotie simboli

Akumulatora spriegums

Li-lon

Akumulatora kapacitate

Uzlades ierices izejas spriegums / izejas
strava

Tuk8a akumulatora uzlades ilgums

Darbibas laiks ar pilniba uzladétu akumu-
latoru

lerices nominala jauda

Aizsardzibas veids

Skanas spiediena limenis (EN 60704-2-1)

Netira ddens tvertnes tilpums

Svars

Bl © B & e () w-

LietoSanas instrukcija redzamie attéli ir pieméri, de-
talas var atskirties

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma.
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-
derumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, 10-
dzu, informéjiet tirgotaju.

Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
kartoti. lepakojumu neizmetiet sadzives atkritu-
mos, bet nododiet to parstradei.
lerices satur vértigus parstradajamus materialus
un biezi vien ari sastavdalas,pieméram, akumula-
torus, akumulatoru blokus, baterijas un smérvie-
las, kas nepareizas lietoSanas vai neatbilstoSas

utilizacijas gadijuma var radit potencialu apdraudé&jumu
veselibai un videi. Tomér §is sastavdalas ir nepiecie$a-
mas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu markétas
ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Iznemiet akumulatorus, akumulatoru blokus un bateri-
jas no nolietotas ierices un utilizéjiet tos atseviski pie-
mérotas savakSanas sistémas. levérojiet likumdevéja
ieteikumus, rikojoties ar litija jonu akumulatoriem. leri-
cém ar ieblvétiem akumulatoriem vai baterijam to iz-
nemsanas apraksts atrodams ierices lietoSanas
instrukcija.

Informacija par sastavdalam (REACH)

Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

TransportéSana

Akumulators ir parbaudits atbilstosi svarigakajiem no-
teikumiem par starptautiskajiem parvadajumiem un to
drikst transportét / nosatit.

Katra valsti ir spéka masu atbildiga tirdzniecibas uzne-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jusu ierices iespéjamos darbibas trauc&jumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bls materiala vai ra-
Zo$anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietgjas KARCHER timek|a vietnes servisa
sadala "Lejupielades".

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Palidziba trauceéjumu gadijuma

Traucéjumu céloni biezi vien ir vienkarsi, un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Saubu vai nenoraditu traucgjumu gadijuma, ladzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.

LED kodi un traucéjumu novérSsana WV 1, WV 2, WV 3

LED kods Apraksts

Traucéjumu novérsana

slégts - Tsi iz-
slégts).

LED mirgo (ilgi ie- |Akumulators ir gandriz izladéjies. |1 Uzladéjiet akumulatoru.

slégts - ilgi iz-
slégts).

LED mirgo (Tsi ie- |Akumulators ir izladéjies. 1 Uzladégjiet akumulatoru.
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Darbibas laika:
lerice izslédzas, iestk$anas turbi-
na ir parkarsusi vai blokéta.

LED mirgo atri.

N =

Laujiet iericei atdzist.

lerici uzladéjiet, izmantojiet vai uzglabajiet tikai tempera-
tdras, kas raksturigas dzivojamam telpam.

Neiesiciet lielu daudzumu Skidruma no horizontalam virs-
mam.

Neiesiciet puteklus vai cietas vielas.

IztukSojiet netira Gdens tvertni ne vélak ka pie maksima-
las atzimes sasniegSanas.

Izmantojiet tikai piemérotus stikla un logu tiriSanas lidzek-
lus, neizmantojiet spirtu vai putojoSus tiriSanas lidzeklus.
Ar KARCHER piedavatajiem produktiem var sasniegt op-
timalus rezultatus.

Uzlades laika:
Uzlade nav iespéjama.

N =

Laujiet iericei atdzist / uzsilt.
lerici uzladéjiet, izmantojiet vai uzglabajiet tikai tempera-
taras, kas raksturigas dzivojamam telpam.

LED kodi un traucéjumu novérsana WV 5, WV 8

LED kods Apraksts

Traucéjumu novérsana

Apakséjais LED mirgo
(ilgi ieslégts - ilgi iz-
slégts). Motors ir iz-
slégts.

Akumulators ir izladgjies.

1 Uzladéjiet akumulatoru.

Visi LED mirgo (Tsi ie-
slégti - Tsi izslégti - Tsi
ieslegti - ilgi izslegti).

Motors ir izslégts.

Akumulatora temperatira ir parak
augsta vai parak zema.

1 Laujiet iericei atdzist / uzsilt.
lerici uzladéjiet, izmantojiet vai uzglabajiet tikai tem-
peratiras, kas raksturigas dzivojamam telpam.

Visi LED mirgo (Tsi ie-
slégti - Tsi izslégti).

Motors ir blokéts.

1 Parbaudiet, vai iericé nav sveskermenu, un, jair, iz-
nemiet tos.

2 Jatrauc&jums joprojam pastav, sazinieties ar tirgota-
ju vai pilnvarotu klientu servisu.

3 Neiesiciet lielu daudzumu Skidruma no horizontalam
virsmam.

4 Neiesuciet puteklus vai cietas vielas.

5 lIztukSojiet netira Gdens tvertni ne vélak ka pie maksi-
malas atzimes sasniegSanas.

6 Izmantojiet tikai piemérotus stikla un logu tiri$anas I1-
dzeklus, neizmantojiet spirtu vai putojoSus tiriSanas
lidzeklus. Ar KARCHER piedavatajiem produktiem
var sasniegt optimalus rezultatus.

,KARCHER Home & Garden*
programa

Su "KARCHER Home & Garden" programa, naudoda-

miesi savo prietaisu turésite Siuos privalumus:

e Naudojimo patarimai ir eksperty Zinios

e Informacija apie produkta, priedy apzvalga ir eks-

ploatavimo instrukcija

Pagalbos ir techninio aptarnavimo kontaktai

e Elektroniné parduotuvé - i$skirtiniai pasidlymaiir dar
daugiau

Nuskaitykite ant pakuotés esantj kodg arba atsisiyskite

programg ,KARCHER Home & Garden* i§ savo progra-

my parduotuveés ir patogiai uzregistruokite produkta.

Saugos nurodymai
j Il Prie$ pradédami naudoti jsigyta jrenginj,

perskaitykite Siuos saugos reikalavimus

ir originalig naudojimo instrukcijg. Laiky-
kités jy. ISsaugokite abu Siuos dokumentus, kad galétu-
meéte naudotis jais véliau arba perduoti kitam savininkui.
e Prie$ pradédami naudoti jrenginj susipaZzinkite su jo
grafine naudojimo instrukcija ir saugos nurodymais.
Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy
taip pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzian-

Lietuviskai

¢iyjy institucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.

e Pakuotés plévele saugokite nuo vaiky, kad jiems
nekilty pavojus uzdusti.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

o Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io sukelti sun-
kius kang suzalojimus ar mirtj.

AN |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti sunkius
kdno suZalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZzalo-
jir_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrieji nurodymai

A PAVOJUS « Uzdusimo pavojus Pakuotés plé-

velg saugof«'te nuo vaiky.

AN [SPEJIMAS e Fizine, sensoring ar dvasine

negalig bei nepakankamai patirties ar Ziniy jgije asme-
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nys §j jrenginj gali naudoti tik tinkamai prizidrimi Kity
kompetentingy asmeny arba iSmokyti, kaip saugiai nau-
doti jrenginj ir suprate is to kylancius pavojus. e PriZid-
rékite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie nezaisty su jrenginiu.
e Vaikai ne jaunesni kaip 8 mety gali naudoti jrenginj,
Jeigu buvo iSmokyti naudojimo uz saugumag atsakingo
asmens ir yra tinkamai prizidrimu ir jeigu supranta nau-
dojant galincius kilti pavojus. e vaikams valyti ir atlikti
techninés priezitiros darbus tik prizidrimi. @ Vaikams ne-
turi bati leidZiama Zaisti su jrenginiu.

Elektros smugio pavojus

A PA VOJUS . Nenukreipkite skyscio srovés tie-
siai j daiktus, turincias elektros daliy,
pavyzdiiui,.orkaiéiq vidy.

A [SPEJIMAS ® Jrenginyje yra elektros daliy, to-

dél neplaukite jrenginio tekancio vandens srove.
Valdymas
A JSPEJIMAS e« suzalojimy rizika. Nenukreipki-

te skyscio srovés j akis.
AN ATSARGIAI o Nenaudokite jrenginio, jei jis

prie$ tai buvo nukrites, yra pastebimai paZeistas arba
nesandarus.

DEMESIO e Nenaudokite prietaiso ant labai Silty /
Salty ar karsty / uzsalusiy pavirsiy. e ISbandykite mikro-
pluosto Sluoste nepastebimoje vietoje, prie$ naudodami
prietaisg ant jautriy (itin Zvilgiy) pavir$iy. e | védinimo

anga nekiskite jokiy daikty. e Jrenginj laikykite pastate

vertikaliai. ® Jrenginj sandéliuokite tik sausose patalpo-
se. e Jrenginj nedelsiant iSjunkite, kai nuoteky talpykloje
bus pasiekta MAX Zyma, ir nuoteky talpyklg istustinkite.

Prietaisas su jmontuotu jkraunamu
akumuliatoriumi

A PAVOJUS e« Niekada nelieskite tinklo kistuko
arba maitinimo lizdo drégnomis rankomis. e Niekada
nelieskite kontakty arba laidy. e Niekada j jrenginio jkro-
viklio lizdg nekiskite elektrai laidZiy daikty, tokiy kaip at-
Ssuktuvai ar panaSiai. e Baterijas gali praryti vaikai arba
mai dél patirties ar Ziniy stokos yra ribotesni. Baterijas
laikykite vaikams ir Siems asmenims nepasiekiamoje
vietoje. Prarijus baterijg, batina nedelsiant suteikti medi-
cining pagalba. e Saugokite prietaisg ir baterijg nuo sti-
priy saulés spinduliy, kar§éio arba ugnies. e Sprogimo
pavojus. Ngbandykite Jjkrauti vienkartiniy baterijy.

A [SPEJIMAS ® PaZeistg jkroviklj arba jkrovimo
kabelj nedelsdami pakeiskite nauja originalia dalimi.

o Nejkraukite pazeisty baterijy. Pakeiskite paZeistas ar-
ba susidévéjusias baterijas KARCHER patvirtintomis
baterijomis. e |kroviklj naudokite tik jkraudami leidzZia-
masias baterijas. e IS akumuliatoriaus iStekéjes skystis
gali sudirginti oda, nudeginti arba suZaloti akis. Baterijy
sudétyje yra toksisky medZiagy, kurias prarijus ar jkve-
pus gali Kilti sveikatos problemy. Dirbdami su iStekéju-
siu akumuliatoriumi visada mavékite pirstines, kad
iSvengtuméte sglycio su oda. Jei iSsiliejusio skyscio pa-
teko ant odos ar j akis, nedelsdami kruop$c€iai nuplauki-
te paZeistas vietas vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

e Trumpas akumuliatoriaus (+/-) gnybty sujungimas ga-
li sukelti sprogimg ir uzsidegima. NeuZdenkite akumu-
liatoriaus ir prietaiso poliy (+/-). Nelaikykite
akumuliatoriy metaliniuose induose arba su kitomis me-
talinémis dalimis.

N ATSARGIAI . Jkraunamame akumuliatoriuje
yra pavojingy medZiagy, kurios gali padaryti didele Zalg
aplinkai. NeiS$meskite jkraunamy baterijy kartu su buiti-
némis atliekomis, o tinkamai atiduokite j surinkimo
punktg arba perdirbimo centra.

DEMESIO e pries naudodami jj kitg karta, vél iki
galo jkraukite prietaiso akumuliatoriy. e |kroviklj naudo-
kite ir laikykite tik sausose patalpose. ® Panaudotus ir
sugedusius akumuliatorius i$ prietaiso Salinkite laikyda-
mi galiojanciy teisés akty reikalavimy. e Prietaiso aku-
muliatoriaus skyrius techniSkai apsaugotas nuo
atsitiktinio atidarymo. Akumuliatoriaus skyriy atidariné-
kite ir uZzdarinékite, kaip apraSyta prietaiso naudojimo
instrukcijoje. e Prietaiso akumuliatoriaus skyrius tech-
niskai apsaugotas nuo atsitiktinio atidarymo. Akumulia-
toriaus skyriy atidarinékite ir uZdarinékite, kaip apraSyta
prietaiso naudojimo instrukcijoje. ® Nenaudokite pa-
Zeisto arba pakitusio akumuliatoriaus.  Montuodami
akumuliatorius, jsitikinkite, kad jy poliSkumas (+/-) yra
teisingas, kaip nurodyta akumuliatoriy skyriuje arba ant
elektros kistuko jungciy.

Numatomasis naudojimas

Sj jrenginj naudokite tik privagiai. Sis baterija maitina-

mas jrenginys skirtas tik drégniems ir lygiams pavir-

Siams valyti, pvz., langams, veidrodziams ar plyteléms.

Vykdykite saugos reikalavimus.

e |renginiu neleidziama siurbti dulkiy, objekty arba gy-
viny.

e Susiurbkite daugiausia 40 ml skysc¢io. Jrenginys ne-

pritaikytas siurbti didesniems skys¢iy kiekiams nuo

horizontaliy pavirsiy, pvz., apvirtusi stikliné.

§j jrenginj naudokite tik su jprastiniais stiklo ir langy

plovikliais (nenaudokite spirito, valomujy puty).

Optimaliy rezultaty pasieksite naudodami KAR-

CHER sidlomus gaminius.

e Jrenginj naudokite tik su originaliais KARCHER prie-
dais ir atsarginémis dalimis.

Prietaiso naudojimas kitais tikslais laikomas nenumaty-

tuoju naudojimu. Uz Zala, padarytg naudojant ne pagal

paskirtj, gamintojas neatsako; visa atsakomybé tenka

naudotojui.

Simboliai ant prietaiso

|kraukite akumuliatoriy naudodami USB-C
ikroviklj.

|kraunant pirma kartg ir jei nenaudojamas
originalus KARCHER jkroviklis, nurodytas
ikrovimo laikas gali skirtis.

]

|kroviklj laikykite sausoje patalpoje

Prietaiso apsaugos klasé lllI: Jei jkroviklis
néra jtrauktas j tiekimo apimtj, naudokite
sertifikuotg USB-C jkroviklj (SELV), kurio
Soninio iSvado vertés yra5,0 V DCir 1,5 A,

7,5 W.

Naudojimo instrukcijoje pateikiami simboliai

Akumuliatoriaus jtampa

Li-lon
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Baterijos talpa

Ikroviklio iSvado jtampa / srové

Veikimo trukmé visiSkai jkrovus baterijg

Visiskai iSsikrovusios baterijos jkrovimo
TE laikas

Irenginio nominalioji galia

Saugiklio rasis

Garso slégio lygis (EN 60704-2-1)

Nes$varaus vandens bako talpa

Svarmuo

Naudojimo instrukcijoje pateiktos iliustracijos yra
pavyzdziai, detalés gali skirtis.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Neis-
Q.@ meskite pakuotés kaip buitiniy atlieky — priduokite
ja, kad baty galima naudoti pakartotinai.
|renginiuose yra vertingy perdirbamy medziagy ir
daznai tokiy komponenty kaip, pvz., Jkraunami
akumuliatoriai, akumuliatoriy blokai, baterijos ir
tepalai gali kelti potencialy pavojy sveikatai ir
aplinkai, jei netinkamai tvarkomi ar $alinami. Taciau no-
rint tinkamai eksploatuoti prietaisg $ios sudedamosios
dalys yra bitinos. Siuo simboliu paZymétus prietaisus
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
ISimkite i$ seno prietaiso akumuliatorius, akumuliatoriy
blokus ir baterijas ir iSmeskite juos atskirai, naudoda-
miesi tinkamomis surinkimo sistemomis. Laikykités jsta-
tymy leidéjo rekomendacijy dél elgesio su li¢io jony
akumuliatoriais. Prietaisy su jmontuotais akumuliato-
riais arba baterijomis naudojimo instrukcijoje rasite ap-
raSyma, kaip juos iSimti.
Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Transportavimas

Baterija buvo patikrinta pagal reikSminius nuostatus
tarptautiniam pervezimui ir jj leidziama transportuoti ar-
ba siysti.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,KARCHER" svetainés techninio aptarnavimo
srityje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Trik¢€iy Salinimas

Trikéiy priezastys daznai blina paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités j
igaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Sviesos diody kodai ir trik€iy Salinimas WV 1, WV 2, WV 3

Sviesos diodo
kodas

Aprasymas

Trikéiy Salinimas

Sviesos diodas
mirksi (ilgai j. —
trumpai i§j.).

Baterija beveik i§sikrovusi. 1 |kraukite baterija.

Sviesos diodas
mirksi (trumpai jj.
— ilgai i$].).

Baterija iSsikrovusi. 1 Jkraukite baterijg.
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Sviesos diodas
greitai mirksi.

Naudojant:
Prietaisas i$sijungia, jsiurbimo tur-
bina perkaitusi arba uzsikimsusi.

N =

Palaukite, kol prietaisas ataus.

Prietaisg naudokite, eksploatuokite ir laikykite tik patalpo-
se, kuriy temperatra atitinka jprastg gyvenamuyjy patalpy
temperatirg.

Nesiurbkite didesniy skysc€io kiekiy nuo horizontaliy pavir-
Siy.

Nesiurbkite jokiy dulkiy ar kiety medziagy.

I1Stustinkite neSvaraus vandens talpyklg ne véliau, nei pa-
siekiamas didziausio kiekio Zenklinimas.

Naudokite tik tinkamas langy valymo priemones, nenau-
dokite spirito ir putojanciy valymo priemoniy. Optimaliy
rezultaty pasieksite naudodami KARCHER sidlomus ga-
minius.

|krovimo metu:
|krovimas nejmanomas.

N =

Palaukite, kol jrenginys atvés / jSils.

Prietaisg naudokite, eksploatuokite ir laikykite tik patalpo-
se, kuriy temperatira atitinka jprastg gyvenamuyjy patalpy
temperatirg.

Sviesos diody kodai ir trikéiy Salinimas WV 5, WV 8

Sviesos diodo ko-
das

Aprasymas

Trik¢iy Salinimas

Apatinis Sviesos dio-

das mirksi (trumpai jj.
— ilgai i$].). Variklis is-
jungtas.

Baterija i$sikrovusi.

1 Jkraukite baterijg.

Visi Sviesos diodai
mirksi (trumpai jj. —
trumpai i§j. — trumpai
ij. —ilgai i§j.). Variklis
iSjungtas.

Baterijos temperatira per auksta
arba per Zema.

1 Palaukite, kol jrenginys atves / Sils.
Prietaisg naudokite, eksploatuokite ir laikykite tik pa-
talpose, kuriy temperatdra atitinka jprastg gyvena-
muyjy patalpy temperatarg.

Visi Sviesos diodai
mirksi (trumpai jj. — il-
gai i§j.).

Variklis yra uzblokuotas.

1 Patikrinkite, ar prietaise néra pasaliniy objekty, ir juos
pa$alinkite.

2 Jei triktis iSlieka, kreipkités | pardaveéjg arba jgaliotg
klienty aptarnavimo tarnyba.

3 Nesiurbkite didesniy skyscio kiekiy nuo horizontaliy
pavirsiy.

4 Nesiurbkite jokiy dulkiy ar kiety medziagy.

5 I8tustinkite neSvaraus vandens talpyklg ne véliau, nei
pasiekiamas didZiausio kiekio Zenklinimas.

6 Naudokite tik tinkamas langy valymo priemones, ne-
naudokite spirito ir putojanéiy valymo priemoniy. Op-
timaliy rezultaty pasieksite naudodami KARCHER
sidlomus gaminius.

Aplikacja KARCHER Home &
Garden

Aplikacja KARCHER Home & Garden oferuje nastepu-

jace korzysci podczas korzystania z urzadzenia:

e Praktyczne porady i wiedza ekspertow

e Informacje o produkcie, przeglad akcesoriéw i in-
strukcje obstugi

e Pomoc i kontakt serwisowy

e Sklep internetowy - ekskluzywne oferty i wiele wig-
cej

Zeskanuj kod umieszczony na opakowaniu lub pobierz

aplikacje KARCHER Home & Garden ze sklepu z apli-

kacjami i wygodnie zarejestruj swoéj produkt.

Wskazoéwki dotyczace
bezpieczenstwa
j Il Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-

dzenia nalezy przeczyta¢ ponizsze za-
sady bezpieczenstwa i oryginalng
instrukcje obstugi. Postepowac¢ zgodnie z podanymi in-
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strukcjami. Oba zeszyty przechowa¢ do pézniejszego

wykorzystania lub dla nastepnego uzytkownika.

e Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapoznaé
sie z graficzng instrukcjg obstugi urzgdzenia i niniej-
szymi zasadami bezpieczenstwa.

o Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujacych ogéinych prze-
piséw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

e Opakowania foliowe nalezy trzymac z dala od dzie-
ci, gdyz istnieje niebezpieczenstwo uduszenia.

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
o Wskazdwka dot. bezpos$redniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciez'l_(ich obrazen ciata lub do $mierci.
AN OSTRZEZENIE
o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,

mogagcej prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub
Smierci.
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A OSTROZNIE

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Ogolne wskazowki

A NIEBEZPIECZENSTWO « Nicbezpie-

czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy trzy-
mac z dala od dzieci.

AN OSTRZEZENIE Urzgdzenie moze byc¢ ob-
stugiwane przez osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub mentalnych albo takie,
ktorym brakuje dos$wiadczenia i wiedzy na temat jego
uzywania, tylko jezeli sg one odpowiednio nadzorowa-
ne lub otrzymaty wskazéwki na temat bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia od osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo i zrozumiaty wynikajgce z tego za-
grozenia. e Nalezy pilnowac dzieci, aby upewnic sie, iz
nie bawig sig one urzgdzeniem. e Dzieci w wieku przy-
najmniej 8 lat mogg korzystac z urzagdzenia, gdy sq one
nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bez-
pieczenstwo lub otrzymaty od niej prawidtowe wska-
zowki na temat uzytkowania urzgdzenia i zrozumiaty
wynikajgce z tego zagrozenia. ® Dzieci mogg przepro-
wadzac czyszczenie i konserwacje tylko pod nadzorem
osoby dorostej. ® Dzieci nie mogg bawic sig urzgdze-
niem.

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nie kiero-
wac strumienia natrysku bezpo$rednio na materiaty ro-
bocze, ktére zawierajg podzespoty elektryczne, np. do
wnetrza piekarnika.

AN OS TRZEZ'ENIE e Urzgdzenie zawiera po-
dzespoty elektryczne, dlatego nie wolno czy$ci¢ go pod
wodg biezgca.

Obstuga
AN OS TRZEZ'ENIE o Niebezpieczenstwo zra-

nienia. Nie kierowac strumienia natrysku na oczy.

AN OSTR OZ.NIE o Nie uzywac urzgdzenia, jezeli
przedtem spadfo, zostato uszkodzone lub jest niesz-
czelne.

UWAGA « Nie uzywac urzadzenia na bardzo
cieptych /zimnych lub goracych /zamarznietych po-
wierzchniach. e Sciereczke z mikrofibry nalezy wypré-
bowac w niewidocznym miejscu, zanim zostanie
zastosowana na wrazliwych powierzchniach (wysoki
potysk) urzgdzenia. e Nie wprowadzac zadnych przed-
miotéw do otworu wylotowego. e Urzadzenie przecho-
wywac jedynie w pozycji pionowej. ® Urzgdzenie
przechowywac tylko w suchych pomieszczeniach. e
Wytaczyc urzadzenie po osiggnieciu oznaczenia MAX
w zbiorniku brudnej wody i opréznic zbiornik brudnej
wody.

Urzadzenie z wbudowanym akumulatorem

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nigdy nie
dotykac wtyczki sieciowej ani gniazdka wilgotnymi reko-
ma. e Nigdy nie dotykac stykow ani przewodéw. e Ni-
gdy nie wktada¢ przedmiotéw przewodzgcych prad (np.
Srubokretéw itp.) do gniazdka do fadowania urzgdzenia.
e Baterie mogg zostac potkniete przez dzieci lub osoby

o0 ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycz-
nych lub umystowych z powodu braku do$wiadczenia
lub wiedzy. Dlatego baterie nalezy przechowywac poza
zasiegiem dzieci i innych osob. Potknigcie baterii to na-
gy wypadek, ktéry wymaga natychmiastowej pomocy
lekarskiej. ® Nie narazac¢ urzgdzenia i akumulatora na
dziatanie silnego promieniowania stonecznego, ciepfa i
ognia. e Niebezpieczenstwo wybuchu. Nie tadowac ba-
terii jednorazowych.

N OSTRZEZENIE e Niezwiocznie wymieni¢
uszkodzong fadowarke lub kabel do fadowania na ory-
ginalng cze$¢ zamienng. e Nie fadowac uszkodzonych
akumulatoréw. Wymieni¢ uszkodzone lub zuzyte aku-
mulatory na akumulatory dopuszczone przez firme
KARCHER. e tadowarke stosowaé tylko do fadowania
dopuszczonych akumulatorow. e Wyciekajgcy z aku-
mulatoréw elektrolit moze spowodowac podraznienia
skory, poparzenia lub uszkodzenia wzroku. Akumulato-
ry zawierajg toksyczne substancje, ktore w przypadku
potkniecia lub wdychania mogg wywofac rézne dolegli-
wosci zdrowotne. Podczas obchodzenia sig z niesz-
czelnym akumulatorem nalezy zawsze nosic rekawice
ochronne, aby unikngc¢ kontaktu ze skérg. W przypadku
kontaktu wyciekajgcego elektrolitu ze skérg lub oczami
nalezy natychmiast dokfadnie przemy¢ dane miejsce
wodg i skontaktowac sie z lekarzem. e Zwarcie
biegundéw (+/-) akumulatora moze doprowadzic¢ do jego
wybuchu i zaptonu. Nie zwiera¢ biegundw (+/-) akumu-
latora i urzgdzenia. Nie nalezy przechowywac akumula-
toréw w metalowych pojemnikach ani razem z innymi
czesciami metalo_wymi.

AN OSTROZNIE Akumulatory zawierajg nie-
bezpieczne substancje, ktére mogg powodowac po-
wazne szkody srodowiskowe. Akumulatoréw nie nalezy
wyrzucac do odpadéw gospodarstwa domowego, lecz
przekazywac je do punktu zbiérki odpadéw lub zaktadu
recyklingu.

UWAGA « Catkowicie natadowaé akumulator przed
pierwszym uzyciem urzgdzenia. e tadowarke nalezy
stosowac i przechowywac tylko w suchych pomieszcze-
niach. e Zuzyte lub uszkodzone akumulatory nalezy wy-
Jjac z urzgdzenia i zutylizowac zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami. ¢ Komora akumulatora
Jest technicznie zabezpieczona przed przypadkowym
otwarciem. Otworzy¢ i zamkng¢ komore akumulatora
zgodnie z opisem w instrukcji obstugi urzgdzenia. e Ko-
mora akumulatora jest technicznie zabezpieczona
przed przypadkowym otwarciem. Otworzyc¢ i zamkngc¢
komore akumulatora zgodnie z opisem w instrukcji ob-
stugi urzgdzenia. e Nie uzywac uszkodzonych ani zmo-
dyfikowanych akumulatoréw. e Podczas montazu
akumulatoréw nalezy zwraca¢ uwage na prawidtowe
podigczenie biegunéw (+/-) zgodnie z oznaczeniami w
komorze akumulatora lub na elektrycznych zigczach
wtykowych.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzgdzenie jest przeznaczone wytacznie do zastoso-
wania w gospodarstwach domowych. Urzagdzenie aku-
mulatorowe jest przeznaczone do czyszczenia
wilgotnych, gtadkich powierzchni, takich jak okna, lustra
lub ptytki. Nalezy przestrzega¢ wskazéwek bezpieczen-
stwa.
e Nigdy nie uzywac urzgdzenia do zasysania kurzu,
przedmiotéw ani organizméw zywych.

Polski 49



Mozna zasysa¢ maksymalnie 40 ml cieczy. Urzg-
dzenie nie nadaje sie do zasysania wiekszych ilosci
cieczy z poziomych powierzchni np. z przewréconej
szklanki.

Urzadzenie musi by¢ uzywane tylko w potgczeniu
ze zwyklymi $rodkami do czyszczenia szyb i okien
(zaden spirytus ani $rodek do czyszczenia piana).
Dzieki produktom oferowanym przez firme KAR-
CHER mozna osiagna¢ optymalne wyniki.
Urzadzenie nalezy stosowac tylko z akcesoriami i
czesciami zamiennymi dopuszczonymi przez firme
KARCHER.

Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z przeznacze-
niem. Producent nie odpowiada za wynikajace z tego
szkody; ryzyko ponosi jedynie uzytkownik.

Symbole

Symbole na urzadzeniu

Natadowaé akumulator za pomoca tado-
warki USB-C.

W przypadku pierwszego tadowania i nie-
uzywania oryginalnej tadowarki KARCHER
podany czas tadowania moze by¢ inny.

tadowarke stosowac tylko w suchych po-
mieszczeniach.

Urzadzenie z klasg ochrony lI: Je$li tado-
warka nie nalezy do zakresu dostawy, na-
lezy uzy¢ certyfikowanej tadowarki USB-C
(SELV) o napieciu 5,0 V DC i natezeniu
1,5 A, 7,5 W po stronie wyjéciowe;j.

Symbole w instrukcji obstugi

Napiecie akumulatora

Pojemnos$¢ akumulatora

Napiecie wyjsciowe / pragd wyjsciowy tado-
warki

Czas fadowania wytadowanego akumula-
tora

Czas pracy przy catkowicie natadowanym
akumulatorze

Moc znamionowa urzgdzenia

Stopien ochrony

Poziom ci$nienia akustycznego
(EN 60704-2-1)

Pojemnos¢ zbiornika brudnej wody

Masa

el &

llustracje w instrukcji obstugi sa przyktadowe, dla-
tego moga sie szczegotami.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Ochrona srodowiska

&y Materialy, z ktérych wykonano opakowania, na-

G

daja sie do recyklingu. Nie nalezy wyrzuca¢ opa-
kowan do odpadéw gospodarstwa domowego,

lecz przekaza¢ je do ponownego wykorzystania.

Urzgdzenia zawieraja cenne materiaty nadajace
sie do recyklingu, a czesto takze takie komponen-
ty, jak np. akumulatory, zestawy akumulatoréw,
baterie i smary, ktére moga stanowié¢ potencjalne

zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska w przypadku nie-
wiasciwego obchodzenia sie z nimi lub ich utylizacji.
Jednak te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidto-

wej pracy urzadzenia. Urzgdzen oznaczonych tym sym-
bolem nie mozna wyrzuca¢ do odpadéw z gospodarstw
domowych.

Nalezy wyjg¢ akumulatory, zestawy akumulatoréw i ba-
terie ze starego urzadzenia i zutylizowac je oddzielnie w

odpowiednim punkcie zbiérki odpadéw. Przestrzegaé
przepiséw prawa dotyczacych obchodzenia sie z aku-
mulatorami litowo-jonowymi. W przypadku urzadzen z
wbudowanymi akumulatorami lub bateriami opis sposo-
bu ich demontazu znajduje sie w instrukcji obstugi urza-
dzenia.

Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akumulator zostat sprawdzony zgodnie z obowigzuja-
cymi przepisami dotyczgcymi przewozéw miedzynaro-
dowych i mozna go transportowac / wystac.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Polski



Wiegcej informacji na temat gwaranciji (jesli sa dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej KARCHER w sekcji "Pliki do pobrania".

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Usuwanie usterek

Usterki majg czegsto proste przyczyny, ktére mozna usu-
na¢ samodzielnie, korzystajac z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz

wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

Kody diod LED i usuwanie usterek WV 1, WV 2, WV 3

Kod diody LED |Opis

Usuwanie usterek

Dioda LED miga
(dtugo wtgczona -
krétko wytgczo-
na).

Akumulator zaraz sie roztaduje. 1

Natadowaé akumulator.

Dioda LED miga
(krotko wt. — dtugo

Akumulator jest roztadowany. 1

Natadowaé akumulator.

ssgca jest przegrzana lub zabloko-
wana. 3

[S IS

wyt.).
Dioda LED miga |Podczas pracy: 1 Poczeka¢, az urzadzenie ostygnie.
szybko. Urzadzenie wytgcza sie, turbina |2 Urzgdzenie mozna fadowaé, uzytkowaé i sktadowac wy-

tacznie w temperaturach pokojowych.

Nie zasysac¢ wiekszych ilosci cieczy z poziomych po-
wierzchni.

Nie zasysa¢ pytdw ani substancji statych.

Oprozni¢ zbiornik brudnej wody najpdzniej po osiggnieciu
oznaczenia MAX.

Stosowac tylko odpowiednie $rodki do czyszczenia szyb i
okien, nie uzywac spirytusu ani srodkéw do czyszczenia
piang. Dzieki produktom oferowanym przez firme KAR-
CHER mozna osiggng¢ optymalne wyniki.

=y

Podczas tadowania:
tadowanie nie jest mozliwe. 2

Poczekaé, az urzadzenie ostygnie / rozgrzeje sie.
Urzgdzenie mozna tadowac, uzytkowac i sktadowac wy-
tacznie w temperaturach pokojowych.

Kody diod LED i usuwanie usterek WV 5, WV 8

Kod diody LED Opis

Usuwanie usterek

Dolna dioda LED mi-

ga (dtugo wtgczone —
diugo wytaczone). Sil-
nik jest wylgczony.

Akumulator jest roztadowany.

1 Natadowa¢ akumulator.

Wszystkie diody LED
migaja (krotko wia-
czone - krotko wytg-
czone - krotko
wigczone - dlugo wy-
taczone). Silnik jest
wylgczony.

Temperatura akumulatora jest za
wysoka lub za niska.

1 Poczekaé¢, az urzadzenie ostygnie / rozgrzeje sie.
Urzadzenie mozna tadowac, uzytkowac i sktadowaé
wytgcznie w temperaturach pokojowych.

Wszystkie diody LED
migaja (krotko wia-
czone - krétko wyta-
czone).

Silnik jest zablokowany.

1 Sprawdzi¢, czy w urzadzeniu nie znajduja sie ciata
obce, w razie potrzeby usung¢ je.

2 Jesli usterka nadal wystepuije, nalezy skontaktowac
sie z dystrybutorem lub autoryzowanym serwisem.

3 Nie zasysac¢ wigkszych ilosci cieczy z poziomych po-
wierzchni.

4 Nie zasysac pytdw ani substanciji statych.

5 Oproézni¢ zbiornik brudnej wody najpdzniej po osia-
gnieciu oznaczenia MAX.

6 Stosowac tylko odpowiednie $rodki do czyszczenia
szyb i okien, nie uzywaé spirytusu ani $rodkéw do
czyszczenia piang. Dzieki produktom oferowanym
przez firme KARCHER mozna osiggngé optymalne
wyniki.
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KARCHER Home & Garden
alkalmazas

A KARCHER Home & Garden alkalmazéssal a kévetke-
z6 elényoket élvezheti a készlilék hasznalata soran:
e Alkalmazasi tippek és szakértdi ismeretek
e Termékinformacio, tartozék attekintés és hasznalati
utasitas
e Segitségnyujtas és szervizelés
Webaruhaz - exkluziv ajanlatok és még sok mas
OIvassa be a csomagolason talalhaté kodot, vagy téltse
le a Kércher Home & Garden alkalmazast az App Store-
bdl, és kényelmesen regisztralja a terméket.

Biztonsagi tanacsok
Akészilék elsé hasznalata el6tt olvassa
A el ezeket a biztonsagi utasitasokat és az
eredeti hasznalati utmutatét. Ezeknek
megfeleléen jarjon el. Orizze meg mindkét tajékoztatot
késébbi hasznalatra vagy a kdvetkez6 tulajdonos sza-
mara.
e Készlléke lizembe helyezése elétt vegye figyelem-
be az abrakkal szemléltetett hasznalati Gtmutatot és
a biztonsagi utasitasokat.
e A haszndlati Gtmutatéban talalhato utasitasok mel-
lett figyelembe kell venni a térvényhozo altalanos
biztonsagi és balesetmegel&zési el6irasait is.
Tartsa gyermekektd| tavol a csomagolast, mert ful-
ladasveszélyt jelent.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, k6zvetlenlil fenyeget veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altalanos utasitasok
I\ VESZELY e« Fulladasveszély! Tartsa tavol a

gyermekekt6l a csomagolast!

N FIGYELMEZTETES e A csikkent szelle-
mi, fizikai és érzékel6 képességgel rendelkezé szemé-
lyek, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezé személyek csak megfelel6 felligyelet mellett
hasznalhatjak a készliléket, illetve amennyiben egy, a
biztonsagukért felelés személy ismertette veliik a ké-
szlilék biztonsagos hasznalatat és tudataban vannak a
hasznélatbol ered6 veszélyeknek. e Feliigyelje a gye-
rekeket, és biztositsa, hogy ne jatszhassanak a készii-
lékkel. ® A gyermekek legalabb 8 éves kortdl, megfelelé
feltigyelet mellett (izemeltethetik a késziiléket, illetve
amennyiben egy, a biztonsagukért felelés személy is-
mertette veliik a készlilék hasznalatat és amennyiben
megértették a késziilék hasznalatabdl eredé veszélye-
ket.  Gyermekek csak feliigyelet mellet végezhetnek
tisztitast, illetve végezhetik el a hasznalo altali karban-
tartast. e A gyermekek ne jatszanak a készlilékkel!

Aramiités veszélye

A VESZELY « Ne irdnyitsa a szérésugarat kbz-
vetlendil elektromos alkatrészeket tartalmazoé dzemi
eszk6zbkre, mintpéldaul stité belsé terébe.

A FIGYELMEZTETES e« A késziilék elektro-

mos alkatrészeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a készl-
Iéket foly6 vizzel.

Kezelés

N\ FIGYELMEZTE TE Se Sériilésveszély. Ne

iranyitsa a szérésugarat a szem felé.

N\ VIGYAZAT e Ne hasznélja a késziiléket, ha
korabban leesett, lathatéan karosodott vagy az egyes
elemek kilazultak.

FIGYELEM o Ne hasznélja a késziiléket nagyon
forré / hideg vagy forré / fagyott feliileteken. e Probalja
ki a mikroszalas tori6fejet nem lathaté helyen, mielétt a
késziiléket érzékeny (magas fényti) feliileten alkalmaz-
na. e Ne helyezzen targyakat a szell6z6nyilasba.

o Csak allitva tarolja a késziiléket. ® Csak szaraz helyi-
ségben tarolja a készliiléket. ® Kapcsolja ki a késziilé-
ket, ha megjelenik a szennyviztartaly MAX jelélése,
majd dritse ki a szennyviztartalyt.

Beépitett akkumulatorral rendelkez6
késziilék

A VESZELY o Soha ne fogja meg a halézati du-
got vagy az aljzatot nedves kézzel. ® Soha ne érintse
meg az érintkezéket vagy a vezetékeket. @ Soha ne
dugjon aramot vezeté targyakat, pl. csavarhuzot vagy
hasonlé targyakat a készliilék téltbaljzataba. e Az ele-
meket gyermekek vagy csékkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel rendelkezé személyek le-
nyelhetik a tapasztalat vagy tudas hianya miatt. Az ele-
meket gyermekektdl és ezektél a személyektdl elzarva
kell tartani. Az elem lenyelése vészhelyzet, amely azon-
nali orvosi ellatastigényel. @ Ne tegye ki a készliléket és
az akkumulatort er6s napfénynek, hének vagy tiiznek.
e Robbanasveszély. Ne téltse fel a nem tolthetd akku-
muléatorokat.

M\ FIGYELMEZTETES e A karosodott toit6-
késziiléket a téltékabellel haladéktanul cserélje ki ere-
deti alkatrészre. e Ne téltse a karosodott akkukat.
Cserélje ki a karosodott vagy elhasznalodott akkukat a
KARCHER éltal engedélyezett akkukra. e Csak enge-
délyezett akkuk toltéséhez hasznélja a téltékésziiléket.
o A kilépé akkumulatorfolyadék bérirritaciot, égési séri-
léseket vagy szemsériiléseket okozhat. Az elemek mér-
gezd anyagokat tartalmaznak, amelyek lenyelve vagy
belélegezve egészségligyi problémakat okozhatnak. A
szivargé akkumulator kezelése soran mindig viseljen
kesztylit, hogy elkertilie a bérrel vald érintkezést. Ha a
kiszivargott folyadék bérrel vagy szemmel érintkezett,
azonnal és alaposan éblitse le az érintett teriileteket
vizzel, és forduljon orvoshoz. e Az akkumulator
polusainak (+/-) révidzarlata az akkumulator felrobba-
nasat és meggyulladasat okozhatja. Ne zarja révidre a
polusokat (+/-) az akkumuléatoron és a késziiléken. Ne
tarolja az elemeket fémtartalyokban vagy mas fémalkat-
részekkel egyilitt.

N VIGYAZAT e Az akkumulatorok veszélyes
osszeteviket tartalmaznak, amelyek sulyos kérnyezeti
karokat okozhatnak. Ne dobja az elemeket a haztartasi
hulladékba, hanem megfelel6 médon gydijtéhelyre vagy
Ujrahasznosito telepre.
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FIGYELEM e A késziilék els6 hasznalata eldtt tel-
jesen téltse fel az akkumuléatort. e A tolt6késziiléket
csak szaraz helyiségben alkalmazza és tarolja. e Tavo-
litsa el a hasznalt és hibas elemeket a készlilékbdl, és
artalmatlanitsa az érvényes eléirasoknak megfeleléen.
o A késziilék elemtartdja miiszakilag tgy van kialakitva,
hogy megakadalyozza a véletlen kinyilast. Nyissa ki és
zarja be az akkumulator rekeszt a készlilék hasznalati
utasitasaban leirtak szerint. ® A készlilék elemtartéja
miiszakilag ugy van kialakitva, hogy megakadalyozza a
véletlen kinyilast. Nyissa ki és zarja be az akkumulator
rekeszt a készlilék hasznélati utasitasaban leirtak sze-
rint. @ Ne hasznéljon sériilt vagy modositott elemeket.
e Az elemek behelyezésekor ligyeljen a megfelelé
polaritasra (+/-) az elemrekeszben vagy az elektromos
csatlakozokon talalhato jelbléseknek megfeleléen.

A rendeltetésszerii hasznalat

A készlléket kizardlag maganhaztartasban hasznalja.

Az akkumulatorral miikodo késziilék nedves, sima fell-

letek, mint példaul ablakok, tikrok vagy csempe tisztita-

sara alkalmas. Tartsa be a biztonséagi utasitasokat.

e Soha ne haszndlja a késziiléket por, targyak vagy
él6lények felszivasara!

e Maximum 40 ml folyadékot szivjon fel. A késziilék

nagyobb folyadékmennyiségek vizszintes fellletek-

rél torténd felszivasara, pl.leesett ivopohar tartalma-

nak felszivasara, nem alkalmas.

Kizarolag hagyomanyos Uveg- és ablaktisztitd szer-

rel hasznalja a késziiléket (ne hasznaljon spirituszt

vagy habtisztitészert).

A KARCHER A4ltal kinalt termékekkel optimalis ered-

mények érheték el.

e Kizarélag a KARCHER altal engedélyezett tartozé-
kokkal és potalkatrészekkel hasznalja a készuléket.

Az ettdl eltérd alkalmazas nem rendeltetésszer(i hasz-

nalatnak mindésul. Az ebbdl eredd karokért a gyarté nem

vallal felel6sséget; a kockazatot kizaroélag a készulék

hasznaldja viseli.

Szimboélumok
A késziilék szimboélumai

Toltse fel az akkumulatort USB-C tolt6vel.
Az elsd toltéskor, és ha nem KARCHER
eredeti tolt6késziléket hasznal, a mega-
dott toltési id6 eltérhet.

D L
A toltékészuléket csak szaraz helyiségben
ﬁ hasznalja.

Erintésvédelmi osztaly Ill: Ha a téltd nincs
mellékelve, hasznaljon tanusitott USB-C
toltét (SELV), kimeneti oldal 5,0 V DC és
1,5A,7,5W.

A hasznalati utasitasban szerepl6
szimbolumok

Akkumulatorfesziltség

Li-lon

Akkumulator kapacitasa

Toltégép kimeneti fesziltség / kimend

:IE] aram
E Toltési id6 Ures akkumulatornal

Uzemidé teljes akkumulatorral

Késziilék névleges teljesitmény

Védettség

Zajszint (EN 60704-2-1)

Szennyviztartaly-térfogat

Suly

A hasznalati utasitasban szerepl6 illusztraciok pél-
daértékiiek, a részletek eltéréek lehetnek.

Szallitott tartozékok

A készilékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

Kornyezetvédelem

&Yy A csomagoldanyag ujrahasznosithaté. Ne dobja

B a csomagoldanyagot a haztartasi szemétbe, ha-

nem adja le Ujrahasznositasra.

A készilékek értékes Ujrahasznosithaté anyago-

kat és gyakran alkatrészeket tartalmaznak,

mint pl. akkumulatorok, akkumulatorcsomagok,

elemek és kendanyagok, amelyek helytelen ke-
zelés vagy artalmatlanitas esetén potencialis veszélyt
jelenthetnek az egészségre és a kdrnyezetre. Ezek az
alkotéelemek azonban a készllék rendeltetésszerli
lizemeléséhez szlikségesek. Az ezzel a szimbolummal
jelolt késziilékek selejtezése a haztartasi hulladékkal
egytt tilos.
Vegye ki az akkumulatorokat, az akkumulatorcsomago-
kat és az elemeket az elhasznalt készilékbdl, és kiilon
artalmatlanitsa ket megfeleld gyijtérendszerek segit-
ségével. A litium-ion akkumulatorok kezelésekor vegye
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figyelembe a térvényhozo javaslatait. A beépitett akku-
mulatorral rendelkez8 eszkdzok esetében az eltavolitas
leirasat a készilék hasznalati utasitasaban talalja.
Osszetevdkre vonatkozé utasitasok (REACH)

Az 6sszetevokre vonatkozé aktualis informaciok megte-
kintheték itt: www.kaercher.de/REACH

Szillitas
Az akkumulator a vonatkozé el6irasoknak megfeleléen
atesett a nemzetkdzi szallitdsra vonatkozé ellenérzé-

sen és szallithato.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belil a készlléknél hibak mertinek fel,

azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult Ugyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a KARCHER Magyar-
orszag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és poétalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Uzemzavarok elharitasa

Az lizemzavarok gyakran egyszer( okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy

az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjlk,
forduljon a felhatalmazott Ugyfélszolgalathoz.

LED-kédok és hibaelharitas WV 1, WV 2, WV 3

LED-kéd Leiras Uzemzavar-elharitas
A LED villog (hos-|Az akkumulator majdnem lemertilt.|1 Toltse fel az akkumulatort.
szU be — rovid ki).
ALED villog (révid |Az akkumulator lemerdilt. 1 Toltse fel az akkumulatort.
be — hosszu ki).
A LED gyorsan  |Uzemben: 1 Hagyja leh(lni a késziiléket.
villog. A készulék kikapcsol, a szivéturbi- |2 A késziiléket csak a lakéterileten szokasos hémérséklet
na tulmelegedett vagy blokkolt. mellett toltse, hasznalja vagy tarolja.
3 Ne szivjon fel vizszintes felliletekrél nagyobb mennyiségii
folyadékot.
4 Ne szivjon fel port vagy szilard anyagot.
5 A szennyviztartalyt legkés6bb a Max. jelolés elérésekor
Uritse ki.
6 Kizarolag megfelel§ liveg- és ablaktisztitd szert hasznal-
jon, ne hasznaljon spirituszt vagy habtisztitészert. A KAR-
CHER 4ltal kinalt termékekkel optimalis eredmények
érhetok el.
Toltéskor: 1 Hagyja lehdini / felmelegedni a készlléket.
Nem lehet tolteni. 2 Akésziiléket csak a lakéteriileten szokasos hémérséklet
mellett téltse, hasznalja vagy tarolja.
LED-kédok és hibaelharitas WV 5, WV 8
LED-kéd Leiras Uzemzavar-elharitas

Az also LED villog Az akkumulator lemertilt.
(hosszl be — hosszu
ki). A motor ki van

kapcsolva.

1 Toltse fel az akkumulatort.

Minden LED villog (ré-|Az akkumulator hémérséklete tul
vid be — révid ki — r6- |magas vagy tul alacsony.

vid be — hosszu ki). A
motor ki van kapcsol-
va.

1 Hagyja lehilni / felmelegedni a késziiléket.
A készlléket csak a lakéteriileten szokasos hémér-
séklet mellett tltse, hasznalja vagy tarolja.
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Minden LED villog (ré-|A motor blokkolt allapotban van.
vid be — révid ki).

1

Ellendrizze, hogy vannak-e idegen targyak a készi-
lékben, és tavolitsa el ket.

Ha az Gzemzavar tovabbra is fennall, forduljon a ke-
resked6jéhez vagy egy hivatalos tgyfélszolgalathoz.
Ne szivjon fel vizszintes feluletekrél nagyobb men-
nyiségu folyadékot.

Ne szivjon fel port vagy szilard anyagot.

A szennyviztartalyt legkésébb a Max. jel6lés elérése-
kor Uritse ki.

Kizarolag megfelel6 liveg- és ablaktisztitoé szert
hasznaljon, ne hasznaljon spirituszt vagy habtisztité-
szert. A KARCHER 4ltal kinalt termékekkel optimalis
eredmények érhetdk el.

Aplikace KARCHER Home & Garden

S aplikaci KARCHER Home & Garden ziskate pfi

pouzivani svého pfistroje nasledujici vyhody:

e Tipy k pouzivani a odborné znalosti

e Informace o produktu, pfehled pfisluSenstvi a
navody k pouZziti

e Napovéda a kontakt na servis

e Internetovy obchod - exkluzivni nabidky a mnoho
dalSiho

Naskenujte kod na obalu nebo si stahnéte aplikaci

KARCHER Home & Garden z vaseho App Storea

pohodiné zaregistrujte svlj produkt.

Bezpeénostni pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A -l prectéte tyto bezpecnostni pokyny a
originalni provozni navod. Ridte se jimi.
Uschovejte oba dokumenty pro pozdéjsi pouziti nebo
dal$iho vlastnika.

e Pred uvedenim do provozu dodrzte obrazovy navod
k pouziti pfistroje a tyto bezpe€nostni pokyny.

e Kromé pokynl v ndvodu k pouZiti musite dodrZzovat
vS8eobecné zakonné bezpecnostni predpisy a
predpisy pro prevenci Urazu.

e Obalové félie udrzujte mimo dosah déti, hrozi
nebezpec¢ni uduseni.

Stupné nebezpeci

/A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k téZkym urazim nebo usmrceni.

AN VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k téZkym urazam nebo usmrceni.

A UPOZORNENI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym urazdim.

POZOR

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych Skod.

Obecné pokyny
A NEBEZPECI « Nebezpeci uduseni. Obalové

félie udrzujte mlmo dosah déti.

AN VARO VANI e Osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo

s nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi smi
pouzivat pfistroj pouze tehdy, kdyz jsou pod odbornym
dohledem nebo pokud byly pouceny osobou
zodpovédnou za jejich bezpeénost o bezpeéném
pouzivani pfistroje a rozumi rizikim, které z toho
vyplyvaji. e Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si

Cestina

s pfistrojem nehraly. e Déti od nejméné 8 let smi
pracovat s pristrojem, pokud byly pouceny o pouzivani
osobou zodpovédnou za jejich bezpe¢nost nebo jsou
pod jejim radnym dohledem a kdyz porozumély rizikim,
ktera z pouzivani vyplyvaji.  Déti smi provadét cisténi
a uzivatelskou udrzbu pouze pod dohledem. e S
pristrojem si nesméji hrat déti.

Nebezpeci tirazu elektrickym proudem
A NEBEZPECI o Nesméiute nastrikovy

paprsek pfimo na provozni prostredky, které obsahuji
elektrické soucastky, jako napf. vnitfni prostory peci.

AN VAR OVA NI ® Pristroj obsahuje elektrické

soucasti, necistéte pfistroj pod tekouci vodou.
Obsluha
AN VAROVANI « Nebezpeci urazu. Nesméfujte

postrikovaci paprsek do oc:

A UPOZORNENI o Nepouzivejte pfistroj,

pokud pred tim spadl z vy$ky, je viditelné poskozeny
nebo netésni.

POZOR . NepouZzivejte pristroj na velmi teplych /
studenych nebo horkych /zmrzlych plochach. e Pred
pouZzitim pfistroje na citlivych povrsich (s vysokym
leskem) nejdfive vyzkou$ejte mikrovidkenny stiraci
potah na skrytém misté. e Do vétraciho otvoru
nevsunujte Zadné pfedméty. e PFistroj skladujte pouze
nastojato. e Pristroj skladujte pouze v suchych
prostorach. e Vypnéte pristroj, jakmile je dosazeno
znacky MAX na nadrZi na znecisténou vodu-a nadrz
vyprazdnéte.

Pristroj s vestavénym akumulatorem

A NEBEZPECI « Nikdy se nedotykejte sitové
zastréky a zasuvky mokryma rukama. e Nikdy se
nedotykejte kontaktii nebo vedeni. ® Nikdy nestrkejte
vodivé pfedméty, napr. Sroubovaky apod. do nabijeci
zdifky pfistroje. ® Déti nebo osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo du$evnimi schopnostmi
mohou akumulétory spolknout z diivodu nedostatku
zkuSenosti nebo znalosti. Uchovéavejte akumulatory
mimo dosah déti a téchto osob. Poziti akumulatoru je
nouzovy stav, ktery vyZaduje okamzitou lékarskou
pomoc. e Nevystavujte pristroj a akumulator silnému
slune¢nimu zareni, horku nebo ohni. e Nebezpeci
vybuchu. NepouZzivejte k nabijeni nenabijecich baterii.

AN VAROVANI . Neprodlené vymérite
poskozenou nabijecku nebo nabijeci kabel za originalni
dily. e Nenabijejte poskozené akumuléatory. Poskozené
nebo opotfebované akumulatory vymérite za
akumulatory schvélené firmou KARCHER. e Nabijecku
pouZivejte pouze k nabijeni schvalenych akumulatora.
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e Kapalina vytékajici z akumulatori muze zpisobit
podrazdéni popaleni nebo poskozeni zraku.
Akumulatory obsahuji toxické latky, které mohou pri
poZziti nebo vdechnuti zptsobit zdravotni problémy. Pri
manipulaci s vytékajicimi akumuléatory vZdy pouZivejte
rukavice, abyste zabranili kontaktu s kuzi. Pokud se
rozlité tekutina dostane do kontaktu s k(zi nebo o¢ima,
okamZité a dikladné vyplachnéte postizena mista
vodou a vyhledejte lékarskou pomoc. e Zkratovani
polu (+/-) akumulatoru mize zplGsobit vybuch a
vzniceni. Nezkracujte pdly (+/-) na akumulatoru ani na
pfistroji. Neskladujte akumuléatory v kovovych nadobach
ani s jinymi kovovymi §ouc:éstmi.

AN UPOZORNENI o Akumulétory obsahuji
nebezpecné latky, které mohou zpdsobit vazné $kody
na Zivotnim prostredi. Nevyhazujte akumulatory do
domovniho odpadu, ale fadné je odevzdejte na
sbérném misté nebo v recyklacnim stredisku.

POZOR e Pred prvnim pouZzitim pfistroje
akumulator piné nabijte. @ NabijeCku pouZivejte a
skladujte pouze v suchych prostorach. e Spotfebované
a vadné akumulatory z pfistroje likvidujte podle platnych
predpist. e Prihradka akumulétoru pristroje je technicky
zabezpecena proti nahodnému otevrieni. Oteviete a
zavrete prihradku akumulatoru podle pokynt v navodu
k pouZiti pristroje. e Pfihradka akumulatoru pfistroje je
technicky zabezpecéena proti nahodnému otevreni.
Otevrete a zavrete prihradku akumulatoru podle pokynt
v navodu k pouZiti pfistroje. ¢ NepouZivejte poskozené
ani upravené akumulatory. e Pri vkladani akumulatord
dbejte na spravnou polaritu (+/-) podle oznaceni v
prihradce akumulatoru nebo na elektrickych
konektorech.

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci

pouziti. PFistroj na provoz s akumulatorem je uréen

k ¢isténi vihkych, hladkych povrch( jako jsou okna,

zrcadla nebo obkladacky. Dodrzujte bezpeénostni

pokyny.

e P¥istroj nikdy nepouzivejte k vysavani prach,
predméta nebo zivych tvord.

e Vysavejte maximalné 40 ml tekutiny. PFistroj neni
vhodny k vysavani vétsich mnozstvi tekutin z
vodorovnych ploch, napf.pfevrhlé sklenice.

e P¥istroj pouZivejte pouze ve spojeni s béznymi
prostfedky na ¢isténi skla a oken (nepouzivejte lih,
pénové Cistici prostredky).

S produkty nabizenymi spoleénosti KARCHER
dosahnete optimalnich vysledku.

e P¥Fistroj pouZivejte pouze s pfislusenstvim a
nahradnimi dily schvalenymi firmou KARCHER.

Jakékoli jiné pouziti pfesahujici tento ramec je

povazovano za pouziti v rozporu s uréenym ucelem.

Vyrobce neruéi za Skody vzniklé takovym pouZitim,

veskereé riziko pak nese sam uzivatel.

Symboly

Symboly na pfistroji

Nabijte akumulator pomoci nabijecky s
portem USB-C.

MK P¥i prvnim nabijeni a pokud se nepouziva
originalni nabijecka KARCHER, se mlze
uvedena doba nabijeni lisit.

Nabijec¢ku pouzivejte pouze v suchych
prostorach.

PFistroj s tfidou kryti 1ll: Pokud nabije¢ka
neni soucasti baleni, pouzijte
certifikovanou nabije¢ku USB-C (SELV) s
vystupem 50V DCa15A,7,5W.

S D

Symboly v navodu k pouziti

Napéti akumulatoru

g

Li-lon

Kapacita akumulatoru

Vystupni napéti / vystupni proud nabijecky

Doba nabijeni vybitého akumulatoru

Provozni doba plného akumulatoru

Jmenovity vykon pristroje

B = e [ ) -

nol

3

Druh kryti

Hladina akustického tlaku (EN 60704-2-1)

Objem nadrze na $pinavou vodu

Hmotnost

G- ©e

Obrazky v navodu k pouziti jsou ilustraéni; detaily
se mohou lisit.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.
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Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné.
& Nevyhazujte prosim obaly do domovniho
odpadu, ale odevzdeijte je k opétovnému
zhodnoceni.
Pristroje obsahuji cenné recyklovatelné materialy
a Casto i soucasti, jako napfiklad:. Akumulatory,
akumulatorové bloky, baterie a maziva, které
mohou pfi nespravné manipulaci nebo nespravné
likvidaci odpadu predstavovat potencialni nebezpedi
pro zdravi a Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz pfistroje
jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje oznacené
timto symbolem se nesmi likvidovat s domovnim
odpadem.
Vyjméte akumulatory, akumulatorové bloky a baterie ze
starého pfistroje a zlikvidujte je oddélené
prostfednictvim vhodnych sbérnych systému. Dbejte
legislativnich doporuéeni pro zachazeni s lithium-
jontovymi bateriemi. U pfistroju s vestavénymi
akumulatory a bateriemi naleznete popis jejich vyjmuti
v navodu k pouziti pfistroje.
Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

Pieprava

Akumulator je kontrolovan podle relevantnich predpist
pro mezinarodni pfepravu a smi se prepravovat /
zasilat.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisludnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy KARCHER v &asti ,Dokumenty ke stazeni®.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruduji bezpec¢ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maiji ¢asto jednoduché pficiny, které mizete
sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych

poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

Koédy LED diod a feSeni zavad WV 1, WV 2, WV 3

Koéd LED Popis Odstranovani poruch
LED dioda blika |Akumulator je témér vybity. 1 Nabijte akumulator.
(dlouze sviti —
kratce nesviti).
LED dioda blikd |Akumulator je vybity. 1 Nabijte akumulator.
(kratce sviti —
dlouze nesviti).
LED dioda blika |V provozu: 1 Nechte pfistroj vychladnout.
rychle. PFistroj se vypne, saci turbina je PFistroj nabijejte, pouzivejte a skladujte pouze pfi
prehfata nebo zablokovana. teplotach obvyklych v obytnych prostorach.
3 Nevysavejte vétsi mnozstvi tekutin z vodorovnych ploch.
4 Nevysavejte prach nebo pevné latky.
5 Nadrz na odpadni vodu vyprazdnéte nejpozdéji pfi
dosazeni rysky MAX.
6 Pouzivejte pouze vhodné Gistici prostfedky na sklo a
okna, zadny lih, Zadné pénové Cistici prostfedky. S
produkty nabizenymi spole¢nosti KARCHER dosahnete
optimalnich vysledku.
PFi nabijeni: 1 Nechte pfistroj vychladnout / zahfat.
Nabijeni neni mozné. PFistroj nabijejte, pouzivejte a skladujte pouze pfi
teplotach obvyklych v obytnych prostorach.
Koédy LED diod a feSeni zavad WV 5, WV 8
Kéd LED Popis Odstranovani poruch

Spodni LED dioda
blika (dlouze sviti —
dlouze nesviti). Motor
je vypnuty.

Akumulator je vybity.

1 Nabijte akumulator.

Cestina
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VSechny LED diody
blikaji (kratce sviti—
kratce nesviti — kratce
sviti — dlouze nesviti).
Motor je vypnuty.

nebo nizka.

Teplota akumulatoru je pfili§ vysoka

Nechte pfistroj vychladnout / zahfat.
Pristroj nabijejte, pouZivejte a skladujte pouze pfi
teplotach obvyklych v obytnych prostorach.

VSechny LED diody
blikaji (kratce sviti —
kratce nesviti).

Motor je zablokovany.

Zkontrolujte, zda se v pfistroji nenachazeji cizi
predméty, a odstrarite je.

V pfipadé pretrvavani poruchy, kontaktujte prodejce
nebo autorizovany zakaznicky servis.

Nevysavejte vétsi mnozstvi tekutin z vodorovnych
ploch.

Nevysavejte prach nebo pevné latky.

N&drz na odpadni vodu vyprazdnéte nejpozdéji pfi
dosazeni rysky MAX.

Pouzivejte pouze vhodné Cistici prostfedky na sklo a
okna, zadny lih, zadné pénové Cistici prostfedky. S
produkty nabizenymi spoleénosti KARCHER
dosahnete optimalnich vysledku.

KARCHER Home & Garden App

S aplikaciou KARCHER Home & Garden profitujete pri
pouzwanl vasho pristroja z nasledujucich vyhod:
Tipy tykajuce sa pouzivania a znalosti expertov
e Produktové informacie, prehlad prislusenstva
a navody na obsluhu
e Pomocné informacie a kontakt na servisné oddele-
nie
e Internetovy obchod — exkluzivne ponuky a mnoho
dalSieho
Naskenujte kéd nachadzajuci sa na obale, alebo siz va-
$ho obchodu s aplikaciami stiahnite aplikaciu KAR-
CHER Home & Garden a pohodine si zaregistrujte vas
produkt.

Bezpeénostné pokyny

Pred prvym pouzitim pristroja si preci-

A || tajte tieto bezpe€nostné pokyny a origi-

nalny navod na obsluhu. Riadte sa
informaciami, ktoré su v nich uvedené. Oba dokumenty
si uschovajte pre neskorSie pouzitie alebo pre nasledu-
juceho majitela.

e Pred uvedenim do prevadzky dbajte na graficky na-
vod na prevadzku Vasho zariadenia a na tieto bez-
pecnostné pokyny.

e Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku
je nutné dodrziavat aj v§eobecné bezpecnostné
predpisy a predpisy tykajuce sa prevencie vzniku
nehdd, ktoré su platné v prislusnej krajine.

e Obalové félie uchovavajte mimo dosahu deti, preto-
Ze hrozi nebezpecenstvo zadusenia.

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

&N VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moéze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k vecnym Skodam.

VSeobecné pokyny
/A NEBEZPECENSTVO « nebezpecenstvo

zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosahu de-
ti.

AN VYSTRAHA . Osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo du$evnymi schopnostami resp.
osoby s nedostatkom skusenosti alebo vedomosti smu
zariadenie pouzivat'len vtedy, ked' st pod spravnym do-
zorom resp. ked'ich osoba kompetentna z hladiska bez-
pecnosti poucila o bezpe¢nom pouZivani zariadenia a
rozumeju prislusnym nebezpecenstvam. e Dozerajte
na deti, aby sa nemohli hrat so zariadenim. e Deti mini-
malne od veku 8 rokov smu zariadenie pouZivat len vte-
dy, ak ich osoba zodpovedna za ich bezpecnost poucila
o pouZivani zariadenia resp. ak st pod jej spravnym do-
zorom a rozumeju prislusnym nebezpecenstvam. e Deti
smu Cistenie a uzivatel'sku udrzbu vykonavat len pod
dozorom. e Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom

A NEBEZPECENSTVO. Striekany prud
nikdy nesmerujte priamo na prevadzkové prostriedky
zahfriajuce elektrické konS$trukcné diely, akymi su na-
prikladvnutorné priestory peci.

N VYSTRAHA e zariadenie obsahuje elektrické

konStrukcné diely, a preto ho necistite pod tecucou vo-
dou.

Obsluha
AN VYSTRAHA . Nebezpecenstvo vzniku pora-

neni. Striekany prid nesmerujte do o¢i.

AN UPOZORNENIE NepouZivajte zariade-
nie, ak predtym do$lo k jeho padu alebo ak je viditelne
poskodené resp. netesné.

POZOR . Pristroj nepouzivajte na velmi hortcich/
studenych alebo horticich/zamrznutych plochéach.

® Pred pouzitim ¢isti¢a okien na citlivych (vysokole-
sklych) povrchoch najprv otestujte potah z mikrovidkna
na neviditelnom mieste. ® Do otvoru pre odvadzanie
vzduchu nezavadzajte Ziadne predmety. ® Zariadenie
skladujte len vo vzpriamenej polohe. e Zariadenie skla-
dujte len v suchych priestoroch. e Ihned’ po dosiahnuti
znacky MAX v nadrzi na znecistenu vodu vypnite zaria-
denie. Nasledne vyprazdnite nadrz na znecistent vodu.
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Pristroj so zabudovanym akumulatorom

A NEBEZPECENSTVO. Sietovej zastrcky
a sietovej zasuvky sa nikdy nedotykajte vihkymi rukami.
o Nikdy sa nedotykajte kontaktov alebo vedeni. @ Vodi-
vé predmety, akymi st napr. skrutkovace alebo podob-
né naradie, nikdy nestrkajte do nabijacej zasuvky
zariadenia. ® Akumulatory mézu deti alebo osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami pre nedostatok skusenosti alebo vedo-
mosti prehltnit. Akumulatory uchovavajte mimo dosa-
hu deti a tychto os6b. Prehltnutie akumulatora je
nudzova situacia, ktoréa si vyZaduje okamzitu lekarsku
pomoc. e Pristroj a akumulator nevystavujte intenzivne-
mu slnecnému Ziareniu, horucave ani ohriu. e Nebez-
pecenstvo vybuchu. Nenabijajte batérie, ktoré nie su
znovu nabijatelné.

AN VYSTRAHA « Poskodenu nabijacku, resp.
nabijaci kabel bezodkladne nahradte originalnymi diel-
mi. e Nenabijajte poSkodené akumulatory. Poskodené
akumulatory nahradte akumulatormi, ktoré boli schvale-
né spoloénostou KARCHER. e Nabijacku pouZivajte
len na nabijanie schvéalenych akumulatorov. e Kvapali-
na vytekajuca z akumulatorov méze spésobit podrazde-
nia pokoZky, popaleniny alebo poSkodenie ocCi.
Akumulatory obsahuju toxické latky, ktoré mdzu pri po-
Ziti alebo vdychnuti spésobit zdravotné problémy. Pri
manipulacii s netesnym akumulatorom vZdy pouZivajte
rukavice, aby ste sa vyhli kontaktu s pokoZkou. Ak sa
vytec¢ena kvapalina dostala do kontaktu s pokoZkou ale-
bo oc¢ami, okamZite a dékladne oplachnite/vyplachnite
postihnuté miesta vodou a vyhladajte lekarsku pomoc.
® Skrat polov (+/-) akumulétora méze viest k vybuchu a
vznieteniu. Neskratujte pdly (+/-) akumulatora a pristro-
Jja. Akumulétory neskladujte v kovovych nadobach ani s
inymi kovovymi ¢astami.

AN UPOZORNENIE . Akumulatory obsahuji
nebezpecné zlozky, ktoré mézu spdsobit vazne posko-
denie Zivotného prostredia. Akumulatory nelikvidujte v
domovom odpade, ale riadne na zbernom mieste alebo
v recyklacnom dvore.

POZOR « Pred prvym pouZzitim pristroja uplne nabi-
te akumulator. e Nabijacku pouZivajte a skladujte len v
suchych priestoroch. e Opotrebované a poskodené
akumulatory vyberte z pristroja a zlikvidujte ich podla
platnych predpisov. e Priecinok pre akumulator pristroja
Je technicky zabezpecleny proti nahodnému otvoreniu.
Otvorte a zatvorte priecinok pre akumulétor, ako je opi-
sané v navode na obsluhu pristroja. e Priecinok pre
akumulator pristroja je technicky zabezpeceny proti na-
hodnému otvoreniu. Otvorte a zatvorte priec¢inok pre
akumulétor, ako je opisané v navode na obsluhu pri-
stroja. e NepouZivajte poSkodené alebo zmenené aku-
mulatory. e Primontazi akumulatorov dbajte na spravnu
polaritu (+/-) podla znaciek v priecinku na batérie alebo
na elektrickych konektoroch.

Pouzivanie v stllade s i¢elom

Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach. Pristroj s

akumulatorovym napajanim je uréeny na Cistenie vih-

kych a hladkych povrchov, akymi st okna, zrkadla ale-

bo obkladacky. Dodrziavajte bezpecnostné pokyny.

e Pristroj nikdy nepouzivajte na vysavanie prachu,
predmetov alebo Zivych bytosti.

e Nikdy nevysavajte viac ako 40 ml kvapaliny. Pristroj
nie je vhodny na vysavanie va¢sich mnozstiev kva-

palin z horizontalnych povrchov, ako napr. pri pre-
vrateni pohara na pitie.
e Pristroj pouzivajte len v kombinacii s beznymi pro-
striedkami na Cistenie skla a okien (Ziadny lieh,
Ziadny penovy Cistiaci prostriedok).
Optimalne vysledky dosiahnete s produktmi, ktoré
ponuka spoloénost KARCHER.
Pristroj pouzivajte len v kombinacii s prisluSen-
stvom a nahradnymi dielmi schvalenymi spolo¢nos-
tou KARCHER.
Akékolvek iné pouzivanie sa povaZuje za pouzivanie v
rozpore s Ucelom. Vyrobca neruéi za $kody vzniknuté v
dosledku takéhoto pouzivania. Riziko v takychto pripa-
doch v plnej miere znasa pouzivatel.

Symboly
Symboly na pristroji

Akumulator nabite pomocou nabijacky
USB-C.

Pri prvom nabijani a ak sa nepouziva origi-
nalna nabijatka KARCHER, moze sa $pe-
cifikovana doba nabijania lisit.

Nabija¢ku pouzivajte len v suchych
priestoroch.

Pristroj s triedou ochrany Ill: Ak nabijacka
nie je su¢astou rozsahu dodavky, pouzite
certifikovan( nabijacku USB-C (SELV)

s vystupnymi parametrami 5,0 V DC a
1,5A,75W.

Symboly v navode na obsluhu

S @

Napatie akumulatora

g

Li-lon

Kapacita akumulatora
E
Vystupné napatie/vystupny prud nabijacky

E Doba nabijania pri vybitom akumulatore
D Prevadzkova doba pri plne nabitom aku-
nom

mulatore

!

Menovity vykon pristroja

€

Stupeni ochrany

0
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Hladina akustického tlaku (EN 60704-2-1)

Objem nadrze na znecistenu vodu

Hmotnost

el ©

llustracie v navode na obsluhu su prikladné, detaily
sa moézu lisit’.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prislu§enstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly ne-
odhadzujte do domového odpadu, odovzdaijte ich
na recyklaciu.

Pristroje obsahuju cenné recyklovatelné materia-

ly a ¢asto komponenty, ako si akumulatory,

supravy akumulatorov, batérie a maziva, ktoré pri

nespravnom zaobchadzani alebo nespravnej lik-
vidacii mozu predstavovat potencialne nebezpecenstvo
pre zdravie a zivotné prostredie. Tieto komponenty su
v§ak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Zaria-
denia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Akumulatory, stipravy akumulatorov a batérie vyberte z
opotrebovaného pristroja a zlikvidujte ich samostatne
prostrednictvom vhodnych zbernych systémov. Dbajte
na odporucania zakonodarcov tykajlce sa manipulacie
s litium-iénovymi akumulatormi. V pripade zariadeni so
zabudovanymi akumulatormi, resp. batériami najdete
opis demontaze v navode na obsluhu pristroja.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Preprava

Akumulator je otestovany v sulade s prislusnymi pred-
pismi tykajucimi sa medzinarodnej prepravy a smie byt
prepravovany/odoslany.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke KAR-
CHER v ¢asti ,Na stiahnutie”.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislu$enstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-

pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su
uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

LED kody a odstranovanie porich WV 1, WV 2, WV 3

svieti — dlho ne-
svieti).

LED kéd Popis Odstranovanie portch
LED blika (dlho  |Akumulator je takmer vybity. 1 Nabite akumulator.
svieti — kratko ne-

svieti).

LED blika (kratko |Akumulator je vybity. 1 Nabite akumulator.

LED blika rychlo. |V prevadzke: 1
Pristroj sa vypne, sacia turbina je |2
prehriata alebo zablokovana.

3
4
5

Pristroj nechajte vychladnut.

Pristroj nabijajte, prevadzkujte alebo skladuijte len pri tep-
lotach beznych v obytnych priestoroch.

Z horizontalnych nevysavajte Ziadne vacsie objemy teku-
tin.

Nevysavaijte prach ani pevné latky.

Nadrz na znecistenu vodu vyprazdnite najneskor pri do-

siahnuti znacky Maxima.

Pouzivajte len vhodné Cistiace prostriedky na sklo a okna,
Ziadny lieh ani penové Cistiace prostriedky. Optimalne vy-
sledky dosiahnete s produktmi, ktoré ponuka spolo¢nost’
KARCHER.

Pri nabijani:
Nabijanie nie je mozné.

N =

Pristroj nechajte vychladnut/zahriat.
Pristroj nabijajte, prevadzkuijte alebo skladujte len pri tep-
lotach beznych v obytnych priestoroch.
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LED koédy a odstranovanie porich WV 5, WV 8

LED kéd Popis

Odstranovanie poruch

Spodna LED blika (dI-|Akumulator je vybity.
ho svieti — dlho ne-
svieti). Motor je
vypnuty.

1 Nabite akumulator.

kaju (kratko svieti —
kratko nesvieti — krat-
ko svieti — dlho ne-
svieti). Motor je
vypnuty.

alebo prili§ nizka.

VSetky LED diddy bli- | Teplota akumulatora je prili§ vysoka

1 Pristroj nechajte vychladnut/zahriat.
Pristroj nabijajte, prevadzkuijte alebo skladujte len pri
teplotach beznych v obytnych priestoroch.

VSetky LED diédy bli- [Motor je zablokovany.
kaju (kratko svieti —
kratko nesvieti).

1 Skontrolujte, &i sa v pristroji nenachadzaju cudzie
predmety a odstrante ich.

2 Ak bude porucha pretrvavat, skontaktujte sa
s predajcom alebo autorizovanym zakaznickym ser-
visom.

3 Z horizontalnych nevysavajte Ziadne vacsie objemy
tekutin.

4 Nevysavajte prach ani pevné latky.

5 Nadrz na znecistenu vodu vyprazdnite najneskor pri
dosiahnuti zna¢ky Maxima.

6 Pouzivajte len vhodné Cistiace prostriedky na sklo
a okna, ziadny lieh ani penové Cistiace prostriedky.
Optimalne vysledky dosiahnete s produktmi, ktoré
ponuka spolo&nost KARCHER.

Aplikacija KARCHER Home &
Garden

Z aplikacijo KARCHER Home & Garden imate pri upo-

rabi svoje naprave naslednje prednosti:

e Nasveti za uporabo in strokovno znanje

e Informacije o izdelku, pregled dodatne opreme in
navodila za uporabo

e Pomoc¢ in kontakt za servis

e Spletna trgovina - ekskluzivne ponudbe in $e veliko
ved

Skenirajte kodo na embalazi ali prenesite aplikacijo

KARCHER Home & Garden iz svoje trgovine z aplikaci-

jami in preprosto registrirajte svoj izdelek.

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A || varnostna navodila in originalna navodi-

la za uporabo ter jih upostevajte. Obe
uporabnika.
e Pred zagonom upostevajte grafi¢na navodila za
uporabo naprave in ta varnostna navodila.
Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte
tudi splo$ne zakonske predpise o varnosti in prepre-
Eevanju nesrec.
Otrokom preprecite stik z embalazo, saj obstaja ne-
varnost, da se zadusijo s folijo.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZke telesne poskodbe ali smrt.

N PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne po$kodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo.

Splosni napotki
A NEVARNOST e« Nevarnost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno folijo.

AN OPOZORILO « 0sebe z zmanj$animi tele-
snimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi oziroma s
pomanjkljivimi izku$njami in znanjem smejo uporabljati
napravo samo pod ustreznim nadzorom ali ¢e so jih
osebe, pristojne za njihovo varnost, poucile o varni upo-
rabi naprave in ¢e razumejo potencialne nevarnosti.

e Otrokom preprecite igro z napravo. e Otroci od staros-
ti najmanj 8 let naprej smejo uporabljati napravo, ¢e jih
Je oseba, pristojna za njihovo varnost, poucila o uporabi
ali jih med uporabo pravilno nadzoruje in ée razumejo
potencialne nevarnosti. e Otrokom je ¢i$¢enje z napra-
vo in vzdrZzevanje naprave dovoljeno samo pod nadzo-
rom. e Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Nevarnost udara elektrike
A NEVARNOST . Razprsenega curka nikoli

ne usmerite neposredno proti predmetom z elektri¢nimi
sestavnimi deli,npr. v notranjost pecice.

AN OPOZORILO «v napravi so elektricni se-

stavni deli. Naprave ne Cistite pod tekoco vodo.
Upravljanje

AN OPOZORILO e« Nevarnost poskodb. Razpr-

Senega curka ne usmerite proti ocem.

AN PREVIDNOST . Naprave ne uporabljajte po

padcu, ob vidnih poskodbah ali netesnosti.

POZOR . Naprave ne uporabljajte na zelo toplih/

hladnih ali vro¢ih/zamrznjenih povrsinah. e Preden na-
pravo uporabite na obcutljivih povrsinah (z visokim le-
skom), previeko za brisanje iz mikrovlaken preizkusite
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na mestu, Ki ni vidno. e V odprtino za odzra¢evanje ne
vstavijajte predmetov. e Napravo skladiséite v po-
koncnem poloZaju. e Napravo skladi$cite samo v suhih
prostorih. ¢ Napravo izklopite, kakor hitro umazana vo-
da doseZe oznako MAX na rezervoarju za umazano vo-
do in izpraznite rezervoar.

Naprava z vgrajeno akumulatorsko baterijo
A NEVARNOST . OmrezZnega vti¢a in vticnice

nikoli ne prijemajte z vlaznimi rokami. e Nikoli se ne do-
tikajte stikov ali vodnikov. e V polnilno vti¢nico naprave
nikoli ne vstavijajte predmetov, ki prevajajo elektriéno
energijo, npr. izvijacev ali podobnih predmetov. e Aku-
mulatorske baterije lahko pogoltnejo otroci ali osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi spo-
sobnostmi zaradi pomanjkanja izkus$enj ali znanja. Aku-
mulatorske baterije hranite zunaj dosega otrok in drugih
oseb. Pogoltnitev akumulatorske baterije je nujen pri-
mer in je potrebna takoj$nja zdravniska pomo¢. e Na-
prave ne izpostavijajte mocni soncni svetlobi, vrocini ali
ognju. e Nevarnost eksplozije. Ne polnite baterij brez
moZnosti ponovnega polnjena.

AN OPOZORILO e« Poskodovan polnilnik ali pol-
nilni kabel nemudoma zamenjajte z originalnim delom.
e Ne polnite poSkodovanih baterij. Poskodovane ali ob-
rabljene baterije zamenjajte z baterijami, ki jih je odobri-
lo podjetie KARCHER. e Polnilnik uporabljajte samo za
polnjenje odobrenih baterij. ® |1z akumulatorske baterije
iztekajoCa tekocina lahko povzroci draZenje kozZe, ope-
kline ali poSkodbe o¢i. Akumulatorske baterije vsebujejo
strupene snovi, ki lahko ob zauZitju ali vdihavanju pov-
zrocCijo zdravstvene teZave. Pri ravnanju z netesno aku-
mulatorsko baterijo vedno nosite rokavice, da
prepredite stik s koZo. Ce iztekla tekocina pride v stik s
koZo ali ocmi, prizadeta mesta takoj temeljito sperite z
vodo in poiscite zdravnisko pomoc. e Kratek stik na
sponkah (+/-) akumulatorske baterije lahko povzrocCi
eksplozijo in vzZig. Na sponkah(+/~) akumulatorske ba-
terije in napravi ni dovoljeno narediti kratkega stika.
Akumulatorskih baterij ne shranjujte v kovinskih poso-
dah ali z drugimi kovinskimi deli.

AN PREVIDNOST e Akumulatorske baterije
vsebujejo nevarne snovi, ki lahko povzrocijo resno
okoljsko $kodo Akumulatorskih baterij ne odlagajte med
gospodinjske odpadke, temvec jih ustrezno oddajte na
zbirnem mestu ali v centru za recikliranje.

POZOR « Pred prvo uporabo naprave popolnoma
napolnite akumulatorsko baterijo. e Polnilnik uporabljaj-
te in hranite samo v suhih prostorih. e Obrabljene in
okvarjene akumulatorske baterije odstranite v skladu z
veljavnimi predpisi. ® Predal za akumulatorske baterije
naprave je tehni¢no zasciten pred nenamernim odpira-
njem. Odprite in zaprite predal za akumulatorske bate-
rije, kot je opisano v navodilih za uporabo naprave.

e Predal za akumulatorske baterije naprave je tehni¢no
za$c¢iten pred nenamernim odpiranjem. Odprite in zapri-
te predal za akumulatorske baterije, kot je opisano v na-
vodilih za uporabo naprave. e Ne uporabljajte
poskodovanih ali spremenjenih akumulatorskih baterij.
e Pri name$canju akumulatorskih baterij zagotovite pra-
vilno polarnost (+/-) v skladu z oznakami v predalu za
akumulatorske baterije ali na elektricnih vticnih spojih.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte samo v zasebnem gospodinjstvu.
Naprava s pogonom na akumulatorsko baterijo je na-

menjena ¢iSenju vlaznih in gladkih povrsin, kot so ok-

na, ogledala ali kerami¢ne plo$¢ice. Upostevajte

varnostna navodila.

e Naprave nikoli ne uporabljajte za sesanje prahu,
predmetov ali Zivih bitij.

e Posesajte najve¢ 40 ml tekocine. Naprava ni primer-
na za sesanje vecjih koli¢in tekocine z vodoravnih
povrsin, na primer po prevrnitvi kozarca.

e Napravo uporabljajte samo v kombinaciji z obi¢ajni-

mi cistilnimi sredstvi za ¢i§€enje stekla in oken (ne

uporabljajte Spirita in Cistilnih sredstev, ki se penijo).

Z izdelki podjetia KARCHER lahko doseZete opti-

malne rezultate.

Napravo uporabljajte samo v kombinaciji s priborom

in nadomestnimi deli, ki ga oziroma jih je odobrilo

podjetie KARCHER.

Vsi ostali nacini uporabe niso skladni z namensko upo-

rabo. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za $kodo,

nastalo zaradi nenamenske uporabe. Za tveganje je od-
govoren uporabnik.

Simboli na napravi

Akumulatorsko baterijo napolnite s polnilni-
kom USB-C.

Pri prvem polnjenju in €e ne uporabljate ori-
ginalnega polnilnika KARCHER, se lahko
navedeni ¢as polnjenja razlikuje.

Polnilnik uporabljajte samo v suhih prosto-
rih.

Naprava razreda zas¢ite Il: Ce polnilnik ni
vkljuéen v obseg dobave, uporabite certifi-
ciran polnilnik USB-C (SELV)s 5,0 V DCin
1,5 A, 7,5 W na izhodni strani.

Simboli v navodilih za uporabo

S @

Napetost akumulatorja

lon

Kapaciteta akumulatorja

Izhodna napetost/izhodni tok polnilnika

Cas polnjenja pri praznem akumulatorju

Cas delovanja pri polnem akumulatorju

Nazivna mo¢ naprave

0 = wew [ () W

nom
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Stopnja zasc¢ite

Raven zvoc¢nega tlaka (EN 60704-2-1)

Prostornina rezervoarja za umazano vodo

Teza

allf- © e

Slike v navodilih za uporabo so primeri, podrobno-
sti se lahko razlikujejo.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Zasgdita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Pakirnega
QKQ materiala ne odvrzite med gospodinjske odpad-
ke, temve¢ v zabojnike za recikliranje.
Naprave vsebujejo dragocene materiale, ki jih je
mogoce reciklirati, in pogosto sestavne dele, kot
so na primer akumulatorske baterije, paketi aku-
mulatorskih baterij, baterije in maziva, ki lahko ob
nepravilnem ravnanju ali odlaganju predstavljajo poten-
cialno tveganje za zdravje in okolje. Navedeni sestavni
deli so kljub temu potrebni za pravilno delovanje napra-

ve. Naprav, oznacgenih s tem simbolom, ne smete
odvreci med gospodinjske odpadke.

|1z stare naprave odstranite akumulatorske baterije, pa-
kete akumulatorskih baterij in baterije ter jih odstranite
lo€eno prek ustreznih zbirnih sistemov. Upostevaijte pri-
porocila zakonodajalca glede ravnanja z litij-ionskimi
akumulatorskimi baterijami. Pri napravah z vgrajenimi
akumulatorskimi baterijami oz. baterijami v navodilih za
uporabo naprave najdete opis, kako jih odstraniti.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Akumulatorska baterija je preizku$ena in transportirana/
poslana v skladu z zadevnimi predpisi za mednarodni
transport.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplacno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetia KARCHER v razdelku "Prenosi".

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Pomo¢€ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-

meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

Kode LED in odpravljanje motenj WV 1, WV 2, WV 3

Koda LED Opis Odpravljanje motenj

LED dioda utripa |Akumulator se hitro izprazni. 1 Napolnite akumulatorsko baterijo.
(dolgo sveti—krat-

ko izklopljena).

LED dioda utripa |Akumulator je izpraznjen. 1 Napolnite akumulatorsko baterijo.

(kratko sveti—dol-
go izklopljena).

LED dioda hitro |V obratovanju: 1

utripa. Naprava se izklopi, sesalna turbina |2
je pregreta ali blokirana.

3

4

5

Z vodoravnih povrsin ne sesajte vecjih koli¢in tekocine.

Pocakajte, da se naprava ohladi.
Napravo polnite, uporabljajte ali skladi$¢ite samo pri tem-
peraturah, obi€ajnih za bivalne prostore.

Ne sesajte prahov ali trdnih snovi.

Rezervoar za umazano vodo izpraznite najpozneje, ko
umazana voda doseZe oznako za najvisji nivo napolnje-
nosti.

6 Uporabljajte samo ustrezna Cistila za steklo in okna. Ne
uporabljajte Spirita in Cistil, ki se penijo. Z izdelki podjetja
KARCHER lahko dosezete optimalne rezultate.
Pri polnjenju: 1 Pocakajte, da se naprava ohladi/ogreje.
Polnjenje ni mogoce. 2 Napravo polnite, uporabljajte ali skladiS¢ite samo pri tem-

peraturah, obi€ajnih za bivalne prostore.
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Kode LED in odpravljanje motenj WV 5, WV 8

Koda LED Opis Odpravljanje motenj

Spodnja LED dioda |Akumulator je izpraznjen. 1 Napolnite akumulatorsko baterijo.

utripa (dolgo sveti—

dolgo izklopljena).

Motor je ugasnjen.

Vse LED diode utripa-| Temperatura akumulatorske bateri-|1 Pocakajte, da se naprava ohladi/ogreje.

jo (kratko svetijo—krat-|je je previsoka ali prenizka. Napravo polnite, uporabljajte ali skladi$¢ite samo pri

ko izklopljene—kratko temperaturah, obi¢ajnih za bivalne prostore.

svetijo—dolgo izklo-

pliene). Motor je ugas-

njen.

Vse LED diode utripa-|Motor je blokiran. 1 Preverite, ali se v napravi nahajajo tujki, in jih odstra-

jo (kratko svetijo—krat- nite.

ko izklopljene). 2 Ce napaka ni odpravljena, se obrnite na prodajalca
ali pooblas¢eno servisno sluzbo.

3 Z vodoravnih povrsin ne sesajte vecjih koli€in tekogi-
ne.

4 Ne sesajte prahov ali trdnih snovi.

5 Rezervoar za umazano vodo izpraznite najpozneje,
ko umazana voda doseze oznako za najvisji nivo na-
polnjenosti.

6 Uporabljajte samo ustrezna Cistila za steklo in okna.

Ne uporabljajte Spirita in Cistil, ki se penijo. Z izdelki
podjetja KARCHER lahko doseZete optimalne rezul-
tate.

KARCHER Home & Garden App

Cu aplicatia KARCHER Home & Garden, beneficiati de

urmatoarele avantaje atunci cand utilizati aparatul dum-

neavoastra:

e Sugestii privind utilizarea si cunostinte de specialita-
te

o Informatii despre produs, prezentare generald a ac-
cesoriilor si instructiuni de functionare

e Contact pentru asistenta si service

e Magazin online - oferte exclusive si multe altele

Scanati codul de pe ambalaj sau descarcati aplicatia

KARCHER Home & Garden din magazinul dvs. de apli-

catii si inregistrati in mod confortabil produsul.

Indicatii privind siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A || cititi indicatjile privind siguranta si in-
structiunile de utilizare originale. Res-
pectati aceste instructiuni. Pastrati aceste doua
manuale pentru viitoarele utilizari sau pentru viitorul po-

Sesor.

o TInainte de punerea in functiune, tineti cont de in-
structiunile grafice de utilizare ale aparatului si de
aceste indicatii privind siguranta.

o In afara de indicatiile din instructiunile de functiona-
re, este necesar sa fie luate in consideratie si preve-
derile generale privind protectia muncii si prevenirea
accidentelor de munca, emise de organele legiui-
toare.

e Nu tineti folile de ambalaj la indemana copiilor, pen-
tru a evita pericolul de sufocare.

Trepte de pericol

A PERICOL

o Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.
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&N AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamaéri corporale grave sau
moarte.

&N PRECAUTIE
e Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare.

ATENTIE
e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Informatii generale
A PERICOL e Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor.

N AVERTIZARE e« Persoanele cu capacitati
psihice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu dis-
pun de experienta sau cunostintele necesare pot folosi
aparatul doar dacé sunt supravegheate corespunzétor,
dacd sunt instruite de o persoana responsabila de sigu-
ranta lor cu privire la utilizarea in sigurantd a aparatului
si inteleg pericolele care rezulta din aceasta. e Nu Ia-
sati copiii nesupravegheati, pentru a va asigura céd nu se
Jjoacad cu aparatul. e Copiii cu varsta de minimum 8 ani
pot folosi aparatul doar dupé ce au fost instruiti in privin-
ta utilizarii de persoana raspunzatoare de siguranta lor,
dacd sunt supravegheati in mod corespunzator si doar
dupé ce au inteles pericolele care pot apérea. e Copiii
au voie sa efectueze lucréri de curétare sau de intreti-
nere doar sub supraveghere. e Copiii nu trebuie lasati
sd se joace cu aparatul.

Pericol de electrocutare

A PERICOL o Ny orientati jetul in directia echi-

pamentelor care contin componente electrice, de ex.
spatiul interior al cuptoarelor.
N AVERTIZARE . Aparatul contine compo-

nente electrice, nu spélati aparatul cu apa curenta.
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Operarea

AN AVERTIZARE o Pericol de accidentare. Nu

orientati jetul de pulverizare spre ochi.

AN PRECAUTIE e Nu utilizati aparatul dacé

acesta a cazut in prealabil, prezinta deteriorari vizibile
sau este neetans.

ATEN T’E o Nu utilizati aparatul pe suprafete foarte
calde/reci sau fierbinti/inghetate. e Testati husa din mi-
crofibra intr-un loc care nu este vizibil, inainte sé utilizati
aparatul pe suprafefe sensibile (foarte lucioase).  Nu
introduceti obiecte in orificiul de evacuare a aerului.

e Depozitati aparatul doar in pozitie verticald. e Depozi-
tati aparatul doar in spatii uscate. e Opriti aparatul de
indata ce marcajul MAX de pe rezervorul de apa uzata
a fost atins si goliti rezervorul.

Aparat cu acumulator incorporat
A PERICOL ¢ Nu apucati niciodata fisa de retea

si priza cu mainile ude. e Nu atingeti niciodata contacte-
le sau cablurile. e Nu introduceti niciodaté obiecte con-
ductoare, de ex. surubelnite sau obiecte similare, in
bucsa de incércare a aparatului. ¢ Acumulatorii pot fi in-
ghititi de copii sau de persoane cu capacitati fizice, sen-
zoriale sau mintale reduse din cauza lipsei de
experientd sau de cunostinte. Tineti acumulatorii depar-
te de copii si de aceste persoane. fnghi,tirea unui acu-
mulator este o urgenta care necesita tratament medical
imediat. @ Nu expuneti aparatul si acumulatorul la lumi-
na puternica a soarelui, calduré sau foc. e Pericol de ex-
plozie. Nu incércati baterii care nu sunt reincarcabile.

AN AVERTIZARE e« iniocuiti imediat incarcéto-
rul sau cablul de incércare deteriorat cu o piesa origina-
I4. e Nu incércati acumulatoare deteriorate. Inlocuiti
acumulatoarele deteriorate sau uzate cu acumulatoare
autorizate de KARCHER. e Folositi inc&rcétorul numai
pentru incarcarea acumulatoarelor autorizate. e Lichi-
dul care se scurge din acumulatori poate provoca iritaii
ale pielii, arsuri sau leziuni oculare. Acumulatorii contin
substante toxice care pot cauza probleme de sénatate
daca sunt inghitite sau inhalate. Purtati intotdeauna ma-
nusi atunci cdnd manipulati un acumulator cu scurgeri,
pentru a evita contactul cu pielea. Daca lichidul scurs a
intrat in contact cu pielea sau cu ochii, clatiti imediat cu
apd zonele afectate si solicitati asistentd medicala.

e Scurtcircuitarea bornelor (+/-) poate duce la explozie
si aprindere. Nu scurtcircuitati bornele (+/-) de la acu-
mulatorul aparatului. Nu depozitati acumulatorii in reci-
piente metalice sau impreuna cu alte piese metalice.

AN PRECAU TIE o Acumulatorii contin substante
periculoase care pot afecta grav mediul inconjurator.
Nu aruncati acumulatorii impreuné cu deseurile mena-
Jere, ci in mod corespunzator, la un punct de colectare
sau la un centru de reciclare.

ATEN TIE o Incércati complet acumulatorul inainte
de prima utilizare a aparatului. e Utilizati $i depozitati in-
carcdtorul doar in spatii uscate. ® Scoateti acumulatorii
consumati si defecti din aparat si eliminatii conform pre-
vederilor in vigoare. ® Compartimentul pentru acumula-
tor al aparatului este securizat tehnic impotriva
deschiderii accidentale. Deschideti si inchodeti compar-
timentul pentru acumulator conform instructiunilor de
functionare ale aparatului. « Compartimentul pentru
acumulator al aparatului este securizat tehnic impotriva
deschiderii accidentale. Deschideti si inchodeti compar-
timentul pentru acumulator conform instructiunilor de

functionare ale aparatului. ® Nu utilizati acumulatori de-
teriorati sau modificati. ® La instalarea acumulatorilor,
asigurati-va de polaritatea corecté (+/-) in conformitate
cu marcajele din compartimentul pentru acumulator sau
de pe conexiunile cu fisd electrice.

area corespunzatoare

Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Aparatul

alimentat cu acumulator este prevazut exclusiv pentru

curatarea spatiilor umede, netede, cum sunt ferestrele,

oglinzile sau placile ceramice. Respectati indicatiile pri-

vind siguranta.

o Nu utilizati niciodata aparatul pentru aspirarea pra-
fului, a obiectelor sau a fiintelor.

e Aspirati maximum 40 ml de lichid. Aparatul nu este

adecvat pentru aspirarea unor cantitati mai mari de

lichide de pe suprafetele orizontale, de ex. lichidele

scurse dintr-un pahar rasturnat.

Utilizati aparatul numai cu solutii obisnuite pentru

curatarea sticlei si a geamurilor (nu folositi spirt sau

agenti de curatare cu spuma).

Puteti obtine rezultate optime cu produsele oferite

de KARCHER.

e Utilizati aparatul doar cu accesoriile si piesele de
schimb aprobate de firma KARCHER.

Utilizarea in orice alt mod decat cel descris mai sus este

considerata improprie. Producatorul nu-si asuma res-

ponsabilitatea pentru pagube produse ca urmare a utili-

zarii improprii, riscurile revenindu-i in intregime

utilizatorului.

Simbolurile de pe aparat

Incércati acumulatorul cu un incarcétor
USB-C.

La prima incarcare si daca nu este utilizat
un incarcétor original KARCHER, timpul de
incarcare specificat poate varia.

j Utilizati incarcatorul doar in spatii uscate.

Aparat din clasa de protectie lll: Daca in-
carcatorul nu este inclus in pachetul de li-
vrare, utilizati un incarcator USB-C
certificat (SELV), cu iesire de 5,0 V c.c. si
1,5A,7,5W.

Simboluri din instructiunile de functionare

Tensiune acumulator

Capacitate acumulator

Tensiune de iesire/curent de iesire incar-

iE] cator
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Durata de incarcare a acumulatorului gol

Timp de utilizare cu acumulatorul complet
fncarcat

) e

Putere nominala aparat

Tip de protectie

Nivel de zgomot (EN 60704-2-1)

Volum rezervor de apa reziduala

Greutate

llustratiile din instructiunile de functionare sunt
exemple, detaliile pot varia.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate n timpul transpor-
tului.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Nu
Q.@ aruncati ambalajul in deseurile menajere, ci reci-
clati-l

Aparatele contin materiale reciclabile valoroase si
adesea componente precum acumulatori, seturi
de acumulatori, baterii si lubrifianti care pot repre-
zenta un risc pentru sanatate si mediu daca sunt
manipulate sau eliminate incorect. Pentru functionarea
corecta a aparatului, aceste componente sunt necesa-
re. Este interzisa eliminarea cu deseurile menajere a
aparatelor marcate cu acest simbol.
Indepartati acumulatorii, seturile de acumulatori si bate-
riile din aparatul vechi si eliminati-le separat prin siste-
me de colectare adecvate. Respectati recomandarile
legale cu privire la manipularea acumulatoarele litiu-ion.
Pentru aparatele cu acumulatori incorporati, veti gasi o
descriere a modului de scoatere a acestora in instructi-
unile de functionare ale aparatului.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatiile actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Transportul

Acumulatorul a fost testat conform reglementarilor inter-
nationale de transport si poate fi transportat/expediat.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugam accesati meniul ,Descarcari’ din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei KAR-
CHER din tara dvs.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Remedierea defectiunilor

De obicei, defectiunile survin din cauze simple, care pot
fi remediate usor cu ajutorul urmatoarei prezentari ge-
nerale. In cazul in care aveti dubii sau in cazul survenirii

de defectiuni nespecificate va rugam contactati o unita-
te de service autorizata.

Coduri LED si remedierea defectiunilor WV 1, WV 2, WV 3

Cod LED Descriere

Remedierea avariei

intermitent (aprin- |cat.
dere lunga - stin-
gere scurta).

LED-ul se aprinde |Acumulatorul este aproape descar-|1 Tncércat,i acumulatorul.

intermitent (aprin-
dere scurta - stin-
gere lunga).

LED-ul se aprinde |Acumulatorul este descércat. 1 Incércati acumulatorul.
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LED-ul lumineaza
intermitent rapid.

in functiune:

Aparatul se opreste, turbina de as-
pirare este supraincalzita sau blo-
cata. 3

N =

Lasati dispozitivul sa se raceasca.

Tncarcatj, utilizati sau depozitati aparatul numai la tempe-
raturi specifice locuintelor.

Nu aspirati cantitati mari de lichid de pe suprafete orizon-
tale.

Nu aspirati praf sau substantele solide.

Goliti rezervorul de apa reziduala cel tarziu la atingerea
marcajului pentru nivelul maxim.

Utilizati numai agenti adecvati pentru curatarea sticlei si a
ferestrelor, fara spirt sau solutii de curatare cu spuma. Pu-
teti obtine rezultate optime cu produsele oferite de KAR-
CHER.

=y

La incarcare:
Incarcarea nu este posibila. 2

Lasati aparatul sa se réaceascéa/incalzeasca.
Incarcati, utilizati sau depozitati aparatul numai la tempe-
raturi specifice locuintelor.

Coduri LED si remedierea defectiunilor WV 5, WV 8

Cod LED Descriere

Remedierea avariei

LED-ul inferior se Acumulatorul este descarcat.
aprinde intermitent
(aprindere lunga -
stingere lunga). Moto-
rul este oprit.

1 Tncarcati acumulatorul.

Toate LED-urile se
aprind intermitent
(aprindere scurta -
stingere scurta -
aprindere scurta -
stingere scurtd). Mo-
torul este oprit.

Temperatura acumulatorului este
prea mare sau prea mica.

1 Lasati aparatul sa se raceasca/incalzeasca.
Incarcati, utilizati sau depozitati aparatul numai la
temperaturi specifice locuintelor.

Toate LED-urile se  |Motorul este blocat.
aprind intermitent
(aprindere scurta -

stingere scurta).

1 Verificati daca exista obiecte stradine in aparat si in-
departati-le.

2 Daca defectiunea persista, luati legatura cu comerci-
antul sau cu serviciul autorizat de asistenta clienti.

3 Nu aspirati cantitati mari de lichid de pe suprafete ori-
zontale.

4 Nu aspirati praf sau substantele solide.

5 Goliti rezervorul de apa reziduala cel tarziu la atinge-
rea marcajului pentru nivelul maxim.

6 Utilizati numai agenti adecvati pentru curatarea sti-
clei si a ferestrelor, fara spirt sau solutii de curatare
cu spuma. Puteti obtine rezultate optime cu produse-
le oferite de KARCHER.

Aplikacija KARCHER Home &
Garden

S aplikacijom KARCHER Home & Garden imate sljede-

¢e prednosti kada koristite svoj uredaj:

e Savijeti za primjenu i strué¢no znanje

e Informacije o proizvodu, pregled pribor i upute za
uporabu

e Pomoc¢ i kontakt za servis

e Online trgovina - ekskluzivne ponude i jo§ mnogo to-
ga

Skenirajte kod na ambalaZi ili preuzmite aplikaciju KAR-

CHER Home & Garden iz svoje trgovine aplikacijama i

jednostavno registrirajte svoj proizvod.

Sigurnosni napuci
j Il Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-

tajte ove sigurnosne naputke i izvorne

upute za rad. Postupajte u skladu s nji-
ma. Cuvaijte obje knjiZice za kasniju uporabu ili za slje-
deceg vlasnika.

Hrvatski

e Prije uporabe proucite graficke upute za rad Vaseg
uredaja i ove sigurnosne naputke.

e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u
obzir i opce propise o sigurnosti i sprie€avanju nez-
goda koje je donio zakonodavac.

e Drzite ambalaznu foliju dalje od djece jer postoji
opasnost od gusenja.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

&N OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesji do lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.
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Opcée napomene

A OPASNOST . Opasnost od guSenja. Drzite

ambalaznu foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE « Osobe s ograni¢enim fi-
zickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedo-
statkom iskustva i znanja smiju Koristiti uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduzZena za njihovu
sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te ako razu-
miju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca treba-
Jju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju
s uredajem. e Djeca minimalne starosti od 8 godina smi-
Ju upraviljati uredajem, ako su obucena za uporabu od
strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su pod
pravilnim nadzorom i ako razumiju opasnosti koje mogu
nastati iz toga. e Djeca smiju obavijati ¢is¢enje i odrZza-
vanje samo pod nadzorom. e Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

Opasnost od strujnog udara

A OPASNOST o Ne usmjeravajte rasprdeni
mlaz izravno na radne komponente koje sadrZe elektric-
ne dijelove poput, primjerice, unutra$njosti pecnice.

AN UPOZORENJE o Uredaj sadrzi elektricne

dijelove, stoga ne Cistite uredaj pod tekucom vodom.

Rukovanje

AN UPOZORENJE. Opasnost od ozljedivanja.

Ne usmjeravajte rasprseni mlaz prema o¢ima.

AN OPREZ e Ne koristite uredaj ako je prethodno
pao, @ko Jje vidljivo oStecen ili propusta.

PAZNJA e Ne koristite uredaj na vrlo toplim / hlad-
nim ili vruéim / smrznutim povrsinama. e Testirajte na-
vlaku za brisanje od mikrovlakana na ne tako vidljivom
mjestu prije primjene uredaja na osjetljivim povr§inama
(visokog sjaja). ® Ne stavljajte predmete u ispusni otvor.
o Uredaj drzite samo u uspravnom poloZaju. e Uredaj
cuvajte samo u suhim prostorijama. e Iskljucite uredayj,
¢im je oznaka MAX spremnika prijave vode postignuta i
ispraznite spremnik prijave vode.

Uredaj s ugradenom baterijom

A OPASNOST e Nikada ne dirajte strujne utika-
Ce i uticnice vlaznim rukama. e Nikada ne dodirujte kon-
takte ili vodove. e Nikada ne stavljajte provodljive
predmete, npr. odvijace ili sli¢no, u utor za punjenje ure-
daja. e Djeca ili osobe sa smanjenim fizickim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima mogu progutati
baterije zbog nedostatka iskustva ili znanja. Baterije dr-
Zite izvan dohvata djece i ovih osoba. Gutanje baterije
Jje hitno stanje koje zahtijeva hitnu medicinsku pomoc.
o Ne izlazite uredaj i bateriju jakoj suncevoj svjetlosti,
vrucini ili vatri. ¢ Opasnost od eksplozije. Ne punite ba-
terije koje nisu punjive.

AN UPOZORENJE « 0dmah zamijenite oSte-
¢eni punja¢ odn. kabel za punjenje s originalnim dijelo-
vima. e Ne punite oStecene punjive baterije. Zamijenite
ostecene ili istrosene punjive baterije punjivim baterija-
ma koje je odobrila tvrtka KARCHER. e Upotrebljavajte
punja¢ samo za punjenje dozvoljenih punjivih baterija.
o UPOZORENJE Tekucina koja curi iz baterija moze
izazvati iritacije koZe, opekline ili oStec¢enja ociju. Bate-
rije sadrze otrovne tvari koje mogu uzrokovati zdrav-
stvene probleme ako se progutaju ili udisu. Uvijek
nosite rukavice prilikom rukovanja baterijom koja curi
kako biste izbjegli kontakt s kozom. Ako prolivena teku-

¢ina dode u kontakt s koZzom ili o¢ima, odmah i temeljito
isperite zahvacena podrucja vodom i potraZite lijeénicku
pomoc. e Kratki spoj na polovima (+/-) baterije moze

uzrokovati eksploziju i zapaljenje. Nemojte kratko spa-
Jjati polove (+/-) na bateriji i uredaju. Ne Euvajte baterije
u metalnim posudama ili s drugim metalnim dijelovima.

N OPREZ. Baterije sadrze opasne tvari koje mo-
gu uzrokovati ozbiljne Stete za okoli$. Ne odlazite bate-
rije u kucni otpad, vec ih propisno odloZite na sabirno
mjesto ili u centar za recikliranje.

PAZNJA . Potpuno napunite bateriju prije prve
upotrebe uredaja ® Punjac koristite i Cuvajte samo u su-
him prostorima. e Izvadite istroSene i neispravne bateri-
Je iz uredaja i zbrinite ih sukladno vaZecim propisima.

® Pretinac za baterije uredaja tehnicki je zasticen od
slu¢ajnog otvaranja. Otvorite i zatvorite pretinac za ba-
terije kako je opisano u uputama za uporabu uredaja.

® Pretinac za baterije uredaja tehnicki je zasticen od
slu¢ajnog otvaranja. Otvorite i zatvorite pretinac za ba-
terije kako je opisano u uputama za uporabu uredaja.

o Ne koristite oStecene ili modificirane baterije.  Prili-
kom umetanja baterija, pazite na ispravan polaritet
ispravan (+/-) prema oznakama u pretincu za baterije ili
na elektricnim uti¢nim spojevima.

Namjenska uporaba

Uredaj koristite iskljugivo za privatno ku¢anstvo. Uredaj
na pogon punjivom baterijom namijenjen je za ¢iS¢enje
vlaznih, glatkih povrsina poput prozora, zrcala ili ploci-
ca. Proucite sigurnosne napomene.

e Uredaj nikad ne koristite za usisavanje prasine,
predmeta ili Zivih bi¢a.

e Usisajte maksimalno 40 ml tekucine. Uredaj nije pri-
kladan za usisavanje vec¢ih koli¢ina tekucine s vodo-
ravnih povrsina, npr. iz prevrnute ¢ase.

e Koristite uredaj samo u kombinaciji s konvencional-
nim sredstvima za ci$¢enje stakla i prozora (bez al-
kohola, bez pjenusavih sredstava za ¢is¢enje).
Optimalne rezultate mozZete postic¢i s proizvodima
koje nudi tvrtka KARCHER.

e Koristite uredaj samo u kombinaciji s dozvoljenim
priborom i pri¢uvnim dijelovima koje je odobrio KAR-
CHER.

Svaka druga primjena smatra se nenamjenskom. Proi-

zvodac nije odgovoran za nastalu $tetu; rizik preuzima

sam korisnik.

Simboli na uredaju

Napunite bateriju USB-C punjacem.
Prilikom prvog punjenja i ako se ne Koristi
originalni KARCHER punja¢, navedeno vri-
jeme punjenja moze varirati.

]

Punja¢ koristite samo u suhim prostorima.

Uredaj klase zastite IlIl: Ako punjag nije
ukljuéen u opseg isporuke, koristite certifi-
cirani USB-C punja¢ (SELV) s izlazom od
500VDCi15A,75W.
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Simboli u uputama za rad

nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Napon baterije

3

Li-lon

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Ambala-
Zu nemojte bacati u kuéni otpad, nego je predajte

Kapacitet punjive baterije

na reciklazu.

Uredaiji sadrze vrijedne materijale za recikliranje i
Cesto sastavne dijelove kao $to su npr. punjive
baterije, kompleti baterija, baterije i maziva koji

Izlazni napon / izlazna struja punjaca

[ £) |

mogu predstavljati potencijalnu prijetnju zdravlju i
okolisu ako se s njima nepravilno rukuje ili se nepravilno
odlazu. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni za pra-
vilan rad uredaja. Uredaji koji su oznageni ovim simbo-
lom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpadom.

rije

Vrijeme punjenja kod prazne punjive bate- Izvadite punjive baterije, komplete baterija i baterije iz

starog uredaja i zbrinite ih odvojeno koristeci prikladne
sustave za sakupljanje. Pri rukovanju litij-ionskim punji-
vim baterijama pridrzavajte se preporuka zakonodavca.

Vrijeme rada s punom punjivom baterijom

) e

Za uredaje s ugradenim punjivim baterijama odn. bate-
rijama, opis nacina njihovog vadenja pronaci ¢ete u
uputama za uporabu uredaja.

Napomene o sastojcima (REACH)

Nazivna snaga uredaja

Aktualne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Vrsta zastite

Punjiva baterija ispitana je sukladno relevantnim propi-
sima za medunarodni transport i smije biti prevezena /
isporucena.

Razina zvuénog tlaka (EN 60704-2-1)

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu

Zapremina spremnika prljave vode

obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) moZzete pro-

Uteg

naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke KARCHER pod “Preuzimanja”.

Pribor i zamjenski dijelovi

Slike u uputama za uporabu su primjeri; detalji se
mogu razlikovati.

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite

Sad riaj isporuke na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slucaju

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Smetnje cesto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste

sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

LED kodovi i uklanjanje smetnji WV 1, WV 2, WV 3

LED kod Opis

Uklanjanje smetnji

LED dioda treperi |Baterija je gotovo prazna.
(dugo ukljuéena —
kratko isklju¢ena).

1 Napunite bateriju.

LED dioda treperi |Baterija je prazna.
(kratko uklju¢ena
— dugo iskljuce-
na).

1 Napunite bateriju.
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LED treperi brzo. |Tijekom pogona:
Uredaj se iskljuCuje, usisna turbina |2

je pregrijana ili blokira.

Ostavite uredaj da se ohladi.

Uredaj punite, koristite i Cuvajte samo na temperaturama
uobic¢ajenim za stambene prostore.

Ne usisavajte vece koli¢ine tekucine s vodoravnih povrsi-
na.

Ne usisavajte prasinu ili krute tvari.

Spremnik prljave vode ispraznite najkasnije kad se dosti-
gne oznaka za maksimum.

Upotrebljavajte samo prikladna sredstva za ¢i$¢enje pro-
zora, ne koristite alkohol niti pjenu$ava sredstva za ¢iSce-
nje. Optimalne rezultate mozete postic¢i s proizvodima
koje nudi tvrtka KARCHER.

Prilikom punjenja:
Punjenje nije moguce.

N =

Ostavite uredaj da se ohladi / zagrije.
Uredaj punite, koristite i Suvajte samo na temperaturama
uobi¢ajenim za stambene prostore.

LED kodovi i uklanjanje smetnji WV 5, WV 8

LED kod Opis

Uklanjanje smetnji

Donja LED dioda tre-
peri (dugo ukljuéena —
dugo isklju¢ena). Mo-
tor je iskljucen.

Baterija je prazna.

1 Napunite bateriju.

re (kratko uklju¢ene —
kratko isklju¢ene —
kratko ukljuéene — du-
go iskljuéene). Motor
je iskljucen.

visoka ili preniska.

Sve LED diode trepe- | Temperatura punjive baterije je pre-|1

Ostavite uredaj da se ohladi / zagrije.
Uredaj punite, koristite i Suvajte samo na temperatu-
rama uobi¢ajenim za stambene prostore.

Sve LED diode trepe- |Motor je blokiran.
re (kratko uklju¢ene —
kratko isklju¢ene).

1 Provjerite ima li u uredaju stranih predmeta i uklonite
ih.

2 Ako smetnja i dalje postoji, obratite se trgovcu ili ovla-
Stenoj servisnoj sluzbi.

3 Ne usisavajte vece koli¢ine tekucine s vodoravnih
povrsina.

4 Ne usisavajte prasinu ili krute tvari.

5 Spremnik prljave vode ispraznite najkasnije kad se
dostigne oznaka za maksimum.

6 Upotrebljavajte samo prikladna sredstva za €iS¢enje
prozora, ne koristite alkohol niti pjenu$ava sredstva
za CiSc¢enje. Optimalne rezultate mozete posti¢i s
proizvodima koje nudi tvrtka KARCHER.

Aplikacija KARCHER Home &
Garden

Sa KARCHER Home & Garden aplikacijom, imate

koristi od sledec¢ih prednosti prilikom kori§¢enja uredaja:

e Preporuke za primenu i struéno znanje

e Informacije o proizvodu, pregled pribora i uputstva
za upotrebu

e Pomoc¢ i kontakt sa servisom

e Onlajn prodavnica — ekskluzivne ponude i jo$
mnogo toga

Skenirajte kod na ambalazi ili preuzmite aplikaciju

KARCHER Home & Garden iz App Store-a i

jednostavno registrujte svoj proizvod.

Sigurnosne napomene
j Il Pre prve upotrebe uredaja procitajte ove

sigurnosne napomene i originalno
uputstvo za rad. Postupajte u skladu sa
tim. Sacuvajte obe knijizice za buduéu upotrebu ili
sledece vlasnike.
e Pre pustanja u pogon obratite paznju na graficko
uputstvo za rad vaseg uredaja i na ove sigurnosne
napomene.
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e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se
uvaze i opsti sigurnosni propisi i propisi
zakonodavca o spre€avanju nesreca.

e Folije za pakovanje drzite dalje od dece, preti
opasnost od gusenja.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

o Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
mozZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih o$tecenja.

Opste napomene

A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Folije

za pakovanje drzite dalje od dece.
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AN UPOZORENJE e Lica sa Smanjenim
fizickim, senzorickim ili psihi¢kim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja smeju da koriste uredaj
samo uz pravilan nadzor ili ako su od strane lica
odgovornog za njihovu bezbednost obuceni za
bezbedno koriséenje uredaja i ako razumeju opasnosti
koje iz toga proizilaze. e Nadgledajte decu kako biste
obezbedili da se ne igraju uredajem. e Deca koja imaju
najmanje 8 godina smeju da koriste uredaj ako su od
strane lica odgovornog za njihovu bezbednost obuceni
za koriscenje uredaja ili uz pravilan nadzor i ako
razumeju opasnosti koje iz toga proizilaze. ® Deca
smeju da obavljaju radove na CiS¢enju i korisnickom
odrZzavanju samo pod nadzorom. e Deca ne smeju da
se igraju uredajem.

Opasnost od strujnog udara
A OPASNOST. Nemojte usmeravati mlaz

direktno na radna sredstva koja sadrze elektricne
komponente, kao npr. unutrasnjosti rerni.

AN UPOZORENJE . Uredaj sadrzi elektricne

komponente, nemajte Eistiti uredaj pod mlazom vode.

Rukovanje

N UPOZORENJE . Opasnost od povreda.

Nemojte usmeravati mlaz prema o¢ima.

AN OPREZ. Nemojte koristiti uredaj ako je
prethodno pao na pod, ako je vidljivo o$tecen ili ako nije
hermetican.

PAZNJA . Nemojte koristiti uredaj na veoma
vruéim / hladnim ili vru¢im / smrznutim povrsinama.

e Testirajte navlaku od mikrovliakna na mestu koje nije
vidljivo pre nego Sto uredaj koristite na osetljivim
povrSinama (visokog sjaja). ® Nemojte stavijati nikakve
predmete u ventilacioni otvor. e Uredaj skladistite samo
kada stoji uspravno. e Uredaj skladistite samo u suvim
prostorijama. e Iskljucite uredaj ¢im se dosegne oznaka
MAX na rezervoaru za prijavu vodu i ispraznite
rezervoar za prijavu vodu.

Uredaj sa ugradenom baterijom

A OPASNOST e Strujni utika i utiénicu nikada
nemojte dodirivati viaznim rukama. e Nikada nemojte
dodirivati kontakte ili vodove. e Nikada nemojte utaknuti
predmete koji provode struju, npr. odvijace ili sli¢no, u
uticnicu za punjenje uredaja. e Baterije mogu da
progutaju deca ili osobe sa smanjenim fizic¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima zbog
nedostatka iskustva ili znanja. Baterije drZite van
domasaja dece i ovih osoba. Gutanje baterije
predstavija opasnost i zahteva hitnu medicinsku pomoc.
o Nemojte izlagati bateriju snaznoj suncevoj svetlosti,
toploti ili vatri. ¢ Opasnost od eksplozije. Nemojte
dopunjavati baterije koje se ne mogu ponovo puniti.

AN UPOZORENJE « 0steceni punja¢ odnosno
kabl za punjenje odmah zamenite originalnim delovima.
o Nemojte puniti oSte¢ene baterije. OStecene baterije
zamenite baterijama koje je odobrila kompanija
KARCHER. e Punjac¢ koristite iskljucivo za punjenje
odobrenih baterija. ® Te¢nost koja iscuri iz baterije
mozZe dovesti do iritacije koZe, opekotina ili oStecenja
ociju. Baterije sadrZe toksi¢ne supstance koje mogu
izazvati zdravstvene probleme ako se progutaju ili
udahnu. Uvek nosite rukavice prilikom rukovanja
baterijom koja curi kako biste izbegli kontakt sa koZom.
Ako teénost koja je iscuri dode u kontakt sa koZom ili

ocima, odmah i temeljno isperite zahvacena podrucja
vodom i konsultujte se sa lekarom. e Kratak spoj
polova (+/-) akumulatora moze dovesti do eksplozije i
paljenja. Nemojte kratko spajati polove (+/-) na bateriji i
uredaju. Ne skladistite baterije u metalnim posudama ili
sa drugim metalnim delovima.

N OPREZ. Baterije sadrze opasne sastojke koji
mogu izazvati ozbiljnu Stetu po Zivotnu sredinu.
Nemojte odlagati baterije u kuc¢ni otpad, ve¢ na mestu
sakupljanja ili reciklazZnom dvoristu u skladu sa
propig,’ima.

PAZNJA . Pre prve upotrebe uredaja, do kraja
napunite bateriju. ® Punjac koristite i skladistite samo u
suvim prostorijama. e IstroSene i neispravne baterije
odlozZite u otpad u skladu sa vaZec¢im propisima.

e Odeljak za baterije uredaja je tehnicki obezbeden od
slu¢ajnog otvaranja. Otvorite i zatvorite odeljak za
baterije kao $to je opisano u uputstvu za rad uredaja.
e Odeljak za baterije uredaja je tehnicki obezbeden od
slu¢ajnog otvaranja. Otvorite i zatvorite odeljak za
baterije kao $to je opisano u uputstvu za rad uredaja.
o Nemojte koristiti ostecene ili izmenjene baterije.

o Prilikom ugradnje baterija obratite paznju na ispravan
polaritet (+/-) u skladu sa oznakama u odeljku za
baterije ili na elektricnim konektorima.

Namenska upotreba

Uredaj koristite iskljucivo za privatno domacinstvo.
Uredaj na baterijski pogon je namenjen za ¢iS¢enje
vlaznih, glatkih povrSina kao $to su prozori, ogledala ili
plocice. Obratite paznju na sigurnosne napomene.

e Uredaj nikada nemojte koristiti za usisavanje
prasine, predmeta ili Zivih bic¢a.

e Usisavajte maksimalno 40 ml te¢nosti. Uredaj nije
pogodan za usisavanje velike koli¢ine teénosti sa
horizontalnih povrsina, npr.¢asu za pi¢e koja je pala.

e Koristite uredaj samo u kombinaciji sa uobi¢ajenim
sredstvima za ¢iS¢enje stakla i prozora (ne $piritus,
ne ciS¢enje penom).

Optimalni rezultati mogu se postici proizvodima koje
nudi KARCHER.

e Uredaj koristite samo sa priborom i rezervnim
delovima koje je odobrila kompanija KARCHER.
Svaka drugacija upotreba se smatra nenamenskom. Za
oSteéenja koja su posledica toga proizvodac ne snosi

odgovornost; rizik za to snosi iskljucivo korisnik.

Simboli na uredaju

Napunite bateriju USB-C punjacem.
Prilikom prvog punjenja i ako se ne Koristi
originalni KARCHER punja¢, navedeno
vreme punjenja moze se razlikovati.

]

Punja¢ koristiti samo u suvim prostorijama.

Uredaj klase zastite Ill: Ako punja¢ nije deo
obima isporuke, koristite sertifikovani USB-
C punjac¢ (SELV), izlazne strane sa
50VDCi15A 75W.
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Simboli u uputstvu za rad

Napon akumulatora

Li-lon

Kapacitet akumulatora

1zlazni napon/izlazna struja punjaca

[ £) |

Vreme punjenja kod praznog akumulatora

Vreme rada sa punom baterijom

) e

Nominalna snaga uredaja

Vrsta zastite

Nivo zvuénog pritiska (EN 60704-2-1)

Zapremina rezervoara za prljavu vodu

Tezina

llustracije u uputstvima za upotrebu su date kao
primer i detalji mogu odstupati od njih.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.

Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite va$eg distributera.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Nemojte bacati
ambalazu u kuc¢ni otpad, ve¢ je dostavite na
reciklazu.

Uredaiji sadrze vredne materijale koji se mogu
reciklirati i ¢esto komponente kao $to su npr.
akumulatori, akumulatorska pakovanja, baterije i
maziva koji, ako se nepravilno postupa sa njima
ili ako se nepravilno odlazu, mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u ku¢ni otpad.
Izvadite akumulatore, akumulatorska pakovanja i
baterije iz starog uredaja i odlozite ih odvojeno putem
odgovarajucih sistema za sakupljanje otpada. Obratite
paznju na preporuke zakonodavca prilikom rukovanja
sa litijum-jonskim akumulatorima. Za uredaje sa
ugradenim akumulatorima odnosno baterijama, nacin
rastavljanja opisan je u uputstvu za upotrebu uredaja.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Akumulator je ispitan u skladu sa relevantnim propisima
za medunatrodni transport i sme da se transportuje/
Salje.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu¢aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovias¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronadi u servisnom delu va$e lokalne KARCHER
internet stranice pod opcijom ,Preuzimanja‘“.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.

U slucaju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

LED kodovi i reSavanje problema WV 1, WV 2, WV 3

LED kod Opis

Otklanjanje smetnji

LED treperi (dugo |Baterija je skoro prazna. 1
uklju€eno — kratko
isklju¢eno).

Napunite akumulator.

LED treperi
(kratko uklju¢eno
— dugo
isklju¢eno).

Akumulator se prazni. 1

Napunite akumulator.
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LED treperi brzo. |U pogonu:
Uredaj se iskljuCuje, usisna turbina

je pregrejana ili blokirana.

N =

[N

Ostavite uredaj da se ohladi.

Koristite i skladistite uredaj samo na temperaturama
uobicajenim za stambene prostorije.

Nemojte usisavati vece koli€ine te¢nosti sa horizontalnih
povrsina.

Nemojte usisavati pradinu ili évrste materije.

Ispraznite rezervoar za prljavu vodu najkasnije kada do
voda dostigne oznaku za maksimalni nivo.

Koristite samo pogodna sredstva za ¢iSéenje stakla i
prozora, nemojte koristiti Spiritus, nemojte Cistiti penom.
Optimalni rezultati mogu se posti¢i proizvodima koje nudi
KARCHER.

=y

Prilikom punjenja:
Punjenje nije moguce.

Ostavite uredaj da se ohladi / zagreje.
Koristite i skladitite uredaj samo na temperaturama
uobi¢ajenim za stambene prostorije.

LED kodovi i reSavanje problema WV 5, WV 8

LED kod Opis Otklanjanje smetnji

Donja LED lampica |Akumulator se prazni. 1 Napunite akumulator.

treperi (dugo

uklju¢eno — dugo

iskljuéeno). Motor je

iskljucen.

Sve LED lampice Temperatura baterije suviSe visoka [1 Ostavite uredaj da se ohladi / zagreje.

trepere (kratko ili niska. Koristite i skladistite uredaj samo na temperaturama

uklju¢eno — kratko uobi¢ajenim za stambene prostorije.

iskljuéeno — kratko

uklju¢eno — dugo

isklju¢eno). Motor je

iskljucen.

Sve LED lampice Motor je blokiran. 1 Proverite da li u uredaju ima stranih tela i uklonite ih.

trepere (kratko 2 Ako kvar i dalje postoji, obratite se prodavcu ili

ukljuéeno — kratko ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

isklju¢eno). 3 Nemojte usisavati veée koli¢ine te€nosti sa
horizontalnih povrs$ina.

4 Nemojte usisavati prasinu ili Evrste materije.

5 Ispraznite rezervoar za prljavu vodu najkasnije kada
do voda dostigne oznaku za maksimalni nivo.

6 Koristite samo pogodna sredstva za €iS¢enje stakla i
prozora, nemojte koristiti Spiritus, nemojte Cistiti
penom. Optimalni rezultati mogu se postici
proizvodima koje nudi KARCHER.

KARCHER Home & Garden App e [piv amo v évapén xpriong, AGBeTe utown Tig
Me tnv epappoyy KARCHER Home & Garden, EIKOVOVPU(M“E'VES odnyieg xpr']cr]'; ms UI,JUKEUﬁg
; ! . . gag Kai TIg TTapouoeg UTTodEigEIG ao@aAeiag.
UTTOPEITE KATA TN XPAON TNG OUOKEURG 0ag vVa . H > ; >
L A . A . e EKTOG OTT6 TIG UTTODEIEEIG OTO EYXEIPIDIO XPrONG
£TTW@eANBEiTE a6 Ta aKOAOUBA TTAEOVEKTAUOTA: . f g .
. . , H TIPETTEI VA TNPEITE KAI TOUG I0XUOVTEG YEVIKOUG
e UpPBOUAEG epappoynG & YVWOEIG EIBIKWYV . . -
> . . KavovIopoUg acpaAgiag Kal TpoAnyng
. I'IAr]pq<popmg TpoidvTog, emoKOTMON ageooudp kai ATUXNUGTWY
gyxelpidia Aerroupyiag o  DuAGOOETE TIG HEUPBPAVEG CUOKEUATIAG HOKPIG OTTO

Emikoivwvia utrooTrpigng Kai eEutrpétnong
HAEKTPOVIKO KATAOTNHA - ATTOKAEIOTIKEG
TTPOOPOPEG Kal TTOAAG GAAT

ZapwWOoTE TOV KWAIKG OTN CUOKEUATia ) KaTeREOTE TNV
epappoyr) KARCHER Home & Garden até 1o
KOTAOTNUO EQAPUOYWY KAl KATAXWPAGTE TO TIPOIdV 0ag
UE eukoAia.

Y1rodeigeig aopaleiog
j |_l!_| Mpiv até Tnv TTPWTN XPrHon Tou

epyaAeiou, d1aBAOTE TIG TTAPOUCEG

UTTODEIEEIG AOPAAEIG KOl TO TIPWTATUTTO
£yXEIPidIo 0dnyIwv XpAong. E@appdlete auTég TIg
odnyieg. PUAGETE Kal Ta BUO TEUXN VIO HETAYEVEDTEPN
XPAaon r yla Tov ETTOUEVO IDIOKTATN.

EANnvika

Traidid, d16T uTTapxeEl Kivduvog ac@uéiag.
AilaBaBpioeig KIvEUvVwY

A KINAYNOX

e Ymodeién Gueoou Kivéuvou, o o1roios odnyei o
oofBapoug rpaupariopous 1 Bavaro.

A\ TPOEIAOINOIHEH

e Ymodeién mbavwg emikivduvng KardoTaang, n ormoia
umopei va odnynaoer og cofapouls Tpauuariouous f
Bavaro.

AN TTPOXOXH

e Ymodeién mbavwg emikivduvng KardoTaang, n ormoia
utopei va odnynaoel og eEAagpeic TpauuaTououg.
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NMPOXOXH

o Yodeién mbavwg emikivduvng KardoTaaong, n ormoia
pmopei va odnynaoer o€ UAIKES {nieg.

[evikég utTodEIEIG

A KINAYNOZ « Kivduvog aopuéiag. Kparrjote

TIC peuPPaveS ouokeuaoiag pakpid amréd maidig.

N\ TPOEIAOIIOIHZH e Aropa e
TTEPIOPIOUEVES OWHATIKES, AIoONTNPIAKES 1 VONTIKES
IKQVOTNTES 1} XWPIS ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS
EMTPETTETAI VA XPNOILOTTOIOUV TH GUOKEUN [IOVO UE
emiBAewn i av Toug éxel €€nynBei armré drouo ureUBuUVo
yia Tnv ao@aAeid Toug n aceaAng xpraon g OCUCKEUNS
Kai av Karavoouv Toug KivdUvoug TToU UTTopouV va
MPOKUWOoUV arrd autrv. e EmBAETeTe Ta Taudid, WOoTe
va giote BEBaior 611 Oev Taifouv e Tn OUCKEUR. o [Maidid
arré TNV nAikia Twv 8 eTWv eMITPETETAI va ASITOUPYOUV TN
OUOKeUN uévo edv kabodnyoulvrail Katd Tn xprRon mg
armé drouo utreUBuvo yia THV aopaAeld Toug n
emBAEmovral kai utTé ToVv 6po OTI KATAVOOUV TOUS
KIVOUVOUG TTOU UTTOpOUV va TTpokUwouv arré autiv. ¢ O
KaBapiouds Kai n ouvInPNon XPrHoTn EMITPETETAI va
mpayuaromoioUvral amrd maidid uévo uté emiAsywn.

o Ta maidia Oev EMTPETTETAI VA TTAIOUV UE TN OUCKEUN.

Kivduvog nAektpotrAngiag
A KINAYN oz. Mnv kareuBuvere n pitTH

wekaopou ameubeiag o€ péoa Asiroupyiag Ta omoia
TEPIEXOUV NAEKTPIKG e€apThpaTa, OTTWS TT.X. OTOV
EOWTEPIKO XWPO TWV OUPVWV.

AN POEIAOIIOIHEH « H OUOKEUN TTEPIEXE]
nNAekTpIKG OouIKG e€aprriuara, unv TV KaBapideTe KATw
arré TPEXOULEVO VEPO.

Xelpiopog
A\ TTPOEIAOINMOIHZH e Kivsuvog

Tpauuariopoy. Mnv KarsuBuvere T pITTH WeKAouoU
mpog Ta udra.
AN [TPOXOXH . Mnv xpnaiuorroigire TN CUOKeEUN,

EQV vwpIiTepa EXEI TTEOEL, PEPEI ELPAVEIS CNUIES N
mapouaidlel S1apPOES.

TMPOXOXH . Mnv xpnoiuotroleite T CUOKEUN O€
TOAU {e0TEC / KPUES 1) KQUTES / TTAYWUEVES ETIQPAVEIES.
® [TpoTOU XPNOILOTIOINCETE TN OUOKEUN O€ EUiTONTES
(yuahiotepég) emipaveieg, eAEyére To Tavi pIKPoivwy o€
Karolo un oparod onueio. ® Mnv €10GyeTe QvTIKEUEVA OTO
aGvoryua géayduevou aépa. e ATToONKeUETE T OUOKEUN
uovo o€ Karakopupn Béon. @ ATTOBNKeUETE TN CUOKEUN
uoévo oe Enpoug xwpous.  MoAig n ardbun oro
Oeapevn akabaprou vepou @rdoel ato onuadi MAX
QATTEVEPYOTTOINOTE Tr) CUOKEUN Kal EKKEVWOTE TN
Oeéapevn.

ZUOKEUN JE EVOWHATWHEVN PTTaTOpPia

A KINAYNOZ « Mnv akouumdre oré e uypd
Xépia 1O @I¢ peuuarog ourte Tnv mpila pevuarog. e Mnv
QaKOUUTTATE TTOTE ETTaQPES N KaAwdia. e Mnv TomroBereite
TTOTE QywyIua avTIKEUEVa, T.X. KatoaBidia r mapduoia,
TNV utTod0ox1 QoPTIOTH TNG CUOKEUNG. ® Ta maidid kai
Ta ATOua LIE UEIWUEVES OWUATIKES, alIoONTNPIAKES N
d1avonTIKES IKAVOTNTES UTTOPOUV Adyw EAAEIwNG
EUTTEIPIAS 1 YVWONGS va Karamoulv TIG UTTarapieg.
QuAdooere Ti¢ pTTarapies pakpid amré maidid Kair amrod
Térola aroua. H karamoon piag pmrarapiag givai emeiyov
TEPIOTATIKG TTOU aTTaITel GUETN 1aTPIKN eTéUBacn. @ Mnv

EKOETETE TN OUOKEUN Kai TNV ptrarapia o€ éviovn nAiakn
aktivoBoAia, Bepudtnra i pwrid. & Kivduvog ékpnéng.
Mnv @oprifeTe KOIVES Un ETTAVAQOPTIJOUEVES UTTATAPIES.

M\ TTPOEIAOINOIHZH e Aviikadiorére
apéowg Tov TUXOV xaAaouévo gopriarh uadi n
avrioToixa 10 KAAWSIO QOPTIOTA XPNOILOTTOIIVTAS
yviioia avraAAakTikG. e Mnv @oprTileTe 1IS XaAQOUEVES
prarapieg. AviikaOGIoTATe TIS XAAQOUEVES Kal TIS
POAPUEVES UTTATAPIES LIE EYKEKPIUEVES QTTO TNV
KARCHER. @ XpnoiuoToIsite Tov QopTIoTh yia popTIon
HOVO EYKEKPIUEVWY UTTATAPIWY. ® TO UyPO TTOU TREXE!
armré Tnv yrrarapia UTTopeEi va mpokaAéael depuatikoug
epediouous, eykauuara 1 BAGBes ora para. Oi
pTTarapies mePIEXOUV TOEIKES OUTIES TTOU UTTOPOUV va
mpokaAéoouv mpoPAfuara uvyeiag o€ mepiTTwon
kardmoong f eiomvons. OTav xpnoiIUoTToIEiTe pia
pmarapia mou el dlapporn Popare mavra yavria yia va
ammoQuyeTe TNV ema@n e 1o dépua. Eav 1o uypd mou éxel
diappevael €pBel o€ emTagn ue 1o dépua n Ta uama,
EEMAUVETE TIC TTANYEIOES TTEPIOXES QUEOWS Kal
oxoAaaTika pe vepd kar avalntioTe iarpikn Bonbeia.

o To BpaxukUkAwpa Twv méAwyv (+/-) T pmrarapiag
utopei va mpokaAéael ékpnén kai avapAeén. Mnv
BoaxUKUKAWVETE Toug TOAOUS (+/-) oTnV umrarapia Kai
N ouokeun. Mnv armoBnKeUETe TIS UTTATAPIES O
peTaAAika doxeia oute padi ue GAAa petaAAikd
géaprruara.

N [TIPOZOXH « o urrarapies mepiExouV
ETMIKIVOUVES OUTIES TTOU UTTOPOUV va TTPOKAAEoOUV
ooPapég mepiBarovrikéS nuiES. Mnv arroppitrTeTe TIg
umarapies padi ue Ta OIKIGKA arroppiuuara, aAAd cwora
o€ éva anueio ouAoyng 1 o€ éva KEVTPo avakUKAwOonNG.

MPOXOXH « IMpiv amrd v mpwin xpron mne
OUOKEUNS @opTioTe TTARPWCS TNV urarapia.

® XpnNOIUOTTOIEITE KAl ATTOBNKEUETE TOV QOPTIOTH UOVO OE
&Npous Xwpoug. @ AQaIpETTE TIS XPNOILOTTOINUEVES Kal
EAQTTWUATIKES UTTATAPIES ATTO TI) CUCKEUN KQl TTETAETE TIG
oUuQwva pe Toug I0XUOVTES Kavoviouougs. @ H 6ikn tng
pIarapiag NG CUOKEUNS ival TEXVIKA TTPOOTATEUNEVN
armré Tuxaio avoryua. Avoiyete kai KAiveTe 1n 6nkn
pITarapiiy OTTwg TEPIyPAgeTal oTis 00nYies Asitoupyiag
NG CUOKEUNG. ® H Brikn tng prrarapiag 1ng GUOKEUNS
eivar Texvika mpoarareupévn armré Tuxaio avoryua.
Avoiyere Kal KAgiveTe TN OAKN pTTarapiiv 6TTwg
TEPIYPAQETQl OTIC 00NYiES AEITOUPYiag TNG OCUCKEUNS.

o Mnv XpnoiuoTToleiTe XaAQOUEVES i TOOTTOTTOINUEVES
umarapieg. @ [MIPOXOXH Kard tnv romoBérnon rwv
UTTATapIlV, TTPOOEETE T OWaTH TTOAIKOTNTA (+/-)
ouugwva ue Ta onuadia otn 6Akn uTTarapiwy 1 oTig
NAEKTPIKES OUVOETEIS.

MpoBAerépuevn xpRon

XPNOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN ATTOKAEIOTIKG Yia ThV
101IWTIKA 0ag KaToikia. H erava@opTi{OuEVN GUOKEUN
TIpoopifeTal yia TOV KaBapiopd uypwy, Agiwv
ETTIPAVEIWY, OTTWG T{ANIa, KABPETITEG ) TTAAKAKIA.
Tnpeite TIG UTTOBEIEEIG ATPAAEIDG.

o Mnv XpNGCIPOTIOINCETE TTOTE TN CUCKEUNR YIa
avappoPnaon oKOVNG, AVTIKEINEVWYV i JwVTAVWV
OPYQVIOPWV.

o Kavete avappo®non péxpl 7o oAU 40 ml uypd H
ouakeun dgv evdeikvuTal yia TRV avappoenaon
HEYOAUTEPWYV TTOCOTATWY UYPOU aTTO OPICOVTIEG
ETMQAVEIEG, TT.X. UYPA TTOU £XOUV XUBEi atrd TToTrpI.

o XPNOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN HOVO O€ CUVOUAOUO UE
ouvnon kaBapioTikd T¢apIwyv (0xI ME KaBapd
0IVOTTVEUNQ, OX1 KaBapIOTIKA YE aPpo).
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1davik& aTroTEAEOUOTO UTTOPEITE VO ETTITUXETE PE TA
TTPoiévTa TTou TTpoo@épel n KARCHER.
e  XPNOIUOTTOIEITE TN GUOKEUN POVO UE EYKEKPIPEVA
amé TNV KARCHER TrapeAKOUEVA KOl QVTAAAGKTIKG.
OTmroiadnToTe dIaQopPETIKA XprAon dev Bewpeital
evdedelypévn. MNa ¢nuieg TTou TTPOKUTITOUV KaTd
TTOPABaACN QUTAG, O KATAOKEUAOTAG eV PEPEI EUBUVN.
O xproTtng avaAauBavel TTARPWG TOV OXETIKO KivOUVO.

ZUuBoAa

ZUpBoAa eTAVW OTN CUCKEUN

PoprioTe TNV pmTaTapia pe goptioty USB-
C.

Katd TV TpwTn @OpTIoN Kal av dev
XPNOIUOTTOINBEI KATTOI0G AUBEVTIKOG
@opTioTic KARCHER, 0 kKaBopiopévog
XPOVOG POPTIONG UTTOPET Va BIOPEPEI.

Kartnyopia mpootaciag Ill: Edv o
@opTIOTAG Oev TrepIAapBAaveTal oTOV
TTapadoTEo £EOTTAICUO, XPNOIUOTIOINOTE
évav moTotroinuévo goptioTr) USB-C
(SELV) pe 5,0 V DC ka1 1,5 A, 7,5 W otnv
TTAEUPG €§6BOU.

DK
XPNOIYOTIOIEITE TOV QOPTIOTH HOVO OE
é €npPoUg Xwpoug.

2UupBoAa oTo eyxelpidio xpRong

Tdon pmarapiag

:

Li-lon

XwpnTik&TNTA YTTaTapiog
Ej
'

Tdon €§6dou / Pelpa e£650U @opTIOTH

XpoOvog AeiToupyiag hE YEUATN PTTaTapia

!

OvopaaTiKA 10XUG GUOKEUNG

€]

E Xpdvog @opTIoNG yia Adeia YTratapia
nom

Babuog mpooTaciag

8

2160un nxnTikAG Trieong (EN 60704-2-1)

©

‘Oykog doxeiou akddapTou vepou

=
&

O1 aTrelkovioelg oTIg 0dnyieg xpong eivai
TopadeiypaTa, ol AETITONEPEIEG PTTOPEI VO
Slagpépouv.

MapadoTéog eSOTTAIOCNOG

O mrapadoTéog EOTTAIONOG TNG CUOKEUNG QTTEIKOVIZETAl
£MAvw oTn cuokeuaoia. Katd tnv agaipeon amé
ouoKkeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
Y& TEPITITWON TTOU AgiTToUV TTapeAKOUEVa A EXxOuV
TIPOKANBET {NUIEG KATA TN METAPOPE, EVNHEPWOTE TOV
TTpouNBeuTA 0OG.

MpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

&Yy Ta ulikd ouokeuaaiag gival avakukAwoiya. Mnv
B& merdre TIG CUOKEUOOIEG OTA OIKIOKA
atroppiypara, aAAd o€ €181KoUg KAdoug
avakUKAwoNG.
OI OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTING AVOKUKAWOIUG
UAIKG KOl GUXVA £GapTrApaTa OTTWG TT.X.
ETTAVAQOPTICOUEVEG KOl OTTAEG PTTATAPIEG,
OUCTOIXIEG MTTATOPIWY KOl ANITTAVTIKG TTOU
uTTOpOUV va atToTeAégouv TBave kivouvo yia Tnv uyeia
Kal To TePIBGAAOV, €dv xpnoiyoTToinBoulyv r
atmoppIpBolv AavBaopéva. QoTdéo0, auTd Ta UAIKA ival
aTapaiTNTa yia T owoTh AeiToupyia Tng ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTod To oUPBOAO dev ETTITPETTETAI
va aTTopPITITOVTal Yadi JE Ta OIKIAKG aTroppipuaTa.
AQaIPEOTE TIG ETTAVOAPOPTIOMEVEG, TIG ATTAEG KAl TO
TIAKETA PTTATAPIWV aTTd TNV GXPNOTN TTAEOV CUCKEUN
KOl TTapadwaTe TIG EeXWPIOTA o€ KATAAANAQ onueia
ouAoyAG. AauBavere uTTOWN TIG VOUIKEG OUCTAOEIG
OXETIKA JE TN METAXEIPION TWV UTTATAPIWYV IGVTWV AiBiou.
0 OUOKEUEG JE EVOWUOTWHEVES ETTAVAPOPTICOUEVEG I
atrAég ptTartapieg Ba Bpeite TeEpIypagn Tou TpATTOU
aQaipeong Toug OTIG 0dnYieg AEITOUPYIOG TNG CUOKEUNG.
Ymodeifeig oxeTika pe ouotatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKG UE TO CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dieuBuvon: www.kaercher.de/REACH

H emravagopTifépevn utratapia ival eAeyuévn
oUPQWVa PE TIG OXETIKEG TTPODIAYPAPEG Yia Tn BiEBvR
TTPOWONON Kal ETITPETTETAI N HETAPOPE /ATTOCTOANA TNG.

EyyUnon

Y& KGBe xwpa 1axUouV ol 6pol eyylnong ol oTToiol
€kdidovTal atré TNV appoddia eTaIpEia SIAVOUAG Hag.
Tuxdv BAGBeg oTn cuokeun oag emdIopBwWvovTal aTTO
EUAG XWPIg xpéwaon eviég TNG TTpoBeoiag eyyunong,
£@OooV opeilovTal o€ PAAPA UAIKOU i} KOTOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyuNnong atreuBuvBeiTe oTov TTPOUNBEUTN
0ag f 1o TTANCIECTEPO £§0UCI0dOTNUEVO OUVEPYEIO,
TIPOOKOMICOVTOG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPdG.

(y1a dieuBuvoelg BAETTE TNV TTiow oeAida)

Mepaitépw TANPo@opieg yia TNV eyyunon (eav
uTtapyouVv) Ba Bpeite oTNV KapTéAa o€pPIg TG TOTTIKAG
1oTooeAidag Tng KARCHER oTnv evéTnTa "Downloads".

Bdpog
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nqu)\Képqu KO OVTOAAOKTIKO MANpo@opieg OXETIKG PE T TTAPEAKOPEVA Kal T

. " " " " avtaAAakTiké Ba Bpeite oTn dielBuvon
Xpnoipotrolgite évo yvAoIia TTapeAKOUEVA Kal yvAoIa

X . . . . www.kaercher.com.
QAVTOAAOKTIKA, KOBWG QUTA £YYUWVTAI TNV ao@aAn Kai
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUCKEUNAG.

AvTtigeTwtrion BAapwv

O1 BAGBeg opeilovTal guXva O€ AOAPAVTEG QITIEG, TIG au@IBoAiag R o€ epiTTwaon BAGRNG TTou dev
OTTOIEG UTTOPEITE VO QVTIUETWTTIOETE POVOI OAG HE TN avaypa@eTal £3W PTTOPEITE VA aTreuBUVEDTE O€
BorBeia Tou TTapakdTw TTivaka. X TEPITITWON £€0UCI000TNUEVO KATAOTNHA.

Kwadikoi LED ka1 avTipeT®ion mpofAnudarwv WV 1, WV 2, WV 3

Kw?dikoi LED Meprypagn AvTtipeTwmion BAaBwv
H Auxvia LED H ptratapia éxel oxedov 1 ®oprtioTe TNV pTTaTapia.
avaBooBrvel ATTOQPOPTIOTEI.
(TTOAU avappévn -
Aiyo oBnotn).
H Auxvia LED H ptratapia éxel aTTOQOPTIOTEI. 1 ®oprtioTe TNV pTTaTapia.
avapoaBrvel (Aiyo
avappévn - TTOAU
oBnotn).
H Auyvia LED Kard tn Aeitoupyia: 1 AQNOTE TN CUOKEUN VO KPUWOEL.
avaBooBrvel H ouokeun atrevepyoTrolgital, o 2  DopTiCeTe, AEITOUPYEITE KAl ATTOBNKEVETE TN CUOKEUH UOVO
ypriyopa. oTPORINOG avappodPnong EXEl o€ ouviBeIg Beppokpaaieg diaBiwong.
utrepBeppavOei ) pTrhokapioTel. (3 Mnv kGveTe avappodPnon PeyGAwy TTOGOTATWY Uypou
a1 OPICOVTIEG ETTIPAVEIEG.
4 Mnv KaveTe avappOPnaon oKOVNG OUTE OTEPEWV CWHATWV.
5 AdeialeTe T0 doyeio akdBapTou vepoU To apydTEPO POAIG
@TACEl GTO ONUAdI PEYIOTOU.
6 XpnoiyoTrolgite pévo katdAANAa kaBapIoTIKE T¢apIwY, OXI
OIVOTTVEUPO OUTE KaBaPIOTIKG agpou. Idavikd
QTOTEAETUATA UTTOPEITE VO ETTITUXETE PE T TIPOIGVTA TTOU
mpoogépel n KARCHER.
Kard tn @dption: 1 A@NOTE TN CUOKEUN va Kpuwael / va {eoTadei.
H @opTion dev eival eQIKTA. 2 ®oprigeTe, AeITOUPYEITE KAl ATTOBNKEUETE TN CUOKEUT HOVO
o€ ouviBeIg Beppokpaaieg diapiwong.
Kwdikoi LED ka1 avriper@mion mpofAnudarwv WV 5, WV 8
Kwdikoi LED Meprypaen AvTtipeTwion BAaBwv
H k&tw Auxvia LED  [H pmratapia €xe1 aTTOQOPTIOTEI. 1 ®oprioTe TNV PTTATAPIA.

avaBoaBrvel (TToAU
avappévn - Aiyo
oBnot). O KivnTApPag
eival oBnoTog.

‘OAeg o1 Auxvieg LED  [[oAU uwnAR fi TTOAU xapnAn 1 AQROTE TN GUOKEUN va Kpuwaoel / va (eaTadEi.
avapoofrivouv (Aiyo |Bepuokpacia pTrarapiag. DopTiCeTe, AEITOUPYEITE KOI ATTOONKEVUETE TN CUOKEUR
QAVOPPEVES - Aiyo pévo o€ ouvnBelg Beppokpacieg diaBiwang.

oBnoTéG - Aiyo
QAVOUMEVEG - TTOAU
oBnotég). O
KIVNTAPOG €ival
oBnoToG.
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‘OAeg o1 Auyvieg LED |To potép gival ptrAokapiopévo.
avapoaBrivouv (Aiyo
QAVOUMEVEG - Aiyo
oBnoTég).

EAéyETe av uTTGp)OoUV EEva QVTIKEIUEVA OTN GUOKEUN
KOl aQaIpéOTE TA.

Av n BAGBN e¢akoAouBei va uttdpyel aTTeuBUVBEITE O€E
KOTAOTNUG 1 O€ €OUCIOBOTNUEVO TUANA TTEAQTWV.
Mnv kdveTe avappdenon HEYGAWY TTOCOTHATWY UypoU
atré opICOVTIEG ETTIPAVEIEG.

Mnv kdaveTe avappd@non okOvng oUTE OTEPEWV
OWHATWV.

AdeialeTe To doxeio akdBapTou vePoU TO ApyodTEPO
HOAIG @TACEl 0TO ONUAd! PEYIOTOU.

XpnoiyoTroleite gévo KatdAANAa KaBapIoTIKA
TCAMIWY, OXI OIVOTTVEUA 0UTE KABAPIGTIKA aPppoU.
1davika atroTeAéopaTa UTTOPEITE va ETTITUXETE YE TO
TpoidvTa TTou TTpooPépel n KARCHER.

Npunoxenne KARCHER Home &

Garden

C npunoxexnem KARCHER Home & Garden App Bbl

nonyyaeTe crieytoLue NpenmyLLecTsa npu

MCMONb30BaHUM CBOETO yCTPOICTBa:

e CoBeTbl N0 NPUMEHEHMIO N AKCMIEPTHbIE 3HAHUS

e Hopmaumsi o npoadykte, 0630p
NPUHAANEXHOCTEN N MHCTPYKLMK MO aKcnyaTaumum

e [lOMOLLb 1 KOHTaKTbl CEPBUCHOI CryXObl

o VIHTepHeT-mMarasuH — 3KCKIMI03NBHbIE NPeANIoXeHNs
1 MHOTO€ fpyroe

OTckaHWMpoBaTh KoA Ha yrnakoBKe UMW 3arpy3vTb

npunoxexne KARCHER Home & Garden App 13

cBoero App Store 1 nerko 3apermcTpupoBaTb CBOW

NpoayKT.

YKa3saHusA no TeXHUKe

6e3onacHocTH

Mepen nepBbIM MCMONb30BaHMEM
& ycTpoWcTBa Heobxoammo

03HaKOMUTLCS C AaHHBIMU YKa3aHUAMU
no TexHVke 6e30MacHOCTY U OpUTMHANBbHBIM

PYKOBOACTBOM MO 3KcnnyaTaumu. [eiicTeoBaTth B

COOTBETCTBUM C HUMU. CoxpaHsiTe 06e GpoLutopbl Ans

OanbHenLwero nonb3oBaHWUs UNu Ansi cneayroLlero

Brnagenbua.

e [lepen BBOAOM B 3KCMyaTaumio obpatutb
BHUMaHVE Ha PUCYHKW B MHCTPYKLMM NO
3KCnyaTauum yCTpoicTBa, a Takke Ha JaHHble
yKa3aHusi no TexHuke 6e3onacHocTu.

e Hapsaay c ykazaHusmu, cogepxalymMmucs B
MHCTPYKUMM MO 3KcnyaTauum, cobnoaatb Takke
obLume 3akoHoaaTenNbHbIE NONOXEHUS MO TEXHUKE
6€30NMacHOCTU U NPeAOTBPALLEHNI0 HECYACTHBIX
cnyyaes.

e YNaKoBOYHYIO NIIEHKY XpaHWUTb B HEAOCTYMNHOM As
neTel MecTe, CyLeCcTByeT ONacHOCTb yayLueHus !

YpoBHM onacHOCTH

e YkazaHue Ha HerocpedCmeeHHO 2pPO3SIULYI0
onacHocmb, Komopasi MPU8oAUM K rosy4YeHuIo
MSXKenbIX Unu CMepmesbHbIX Mpasm.

AN MPEQYTNPEXQEHNE

o YKasaHue Ha MomeHyuasnbHO ONacHyr cumyayuro,
Komopasi MoXem Mpueecmu K rosly4eHuio MsKesbixX
U cmMepmeribHbIX Mmpagm.

AN OCTOPOXHO

o YKasaHue Ha MomeHyuasnbHO ONacHyr cumyayuro,
Komopasi MoXem fpueecmu K Mofly4eHuU J1eaKux
mpasm.

e YKkasaHue Ha momeHyuanbHO OnacHyr cumyayuro,
Komopasi MOXem pueecmu K HaHeCeHUIo
MamepuanbHo2o yujepba.

O6Lwwme ykasaHusi
A OMACHOCTBb o onacrocms yOyuwibs.

Ynakogo4HyHo MieHKy XxpaHume 8 HedocmyrnHoMm 0115
demeli mecme.

AN TNMPEQYTIPEXXOEHME e fuya c
02paHU4eHHbIMU (PU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU USU
YMCMBeHHbIMU CrIoCoOBHOCMSIMU, @ makxe nuya, He
obnadaroujue Heobxo0UMbIM OMbIMOM U 3HaHUSMU,
MO2ym uCrosib308ams ycmpolcmeo mMosibKo 8 mom
crlyyae, ecrnu oHu Haxodsimcesi nod Hadnexawum
MPUCMOMPOM USTU MPOWSIU UHCMPYKMaX
KOMMemeHmHo20 fiuya omHocumesisHo 6e30MacHo2o
ucrnosnb308aHuUsi 060pydosaHusi U OCO3HaM
B803MOXHbIE pucku. e Criedums 3a mem, Ymobbl Oemu
He uepasnu ¢ ycmpolicmeom. e [Jemsm cmapwe
MUHUMYM 8 iem pa3peweHo nosb308amscsi
ycmpolicmeom, ecriu OHU MPOUHCMPYKMUPO8aHb!
JIUYOM, omeeyarowum 3a ux 6e3onacHocms, uu
Haxodsimcsi Nod e2o cmpoaum MPUCMOMPOM, a@ makxe
roHUMarom nomeHyuarsnbHble Pucku. e Jemsm
paspeweHo nposodums 04UCMKY U 06CTy)KUBaHUe
ycmpoticmea moribKo 100 rpucmMompom. e He
paspewams 0emsiM uzpams C yCmpoLlicmeoM.

OnacHocTb nopaxeHusi TOKOM

A OMACHOCTb o He Hanpaensime cmpyro
npsiMo Ha obopydosaHue, cooepxawiee
B7IeKMPUYECKUE KOMITOHEHMbI, Hanpumep,
HasHympeHHue rnosepxHocmu reyed.

AN TIPEOYTIPEXOEHUE « yempoicmeo

umeem 31eKmpu4ecKue KOMIOHEeHMbI, I03MOMY €20
Hesb351 Mbimb MO0 MPOMOYHOU 8000U.

YnpaBneHue

A TIPEQYTNPEXOEHUE e onactiocms

mpaemuposaHusi. He Hanpaensimb cmpyro 6 ena3a.

AN OCTOPOXHO e He ucronszosams
npubop, ecnu oH paHee nadarsn u umMeem fpusHaKu
rnospex9oeHus unnu HezepMemuyHoCmu.

BHUMAHMUE « He ucrionb3ylime ycmpoucmeo
Ha 04eHb mensibiX /X0MN00HbIX Unu 20psiHuX /
3amep3wux nosepxHocmsix. e [leped ucronb3o8aHuem
ycmpoticmea Ha YyecmeumeribHbix (briecmsuux)
108epxHOCMsIX He06x0AUMO NPoeepuUmMb MO U3
MUKpOghubpbl 8 He3amemHom mecme. o He
8cmasnsimb npedmMemsl 8 8eHMUSIUUOHHOE
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omeepcmue. ® Ycmpolicmeo criedyem xpaHumb
MOJIbKO 8 8EPpMUKaIbHOM MONTOXEHUU. ® Yempolcmeo
cnedyem xpaHumsb MOJILKO 8 CYXUX MOMeWEeHUsIX. ®
IMpu docmuxeHuu ommemku MAX e 6ake 0nsi epsi3Hol
800bI HEMEOIEHHO OMKITIYUMb ycmpoucmeo u
0MnopoXHUMb 6ak 05151 2psi3HOU 800bI.

YcTpONCTBO CO BCTPOEHHBIM
aKKyMynsToOpom

A OINMACHOCTb . BanpeuweHo npukacambscsi
K wmericenbHOU 8USIKE U PO3EMKe MOKPbIMU pyKamu.
® 3anpeuweHo rpukacamsCsi K KOHmakmam unu
rnposodam. e 3anpeuwjeHo cmaensims
mokonpogodsiuue npedmemsl, makue Kak omeepmku
u m. n., 8 3apsiGHoe eHe300 ycmpoticmea.

o AkKymMynsimopbl Mo2ym 6bimb npo21o4yeHsbl 0embmu
unu nuyamu ¢ o2paHuyeHHbIMU hu3U4eCcKUMU,
CEHCOPHbLIMU UITU YMCMBEHHbIMU CrIOCOBHOCMSIMU U3-
3a Hedocmamka orlbima unu 3HaHul. XpaHume
aKkKymynsmopbl 8 HedocmynHom 0551 0emel u makux
nuy mecme. lpoanambigaHue akKymynsimopa — 3mo
ypessblyaliHas cumyayusi, mpebyrowasi HeOmIoXHoOU
meduyuHckol nomouju. ¢ He nodeepzatime
aKKymynsmop 8030elicmeuto MpsiMbIX CONTHEYHbIX
nyyell, 8bICOKUX meMriepamyp usnu ozHsi. ¢ OnacHocmsb
83pbiea. He sapsixalime akKymMynsimopsbl, He
rnodnexaujue noemopHouU 3apsioke.

A TPEQYTNPEXOEHUE « cpasy xe
3ameHsitime nospexoeHHoe 3apsidHoe ycmpolicmeo
unu 3apsioHbIl kabesb opueuHabHbIMu demarnsimu.

o He 3apsixalime nospexAeHHbIe akKyMysimopbl.
Bamensitime nospexxo0eHHble Unu U3HOWeHHbIe
aKKyMynsimopbl akkymynsimopamu, 0006peHHbIMU
komnaHuell KARCHER. e Vcrionb3yiime 3apsidHoe
ycmpolicmeo mosbko 0151 3apsiOKU 0006peHHbIX
aKKyMyrnsimopos. e Boimekatouwjasi u3 akkymynsimopos
JKUOKOCMb MOXeMm 8biI38amb pa3dpaxeHue KOXU,
0X02U Uru rnospexoeHue ana3. AKKyMynsmophb!
codepxam MOKCUYHbIe 8eujecmaa, Komopbie Mo2ym
8bi38amb pobremMbl co 300p08LEM MPU
npoenamseieaHuu unu edbixaHuu. lMpu pabome ¢
rpomekarowuM akKyMynssmopom eceeda Hadesamb
nep4yamku, 4mobbi usbexams KoHmMakma ¢ Koxed.
lMpu nonadaHuu ebimekxwel XUOKOCMU Ha KOXY Uu 8
2nasa HemedneHHoO U mujamesibHo npomolime
ropaxeHHble y4acmku 8odol u obpamumecs 3a
meduyuHcKoU rnomouwbto. @ Kopomkoe 3amMbikaHue
rorncos (+/-) akkymynsimopa Moxem rpusecmu K
83pbI8y U 80320paHu0. He 3ambikalime nontoca (+/-)
akkymynsimopa u ycmpoticmea. He xpaHume
aKKyMyrnsimopbl 8 Memarnnu4eckux KoHmeulHepax unu
amecme ¢ Opy2umMu MemarsnuyeckumMu demarnsimu.

AN OCTOPOXXHO . AKKyMynsmopbl
codepxam ornacHble eewecmea, KoOmopble Mo2ym
HaHecmu cepbe3Hbil yuiepb okpyxaroujel cpede. He
8bIbpacbisalime akKyMynsimopbl 8Mecme ¢ 6bImosbiMu
omxo0amu, a Hadnexauwum obpa3zom clalime ux e
nyHKkm cbopa unu yeHmp nepepabomku.

BHUMAHUE . lMeped nepsbim ucnonb3o08aHUEM
ycmpolicmea nofiHocmbto 3apsadume akKyMysnsimop.

® /crionb3o8amsb U XxpaHums 3apsiOHoe ycmpolicmeo
MOsIbKO 8 CyXUX MOMEWEeHUsIX. ® V3enekume
UCnob308aHHbIE U HeUCTpasHble akKyMynsimopb! U3
ycmpoticmea u ymunuaupytime ux  coomeemcmeuu ¢
delicmeyrowumu rnpeodnucaHusiMu.

® AKKYMynsimopHbIli omcek ycmpolicmea mexHU4ecKu

3awuweH om cry4aliHo2o OMKpbI8aHUsI.
Omkpbigalime u 3akpbigalime akKyMynsimopHbIl
omcekK, Kak onucaHo 8 UHCMPYKYUU 1o 3Kchyamayuu
ycmpoticmea. ® AKKyMYsimopHbIU omcek
ycmpolicmea mexHU4YecKuU 3auweH om cry4aliHo2o
omkpbigaHus. OmKpbiealime u 3aKkpbigatime
aKKyMynnsimopHbIl OmMcekK, Kak ornucaHo 8 UHCMPYKUUU
10 3Kcrnyamayuu ycmpoticmea. e He ucrnons3ytime
rnospexoeHHble unu ModuguUUPO8aHHbIe
aKKymynsimopebl. ® [Ipu ycmaHoseKe akKyMyrisimopos
cobmnodalime npasusbHyIo MNoIsspPHoOCMb (+/-) 6
coomeemcmeuu ¢ MapKupOoeKoUli 8 akKyMyisimopHOM
omceke Unu Ha 311eKmpuYeckux pa3bemax.

Ucnonb3oBaHMe No Ha3H

YCTPOMCTBO NpegHa3HavYeHo TONbKO AN
MCNOoNb30BaHWS B JOMALLHEM XO35IMCTBE.
AKKYMYNsiTOpHOE YCTPOWCTBO NpeaHasHayeHo ans
OYMCTKUN BNAXKHbIX MMaAKMX MOBEPXHOCTEN, TAKUX Kak
OKHa, 3epkana unu kadenb. Heobxoammo cobnogaTb
yKa3aHusi no TexHuke 6e3onacHocTu.

e He ncnonb3yinTte ycTponcTeo Ans cbopa nbinm,
NpeaMeToB UK XMBbIX CYLLECTB.

e C noMoLblo YCTPOMCTBO MOXHO cobupaTb
MakcumyMm 40 ml XnakocTu. YCTPOWCTBO He
npegHasHaveHo ans cbopa GonblUoro konMyecTea
XKMAKOCTMN C rOpM3OHTasIbHbIX MOBEPXHOCTEN,
HanpumepBOoabl M3 OMPOKNHYTOrO CTakaHa.

e YCTPOWCTBO pa3peLleHo UCMOoNb3oBaTh TOMbKO B
coyeTaHun ¢ 06bIYHBIMM MOIOLLMMU CpeAcTBaMU
NS CTEKON M OKOH (He Mcnonb3oBaTh MotoLwme
CcpeAcTBa Ha CNMPTOBOW OCHOBE M NMeHsLuecst
MoloLLMe cpeacTBa).

[ocTnyb onTUManbHbIX pe3ynbTaToB MOXHO C
nomoLubio npoaykunn KARCHER.

e YCTPOWCTBO cregyeT NPUMEHATb TOMNbKO C
NPUHAANEXHOCTAMM U 3anacHbIMK YacTamu,
OONyLWEHHbIMU ANs UCNOMb30BaHNA KOMNaHuewn
KARCHER.

JTiobon apyron BuA NCNONb30BaHUSA YCTPONCTBA

CYMTaeTCs UCNONb30BaHNEM He NO Ha3HaYeHUIo.

[MponssoauTens yCcTponCcTBa He HeceT

OTBETCTBEHHOCTU 3a BPeA, NPUYMHEHHbIN BCNeACcTBUE

nopgo6Horo ncnonb3oBaHus. Puck 3a nogobHoe

MCMonb30BaHWe HeceT UCKIIYNTENBHO NONb3oBaTenb.

CumBonb
CumBoONbI Ha yCTPOUCTBE

uo

3apsauTb akkyMynaTop C NOMOLLbIO
3apsigHoro ycrpoiictea USB-C.

Mpu nepBoW 3apsiake 1 ecnu He
UCNOMNb3yeTCsl OpUrMHanbHoe 3apsaHoe
yctponcteo KARCHER, ykasaHHoe Bpemst
3apsOKN MOXET OTNNYATLCS.

]

Mcnonb3oBatk 3apsgHoe YCTPOWCTBO
TOMNBKO B CYXWX MOMELLEHUSIX.

YcTponcTBo knacca sawmTol lll: Ecnu
3apsigHOe YCTPOUCTBO HE BXOAUT B
KOMMNIIEKT NOCTaBKW, UCMOSb3yiiTe
cepTuduumpoBaHHoe 3apsigHoe
yctporictBo USB-C (SELV) ¢ BbIxoOHbIM
HanpsbkeHnem 5,0 B nocT. Toka, Tokom
1,5 A n mowHocTblo 7,5 BT.
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CumBoOnbI B PyKoBoACTBe No 3Kcnnyataumm

HanpsikeHue akkymynsitopa

EmkocTb akkymynsTopa

Bbixo4HOe HanpsiKkeHne/BbIXOAHOW TOK
3apsiAHOro yCTPOMCTBa

Bpems 3apsfku paspsikeHHOro
akkymynsitopa

Bpemsi paboTbl C NOMHOCTBIO 3aPSKEHHBIM
aKKyMynsaTopom

HomwuHanbHas MOLLHOCTb YCTPOWCTBA

CTteneHb 3aWwuThbl

YpoBeHb 3BykoBoro gasnexuns (EN 60704-
2-1)

O6bem Gaka Ans rps3Ho BoAbl

G- © & M e | ()

MHHIOCTpaLIVIVI B MHCTPYKLUMU NO IKcnnyaTauum
npuBeAeHbI B Ka4yecTBe NpuMepoB; AeTanun MoryT
oTnunyaTbcA.

KomnnekT nocTtaBkKku

Komnnekraums ycTpoicTBa yka3aHa Ha ynakoBke. [pu
pacnakoBKke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
Mpv o6HapyXeHnn He[oCTaOLWMX NPUHAANEXHOCTE
UMK NOBPEXAEHUN, NoNyYeHHbIX BO BPeMst
TPaHCNopTMPOBKU, CrieayeT yBeAOMUTb TOProBYHO
opraHusaLuio, NPoAasLLYHo YCTPONCTBO.

OxpaHa oKpyxatoLiein cpeabl

£y YNakoBOYHble MaTepuansl noaaalnTcs

& BTOpPUYHON nepepaboTtke. He BbibpackiBaTb
yrnakoBK/ BMeCTe C ObITOBbIM MyCOpPOM, a cAaTh

Ha NOBTOPHYIO NepepaboTKy.
YcTponcTBa cogepxar LieHHble
nepepabaTbiBaeMble MaTepuarbl U 4acTo Takue
KOMMOHEHTBbI, KakHanpumep, akkyMynsiTopbl,
aKkkymynsiTopHble 6roku, 6atapen 1 cMa3ouHble

BeLLeCTBa, KOTOpPblE MOryT NPEACTaBnsTL

noTeHUManbHyto Yrpo3y 340POBbI0 U OKpY>KatoLLei
cpefe npuv HenpaeWIlbHOM OGpaLLeHun Unu
yTunusauum. Tem He MeHee, AaHHbIE KOMMOHEHTbI
Heo6XxoAuMbI Ans NpaBuIbHON paboTbl yCTpoOMCTBa.
YcTpoiictBa, 0603HaYeHHbIE 3TUM CUMBOIIOM,
3anpeLleHo yTunnsnmpoBaTtb BMecTe C 6bIToBbIMU
oTxodamu.

M3BnekanTe akkyMynsiTopbl, akkyMynaTOpHble 6roku 1
6GaTapeu U3 cTaporo yCTponcTea v yTUnusupymTe ux
OTAENbHO, UCMOMb3ysl COOTBETCTBYIOLLNE CUCTEMDI
npuemkn otxogoB. CobnoaaTe 3akoHoAaTemNbHbIE
pekoMeHzaumMm npu obpaLLeHum ¢ NMUTUIA-MOHHBIMU
akKkymynatopamu. [ins yCcTpoucTB CO BCTPOEHHbIMU
akKymynsTopamu unu 6atapesimu onvcaHvie
npoueaypbl MX U3BNEYEHNS Bbl HAWAETE B MHCTPYKLMK
no aKcnnyaTaumm ycTpoicTea.

Yka3zaHus no komnoHeHTam (REACH)
[ns nonyyeHuns aktyanbHOWM MHdopMauum o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

TpaHcnopTupoB

AKKYMYnsiTOp NpOBEPEH B COOTBETCTBUM C
npeanMcaHnsiMm nNo MexayHapoaHbIM NnepeBo3kam u
MOXeT ObITb TPAHCNOPTUPOBAH/OTNPABIEH.

B kaxpgou cTpaHe AeiiCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCINOBUS rapaHTuK, YCTaHOBMIEHHbIE HaLlen AoYepHen
c6bITOBON KOMNaHven. Bo3amMoxHble HemcnpaBHOCTH
YCTPOWCTBA B TEYEHWE rapaHTUAHOIO CpoKa Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnatHo, ecnv NnpuMYnHa 3aknioyaeTcs B
AedekrTax MaTepmanos Unm NpomM3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWMKHOBEHWS NPETEH3U B TeYeHne
rapaHTUiHOro cpoka npocbba obpallaTbcsi C YHEKOM O
MOKyrKe B TOProBYy0 OpraH13aumio, NpoaaBsLUyto
nagenve, unu B 6rivkaiLuyto ynosiHOMOYEHHY0 Criy»0y
CepBUCHOro obcnyxunBaHus.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ononHuTenbHyo MHOPMaLMIo 0 rapaHTum (npu
HanMuumM) MOXHO HanTK B 06racT cepBUCHOIO
obcnyxuBaHna Ha MecTHoM Be6-caiite KARCHER B
paspgene «3arpysku».

[arta Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBoACKOM Tabnuuke
nmbo B dpopmate MM/YYYY, roe MM - mecsiy
npoussoacTea, YYYY - rog npoussoacTtea, nmbo B
3aKoAVMpPOBaHHOM BUAE.

[Mpu aTOM OTAENbHBIE LMPLI UMEIOT creaytoLiee
3HayeHue:

Mpumep: 30290

3 rog Bbinycka

0 ctoneTtue Bbinycka

2 pecsATuneTve Bbinycka

9 BTOpas umdpa Mecsua Bbinycka

0 nepsas undpa mecsLa Bbirnycka

Takum obpasom, B gaHHOM npumepe kog 30290
o3HayvaeT aaty Bbinycka 09 /(2)023.

anHaﬂne)KHOCTVI M 3anacHble

yactu

Mcnonb3oBaTb TONbKO OpUrMHarnbHbIe
NPUHAANEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TOMbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiinyto paboTty
yCTpOWCTBa.

[Ansa nonyyeHuns HdOpMaLMM O NPUHAATIEXHOCTAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

Pycckuii 79



Momowb Npu HEMCNpPaBHOCTAX

3ayacTyto HEMCNPABHOCTY UMEKOT NPOCTbIE MPUYUHDI, BO3HWUKHOBEHWS HE ONUCAHHbIX 3[4€Cb HEUCNPaBHOCTE
NO3TOMY C MOMOLLbIO CTIEAYIOLLEro 0630pa UX MOXHO cnepyeT obpaLaTbCsi B YNONMHOMOYEHHYHO CryX6y
YCTpPaHUTb CaMOCTOsITeNbHO. B crnyyae comHeHus unu CEPBUCHOTO 0GCIYXMBaHUS.

CBeTtoauoaHble KoAbl U ycTpaHeHUe HeucnpaBHocten WV 1, WV 2, WV 3

CeetoguogHbin |OnucaHue

Koa

YcTpaHeHue HeMcnpaBHOCTEN

CeeToamop
muraet (gonroe
BKIIOYEHNE —
KOPOTKOE
BbIKMIOYeHMe).

AKKyMYNSTOP NOYTU Pa3PSBKEH. 1 3apaguTb akkymynsaTop.

CeeToamon
muraet (kopoTkoe
BKIoYeHne —
nonroe
BbIKIIOYEHME).

CeeToavop,

AKKYMYNSITOP paspsikeH. 1 3apsaguTtb akkymynatop.

=y

Bo Bpemsi paGoTbl:

[laTb yCTpOWCTBY OCTbITb.

Muraet 6bICTPO.  |YCTPOMCTBO OTKIKOYaEeTCs, 2 3apskaTb, UCNOMb30BaTb Y XPaHWUTb YCTPONCTBO TONbKO
BcacblBawLlas TypouHa npy OGbIYHOW AN XKMIbIX NOMELLEHUI TemnepaType.
neperpeta unu 3abnokvposaHa. |3 He cobupaTtb 6orbluve 06beMbl XUAKOCTU C
rOpM30HTarbHbIX MOBEPXHOCTEN.
4 He cobupaTtb Nbifb UNu TBEpAbIE BeLLeCTBa.
5 OnopoxHSATb 6ak ANs rpsi3HO BoAbl HE NO3AHEe YeM No

[OCTUXEHUN MAKCUManbHOW OTMETKM.

6 Mcnonb3oBaTb TOMbKO NOAXOASLLME MOIOLLME CPEACTBA
OIS CTEKON U OKOH, He UCMOSb30BaThb CNUPT, NEHsILMecs
MotoLme cpeacTsa. JocTuyb onTUMarnbHbIX pe3ynbTaToB
MOHO € nomolLbto npoaykumn KARCHER.

=y

Bo Bpems 3apsagku:
3apsiaka HEBO3MOXHA. 2

[aTb yCTPONCTBY OCTbITb/HArpeThbCs.
3apsxaTb, UCNOMNb30BaTb U XPaHUTL YCTPONCTBO TOSBLKO
npv 06bIYHON AMNS XKMIbIX NOMEeLLEHWI TemnepaType.

CBeToauoaHble KoAbl M yCcTpaHeHue HeucnpaBHocten WV 5, WV 8

CeeTtogmopgHbIn Kop |OnucaHue YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTeN

HwxHuin cBeToamon
muraet (gonroe
BKIIOYEHWE — gonroe
BbIKIIOYEHNE).
[Buratens
BbIKIMIOYEH.

AKKYMYNATOP pa3psikeH. 1 3apsaauTb akkymynaTop.

Bce ceeToamoapl
MUratoT (KopoTkoe
BKITHOYEHMWE —
KOpoTKOE
BbIKIIOYEHNE —
KOPOTKOE BKMOYeHNe
— ANUHHOE
BbIKIIOYEHNE).
[euratens
BbIKIIOYEH.

TemnepaTypa akkymynsitopa 1
CIMLLIKOM BbICOKas U1 CIIULLKOM
HU3Kas.

[laTb yCTPOMCTBY OCTbITb/HArpeThbCs.

3apspkaTb, NCNOMb30BaTh U XPaHWUTb YCTPOMUCTBO
TONbKO NPW OBbLIYHOW A1 XKUIbIX MOMELLEHWI
Temneparype.
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Bce cBeToanoabl
MuratoT (KopoTkoe
BKIIOYEHME —
KOpOTKOE
BbIKIIOYEHME).

[Buratens 3ab6nokMpoBaH.

MpoBepUThb, HET N B YCTPOICTBE NMOCTOPOHHETO
npeameTa, U yaanutb ero.

Ecnun HencnpaBHOCTb coxpaHsieTcs, 06paTUTbCs K
OVnepy Unu B aBTOPM30BaHHYIO CEPBUCHYIO CIYXOYy.
He cobupatb Gonblume 06beMbl XKUAKOCTU C
ropy30HTarnbHbIX MOBEPXHOCTEN.

He cobupaTb Nbinb Unun TBepAble BeLecTBa.
OnopoxHATL 6ak AN rpsI3HON BOAbI HE NO34HEee Yem
Mo JOCTUXEHUN MaKCUMaIibHOW OTMETKU.
Wcnonb3oBaTh TONMbKO NOAXOASLLME MOtOLLNE
CpeAcTBa Ansi CTEKON M OKOH, HEe UCMOoSb30BaThb
CnupT, NeHsaWwmecs Mowwme cpeactaa. [loctnib
ONTUMarnbHbIX PE3yNIbTaTOB MOXHO C MOMOLLbIO
npoaykumn KARCHER.

KARCHER Home & Garden App

3 popatkom KARCHER Home & Garden App 8u

OTpUMYyETE Taki nepesaru nig Yac BUKOPUCTaAHHSA

BaLLOro NPUCTPOIO:

e [lopaaw WoA0 3aCTOCYBaHHA Ta €KCNepPTHi 3HaHHSA

e |HdopmaLis Npo NpoayKT, ornag npunaaas Ta
iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii

e [lonomora i KOHTaKTK 4N cepBiCHOrO
o6cnyroByBaHHS

e |HTEepHeT-MarasuH - eKCKIM3nBHI Nponosuii Ta
6araro iHworo

BiackaHyBaTu Ko Ha ynakoBLi abo 3aBaHTaXuTn

nonatok KARCHER Home & Garden App 3 Batuoro

App Store i 3py4HO 3apeecTpyBaTH CBIll NPOAYKT.

Bka3iBKM 3 TexHiku 6e3neku
j Mepen nepwmnm BUKOPUCTAHHAM

NPUCTPOIO Cnif 03HAMOMUTUCH 3 UMK
BKasiBkamu 3 TEXHiku 6e3neku Ta
opuriHanbHOLO IHCTPYKUieto 3 ekcnnyaTauii. Jiatn

BiANOBIAHO A0 HuX. 36epiratn o6uasi Gpowypu Ans

nopanbLworo BUKOPUCTaHHS abo Ans HacTynHoro

BMnacHuka.

e [lepen yBeaeHHSAM B ekcriyaTadito 3BepHy T yBary
Ha rpadiyHi 306paxeHHs B IHCTPyKUii 3
ekcnnyarauii NpUCTPOoIO Ta Ui BKa3iBKW 3 TEXHIKU
6esnekun.

e PasoMm i3 BkasiBkamu B Ll iIHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTtauii
cnia BpaxoByBaTW 3ararnbHi 3aKOHOAAaBMi
MOJIOXEHHS WoA0 TEXHIKN 6e3neku Ta
nonepeKeHHs HeLLacHNX BUNAaAKiB.

e [lakyBanbHy nniBky 36epiratv y HeAoCTynHOMY ANst
niTen micui, icHye Hebeaneka yayLeHHs!

CTyniHb HeGe3nekun

/A HEBE3IIEKA

e Bkasigka w000 Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo
3az2poxye ma rnpu3sooums 00 MSHKKUX Mpasm Hu
cmepmi.

AN MNMOTMNEPELOXEHHA

e Bkasieka uj000 nomeHuiliHo MOXrueoi Hebe3ne4yHor
cumyauii, wo moxe npussecmu 00 MSHKKUX mpasm
qu cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka wjo00 nomeHuitiHo Hebe3neyHoi cumyauir,
sIKa MOXe CrPpUYUHUMU OMpPUMaHHS Nleekux mpasm.

e Bkasieka 1000 MOX1u80l momeHuiliHo Hebe3ne4yHor
cumyauii, Wo Moxe crnpuyuHUMuU MamepianbHi
36umku.

3aranbHi BKa3iBku

A HEBE3IEKA e He6esneka A0yXu.

lMakysanbHy nnieky 36epicamu y HedocmyrnHomy 051si
dimed micui.

AN TTOMNEPELXXEHHA « 0co6u 3
obmexxeHUMU ghisu4HUMU, CeHCOpHUMU abo
po3ymosumu 30i6BHOCMSIMU, @ Makox 0cobu, Wo He
matompb Heobxi0Ho20 0oceidy i 3HaHb, MOXymb
guKopucmosysamu npucmpili MinbKu rié HanexHum
Haensidom abo SIKWO 80HU MPOUWIIU IHCMPYKMax
KomrniemeHmMHoi ocobu w000 6e3neyHo20
8uKopucmaHHsi obnadHaHHs1 Ui yceidommooms
MOXIuGI pusuku. e Cmexumu 3a mum, wob oimu He
epanu 3 npucmpoem. o [imsim cmapuwe 8 pokie
0038071€HO KOPUCMY8aMUChH MPUCMPOEM, SKWO 80HU
npoiHcmpykmosaHi ocoboro, sika eidrnosidae 3a IxHto
6esrneky, abo 3Haxo055mbCsl Mid HanexxHuUMm Haznsoom, a
makox yceiOoMsIoomMb MOMeHyitHi puduku. e [imsam
00380/1€HO NMPOBOOUMU OYULLEHHST Ma
obcnyeo8ysaHHs MPUCMPOI0 MinbKu r1id Haz2nsaooMm.

o He do3eonssimu dimsiM 2pamu 3 MPUCMPOEM.

He6e3neka ypaXeHHA eNeKTPUYHUM
CTpyMOM

A HEBE3IIEKA « He Harnpasnsmu cmpymiHb
npsiMo Ha obriadHaHHs, Wo Micmume ef1eKmpuYHi
KOMMOHEeHMU, HarnpuknaoHa 8HYmMpiwHi No8epxHi
neyed.

AN ﬂOﬂEPE,q)KEHHﬂ o [Ipucmpiti mae

eriekmpuYHi KOMIOHEeHMU, MoMy U020 He MOXHa Mumu
i@ MPOMmMOoYHOK 8000H0.

KepyBaHHs

oY nOﬂEPE,q)KEHHﬂ ® Hebeasrneka

mpasmysaHHsi. He cripsimogyeamu cmpyMiHb 8 OYi.

AN OBEPEXHO e He sukopucmosysamu

npucmpid, KWo 8iH paHiwe nadas, Mae 03HaKu
rnowkoOxeHHs1 abo HezepMemuyHOCMi.

YBAFA ¢ He 8ukopucmosytime npucmpili Ha Oyxe
mennux / xonodHux abo 2apsiyux / 3amep3nux
rnosepxHsix. & [leped sukopucmaHHsIM MPUCMPOIO Ha
yymmesux (6IUCKy4UX) MOBEPXHSIX Cr1i0 nepesipumu
mon 3 Mikpoghibpu y Hermomim+omy micui. e He
ecmasnamu npedmMemu y 8eHmuIsayitiHult omeip.

® 36epieamu npucmpili Minbku y eepmukanbHOMY
ros10)XeHHiI. ® 36epicamu npucmpil uwe 8 cyxux
npumiweHHsix. & LljotiHo 6y0e docseHymo no3HayKy
MAX y pesepsyapi 055 6pydHoi 800U, crid 8UMKHymMU
npucmpiti i cnopoxHUMu pe3epsgyap 01151 6pydHoi 8odu.
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MpucTpiin 3 BGyAOBaHMM aKyMynsiTOpOM

A HEBE3IIEKA . 3abopoHeHo mopkamucs
wmencesnbHOI 8USIKU Ma po3emkKu 8051028UMU pyKamu.
® 3a60pOHEHO MopKamucs KOHmakmie 4u dpomis.

® 3a60pOHEHO 8CMassimu cmpymornposioHi
npedmMemu, maki sk 8UKPymMKU moujo, 00 3apsiOHO20
2Hi30a npucmpoto. ® AKyMynisimopu MOXymb
npokosmHymu 0imu abo ocobu 3 obMexeHuUMu
hi3uUYHUMU, CEHCOPHUMU abo pOo3yMOSUMU
30i6Hocmsamu Yyepes bpak doceidy abo 3HaHb.
B6epiealime akymynssimopu 8 micysix, HedocmynHuUx
Ons dimeli ma 3a3HayeHux oci6. [TpokosmyeaHHs
akymynsamopa — ye HadsguyaliHa cumyauis, sika
nompebye HesiOknadHoi Medu4Hoi dorromoeu. e He
niddasalime akymMynsmop CurlbHOMY COHSYHOMY
8UMPOMIHIOB8aHHIO, BUCOKUM memnepamypam abo
8oeHI0. ® Hebesneka subyxy. He 3apsidxaltme
aKymynsimopu, siki He nidnsizalome MO8MOPHOMY
3apsdxaHHIO.

O ) | OﬂEPE,a)KEHHﬂ ® Bidpas3y x 3amiHimb
nowkodxeHuli 3apsiOHUll npucmpili abo 3apssOHUl
kabesnb opueiHanbHor 0emanno. e He 3apsidxamu
MowKoOXeHi akymynsmopu. 3amiHsatime MowkKoOxeHi
abo 3HOWeHI akyMynsamopu akymynsmopamu,
do3eoneHumu komnaHiero KARCHER.

e Bukopucmosytime 3apsiOHuli npucmpiti minbku 0ns
3apsidxxaHHs1 00380/1€HUX aKyMyissmopis. e PiduHa, wo
eumikae 3 akymysissmopa, Moxe CripuduHuUmu
rodpasHeHHs1 WKipu, orniku abo mpasmu oyed.
AKYMynssmopu Micmsimb MOKCUYHI PeYyO8UHU, SIKI
MOXXYmb cripuduHUmMu rpobnemu 3i 300po8'siM, K0 iX
npokosmHymu abo 8duxHymu. 3aexou Hadsiealime
pyKasUYKU, KOMU rpayroeme 3 akymysisimopom, W0
rpomikae, wob yHUKHymu KoHmakmy 3i WKiporo. Skuio
piduHa, wo sumekna, nomparnuna Ha wkipy abo 8 odi,
HeaaliHO | pemesibHO pomuiime ypaxeHi OinsHKU
800010 i 36epHIMbCs A0 nikapsi.  Kopomke 3aMuKkaHHsI
rorntocie akymynsmopa (+/-) moxe npussecmu o
8ubyxy ma 3alimaHHs1. He 3amukaiime nontocu (+/-)
akymynsimopa ma rnpucmporo. He 36epieatime
aKkymynsimopu 8 Memarnesux KoHmeliHepax abo pa3om
3 iHwWuMu memarnesumu emarnsimu.

AN OBEPEXHO . AKymynsimopu micmsame
Hebe3rneyHi pe4o8uHuU, SIKi MOXymb 3agdamu
ceplio3HOI WKOoOU HaBKOMUWHLOMY cepedosulyy.
Ymunisylime akymynsmopu He pa3om i3 nobymosumu
gi0xo0amu, a Ha/nexHUM YUHOM Yy ryHKmi 36opy abo
ueHmpi nepepobku.

YBATA « rieped nepuwum sukopucmantsiv
pucmporo nosHicmio 3apss0ime akymynsimop.

e Bukopucmosysamu i 36epieamu 3apsiOHuli npucmpiti
minbKU y cyxux npumiujeHHsx. & Bulimime
8uKopucmani ma HecripaeHi akymynsmopu 3
npucmpoto ma ymunisytme ix 32i0HO 3 YUHHUMU
npasunamu. & AKyMynsamopHul 8i0cik npucmporo
mexHIYHO 3axuueHull 8i0 eunadko8ozo 8idKpUMMS.
Bidkpusatime ma 3akpusalime akymMynsimopHul giocik,
SIK OrucaHo 8 IHCMpYKUii 3 ekcrityamauii mpucmporo.
o AkymynsimopHuli 8idCik MpUCMPO MEeXHIYHO
3axuwjeHull 8id sunadkosoeo 8idKpUMMS.
Bidkpusatlime ma 3akpusalime akymynsimopHul 6iocik,
5K OrucaHo 8 IHCmpyKuii 3 ekcrinyamauii mpucmporo.
e He sukopucmosytime nowkodxeHi abo
moducpikosaHi akymynsamopu. e [1i0 yac
ycmaHo8neHHs akymynsimopie cniokylime 3a
npasurIbHOIo NossapHicmio (+/-) 8idnosioHo do

MapKysaHHs1 8 aKyMyrsimopHOMY 6i0ciKy abo Ha
e/IeKMPUYHUX WMEKEPHUX 3'€OHaHHSIX.

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

MpucTpii NpU3Ha4YeHWn Tinbku ANsi 3aCTOCYBaHHS B
AOMaLLHLOMY rocrnoAapcTsi. AKYMYNSATOPHUIA NPUCTPIN
NPU3HaYEeHN ANA OYULLEEHHS BOSOTMX rnagkunx
NoBepXOHb, TakUX K BikHa, A3epkana Ta kaxenb. Cnig
[OTPUMYBaTUCh BKa3iBOK 3 TEXHIkM 6e3neku.

e He BuKkopucTOBYITE NPUCTPIN ANs 36UpaHHs nuny,
npeamMeTiB abo XMBKX iCTOT.

e 3a 10MOMOrol NPUCTPOID MOXHa 36mpaTn
makcumym 40 ml piguHn. MpucTpin He npuaHaveHnn
ans 36upaHHs BENWKOI KiNbKOCTi PiauHM 3
rOpU30HTaslbHNX NOBEPXOHb, HANpUKNaaBoam 3
NepeKNHyYTOI CKIAHKN.

e BukopucToByBaTW NPUCTPIV TiNbKM pa3om 3i
3BUYaHUMK MUIAHUMM 3acobamm Ans ckna Ta BiKOH
(He BUKOpPUCTOBYBATU MUIHI 3acoby Ha CNPTOBIN
OCHOBI 1 MiHNWBI MUIHI 3acobu).

Bun moxeTe gocArtv onTumansHUx pesynbTaTie 3a
[0noMoroto npoaykuii, sky nponoHye KARCHER.

e [lpucTpii cnig 3acTocoByBaTH TiNbKK 3 NpUnNagasm
Ta 3anacHUMU YacTUHAMW, WO AOMyLLEeHi O
BUKOpUCTaHHs komnaHiclo KARCHER.

Byap-sike iHLIE BUKOPUCTaHHS BBaXAETbCA

BMKOPWUCTAHHSIM He 3a NpusHayeHHsIM. BUpobHuK He

Hece BianoBiganbHOCTI 3a 36UTkK, 3aBaaHi

3aCTOCYBaHHSAM He 3a MPU3HAYeHHAM, PU3KK 3a Take

3aCTOCyBaHHS Hece NuLle KOpUCTyBay.

CumBonu
CuMBONU Ha NpUcTpoi

3apsgKaTv akymynsaTop 3a JOnoMOro
3apsigHoro npuctpoto USB-C.

:D‘D'C Mia yac neploro 3apsakaHHs i AKLWO He
BMKOPWCTOBYETLCS OPUTiHANbHUN
3apagHun npuctpin KARCHER,
3a3HayeHuii Yac 3apsigKaHHS MoXe
BiAPI3HATUCA.

BukopuctoByBaTuK 3apsagHuii NpuUcTpii
TINbKX Y CYXMX NPUMILLIEHHSX.

MpucTpin knacy 3axucty lll: Akwo
3apsaHUA NPUCTPI HE BXOAWUTb A0
KOMMNIEKTY NocTayYaHHs!, BUKOPUCTOBYWTE
cepTudikoBaHWin 3apsaHvn npuctpin USB-
C (SELV) 3 Hanpyroto 5,0 B nocT. cTpymy
Ta 1,5 A, 7,5 BT Ha Buxoai.

CumBonNu B iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii

Hanpyra akymynatopa

E€MHICTb aKymynsTopa

BuxigHa Hanpyra/BUXigHwin cTpym

iE] 3apsiAHOrO NPUCTPOID
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Yac 3apsigxaHHs po3psiaxKeHoro
akymynsitopa

Yac po60oTuM 3 NOBHICTIO 3apsimKeHnM
aKyMynsTopom

) e

HomiHanbHa NOTYXHICTb NPUCTPOID

CTyniHb 3axucTy

PiBeHb 3BykoBoro Tucky (EN 60704-2-1)

O6'em Baka ans 6pyaHoi BoaM

Bara

allf- © = M

IntocTpauii B iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii €
npuknaaamu, aetani MOXyThb BiApi3HATUCA.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauis npucTpoto 3a3HayeHa Ha ynakosui. Mg
Yyac po3nakyBaHHS NPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KoMMnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YWKOMKEHb, OTPMMAHUX Nig Yac TpaHCNOPTYBaHHS,
cnig NoBiAOMWTYM MPO Lie TOProBenbHi opraHisadii, sika
npogana npucTpin.

OxopoHa goBKinnsa

&y [MakyBanbHi MaTepiany npuaaTHi 4O BTOPUHHOI
%(9 nepepobkun. He BuknpaniTe nakyBasnbHi
mMartepianu pa3om i3 nobyToBNM CMITTAM,
nepegatu ix ons BTOPUHHOT nepepobku.
MpucTpoi MicTATb WiHHI MaTepianu, npuaaTtHi ans
BTOPUHHOI NepepobKK, i YacTo TakKi KOMMOHEHTH,
AKHaNpWKNag, akyMynsTopu, akyMynsiTOpHi

6110kmn, 6aTaperikm Ta MacTUIbHI MaTepianu, siki MOXyTb
CTaHOBWTW NOTEHLHY Hebe3neky Ans 340poB'a Ta
HaBKOJIMLLHBOrO CEpeAoBMLLA Y pasi HenpaBUIbHOrO
noBomxeHHst abo ytunisauii. OgHaK Ui KOMNOHEHTH
HeobXiaHi Ans HanexHoi ekcnnyarauii npucTpoto.
MpuncTpoi, No3HayveHi LM cMBOMOM, 3a60POHAETLCS
yTUni3yBaTh pasom i3 NobyToBUM CMITTAM.

BuimiTb 3i cTaporo npunagy akymynstopu,
aKkymynsTopHi 6nokv Ta 6aTapeiikv i yTunisyinTe ix
OKpemo Yepes BianoBiaHi cuctemmn 36MpaHHs.
[loTpumMyBaTUCh 3aKOHOAABYUX HOPM LLOJO
NOBOKEHHS 3 NITIN-IOHHUMK akymynsaTopamu. [ns
npucTpoiB i3 BGyJoBaHNMU akymynsiTopamm abo
GaTapelikamu B 3HaleTe onuc Toro, K ix BUTAMTK, B
iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii npucTpoto.

BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMNOHEHTW HaBedeHi Ha
cawnTi: www.kaercher.de/REACH

TpaHcnopTyBaHHA

AKyMynaTop nepesipeHuii BignoBigHO A0 NPUNUCIB 3
MiKHapOAHUX NepeBe3eHb Ta Moxe b6yTu
TpaHCNopPTOBaHWUIA/BiANPaBNEHUN.

Y KOXHII KpaiHi AitloTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBw,
BCTaHOBIIEHi YNIOBHOBAaXXEHOI OpraHisadieto 36yTy
HaLoi npoayKuii B Ui kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTi
NPUCTPOLO NPOTArOM rapaHTiiHOro CTPOKY MU yCyBaeMo
6€e3KOLUTOBHO, AKLLO NPUYNHA HECNIPABHOCTI Nonsrae B
nedekrax matepianis abo BUpo6HU4oMy Gpaky. Y pasi
BUHWUKHEHHS NPETEH3i NPOTArOM rapaHTiiHOro CTPOKY
NpoXaHHsa 3BepTaTucs, Matoum npu cobi Yek npo
MOKynKy, 4O TOpProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoAayKT, abo A0 HaNBNUXYOi YNOBHOBaXeHOI Cryxom
cepBiCHOro 06CcnyroByBaHHS.

(Agpecu avB. Ha 3BOPOTI)

[opaTkoBy iHdbOpMaLlito MPO rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HalTK B 06nacTi cepBiCHOro 06¢cnyroByBaHHs
micuesoro Be6caitty KARCHER vy poagini
«3aBaHTaXeHHS».

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnip BYKOPUCTOBYBATM NULLIE OpUriHanbHe Npunaaas
Ta opwriHanbHi 3anacHi YaCTUHW, TOMY L0 came BOHMW
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
npucTpoto.

IHbopmaLis Wwoao npunapas Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

Jonomora B pasi HecnpaBHoOCTeN

HecnpaBHOCTi 4acTo MatoTb NPOCTY NPUYNHY, SKY
MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3@ JOMOMOrO0 iHCTPYKLIN,
HaBeaeHUX HUx4e. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi

HEeHa3BaHWX HECMNpPaBHOCTEN Cnia 3BepTaTncs 4o
aBTOPU30BaHOI CEPBICHOT CNyXOu.

CeiTnopioaHi koaun Ta ycyHeHHA HecnpaBHocten WV 1, WV 2, WV 3

CeitnogiogHi Onuc

Koau

YcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

Csitnogion
6nmmae (gosro
BBIMKHEHUI —
KOPOTKO
BUMKHEHWI).

AKyMynaTop maixe po3psigkeHuin.[1  3apsguti akymynsitop.
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Csitnogion AKYMyNATOP PO3PAMKEHNIA. 1 3apsagutn akymynsTop.
6numae (KopoTko
BBIMKHEHUI —
[0Bro
BUMKHEHWI).
CseiTnogiog Mig yac po6oTu: 1 [aTv NpuUCTPOIO OXONOHYTU.
6numae wemnako. |MpucTpii BUMUKaETLCS, 2 3apsigkaTui, BUKOpUCTOBYBaTH Ta 36epirat NpucTpiit
BCMOKTYyBarnbHa Typ6iHa neperpita TiNbKK 3@ 3BUYAMHOT ANS XUTNOBUX NPUMILLEHb
abo 3abnokosaHa. Temnepartypm.
3 He 36upaTn Benuki 06'emMu piavHN 3 ropM3oHTarIbHUX
NMOBEPXOHb.
4 He 36upaTtun nun abo TBEpAi peHOBUHM.
5 CnopoxHaTn 6ak ans 6pyaHoi BoAM He MisHiLle Hix nicns
[OCSITHEHHS! MaKCUMaribHOT NO3HAYKM.
6 BukopucTOBYBaTM TiNlbKW BiANOBIAHI MWIAHI 3acobu ans
CKNna Ta BiKOH, He BUKOPWUCTOBYBATU CNUPT, NIHUCTI MURHI
3acobu. Bu MoxeTe [OCAITM ONTUMaribHUX pe3ynbTaTis
3a 4ONOMOrolo NpoayKLii, siky nponoHye KARCHER.
Mig vac 3apspxaHHs: 1 [aTv npucTporo OXONOHYTU / HarpiTucs.
3apsigkaHHS HEMOXIMBE. 2 3apsigkaTu, BUKOpUCTOBYBaTU Ta 36epirat NpucTpiit
TiNbKK 3@ 3BUYANHOT ANS XUTNOBUX NPUMILLEHb
Temnepartypm.

CeiTnopioaHi koau Ta ycyHeHHs HecnpaBHocTen WV 5, WV 8

CeitnogiogHi kogn |Onuc

YcyHeHH:A HecnpaBHOCTEN

HwxHin ceitnoaion
6numae (nosro
BBIMKHEHUI — [OBrO
BUMKHEHWI). [BUrYH
BUMKHEHWI.

AKYMYNSATOP PO3PSMKEHNIA.

1 3apsgutu akymynsitop.

Yci cBiTnogiogn
6numatoTb (KOpOTKO
BBiIMKHEHi — KOPOTKO
BVMMKHEHI — KOPOTKO
BBIMKHEHi — JOBro
BUMKHeEHI). 1BUryH
BMMKHEHWI.

Temnepatypa akymynstopa HagTo
BUCOKa abo HAATO HU3bKa.

1 [aTtv npuCTPOIO OXONOHYTK / HarpiTucs.
3apsagkaTu, BUKOpUCToByBaTu Ta 36epiratu
NPUCTPIN TiNbKK 3a 3BUYANHOI ANS XUTNOBUX
NpuUMiILLEHb TEMNEepaTypu.

Yci cBiTnogiogn
6nmmatoTb (KOpOTKO
BBiIMKHEHi — KOPOTKO
BUMKHEHI).

[1BUryH 3a6110KOBaHWIA.

1 TlepeBipUTi, YN HEMAE Y NPUCTPOT CTOPOHHBLOTO
npegmeTa, Ta BUAANUTH 1oro.

2 $Kuwo HecnpaBHiCcTb 36epiraeTbcsi, 3BEPHYTUCA A0
avnepa abo aBTOpM30BaHoOi CepBiCHOT CryX6u.

3 He 36upatu Benuki 06'emu pignHn 3 ropu3oHTanbHMX
NOBEPXOHb.

4 He 36upatu nun abo TBepai peHOBUHM.

5 CnopoxHaTn 6ak ans 6pyaHoOi BoAW He nisHille Hix
nicnsi 4OCArHEHHS MakCMMarnbHOI MO3HAYKU.

6 BuvkopuCTOBYBaTM TinbkW BiANOBIAHI MWIHI 3acobu

OIS cKna Ta BiKOH, He BUKOPUCTOBYBATMW CrUPT,
NiHWUCTI MWIHI 3acobu. Bu moxeTe gocsartu
ONTUManbHWUX pesynbTaTiB 3a 4ONOMOroH NPOAYKLUT,
sKy npornoHye KARCHER.

KARCHER Y14 xaHe 6aKwa

KOCbIMLUAChbI

KARCHER Y1 xaHe 6akLLa KOCbIMLLAChIHbIH KeMeriMeH
Ci3 KypbInfbiHbI NaaanaHfFaH kesae Keneci
apTbIKWbINbIKTapFa ne Gonacbi3:

e KonpaaHy GoliblHLIA KeHecTep xaHe capanTamarblk
6inim

OHiM Typanbl aknapar, kepek-xapakTapra Luony
XoHe nanganany xeHiHgeri Hyckaynap

Kemek xaHe KblameT kepceTy GoiiblHLWa 6ainaHbiC
nepekTepi

VIHTEepHEeT-AQYKEH - 9KCKIM3UBTI YCbIHbICTap XoHe
Tarbl 6ackanap
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KanTtamaparbl koaThl ckaHepneHia Hemece KARCHER
Y1 xxoHe Haklwa KoCbIMLWAaCbIH KOCbIMLLAnap AyKeHiHeH
XKYKTEN anblHbl3 XXoHe eHiIMIHi3Ai OHaw TipKeH3.

Kayinci3gik TexHUKacbl 60MbIHLIA

HYCKaynap

KypbInfFblHbI anfallkel peT nanganaxy
A -ll anablHAa, ocbl Kayinci3aik TeXHUKachl

BoWibIHLLIA HyCKaynapblH aHe
TYNHYCKanblK nanganaHy HyckaynbifbiH OKbIM
WbIFbIHBI3. KepceTinreH HyckaynapAbl OpblHAaHbI3.
KiTantapapbiH ekeyiH Ae keWiH naganaHy Hemece
KewiHri nanganaHyLwblnap yLwiH cakran KomblHpI3.

Kasakwa




e ByiibiMabl icke kocy anablHAa GybIMHbIH
rpachukanslk nanganaHy 6ovblHLLIA HYCKay bIFbIH
)KeHe ochbl kayincisaik TexHukacbl GorbiHWa
HYCKayIbIKTbl Kapan LUbIfbIHbI3.

e [larpganaHy 6olibIHLLIA HYCKayNbIKTaFbl HycKaynapfa
KOCbIMLLA KypbiiFbl NanaanaHbinaTelH engid
Kayinciaaik TexHMKacbl MeH Kawfbinbl
XargannapAapblH angblH anyablH Xanmnbl
HyCkaynapblH cakTay Kepek.

e KanTaybllw Karasabl 6ananapaaH aniak ycTaHbl3,
cebebi TyHLWbIFbLIN kany Kayni 6ap.

Kayin peHrennepi

A KAYIN

o Aybip XapakammaHyra Hemece ernimee anapbin
cofambiH mikenel Kayin 60olbIHwa HycKay.

&N ECKEPTY

o Aybip XapakammaHyra Hemece ernimae anapbin
COFybl MyMKIH Kayinmi xarOal 6olbIHWa HycKay.

A ABAUJTIAHbI3

o )KeHin xapakammayra anapbin COfybl bIKmumar
Kayinmi xardal 60oUbIHWa HycKay.

HA3AP AY[APbIHbI

e Mamepuanobik 3usiHFa anapbin Cofybl bIKmMumars
Kayinmi xardali 6olbIHWa HycKay.

Xannbl Hyckaynap

A KA vir . TyHwbiry Kayni! Kanmama nneHkaHb!
6ananapdaH anbIiC ycmay Kaxem.

AN\ ECKEPTY . @u3sukarnbiK, ceseiumik Hemece
akblr-ol Kabinemi HawapnaraH He maxipubeci MeH
6inikminiai xemicnelmiH myrnranapra KypbinifbiHbl
Kayinciz natidanaHy myparnbl onapdbiH KayincisoieiHe
JKayanmbi myJsiFa HycKayrnblk 6ep2eH xoHe onap
HamuxeciHOe natida 605ybl biIkmumarn Kayinmepoi
myciH2eH, Kypblifbl muicmi mypde 6akblnaHraH
)xarOalida FaHa natidanaHa anadbl. e bananapdbl
bylibiMMeH oliHamalmbiHOal emin kadaranan
mypbiHbI3. ® 8 xacmaH ynkeH 6ananap onapobiH
Kayinciadiei ywiH xayanmsl mysiFaHbIH maparbiHaH
KYpbInfbiHbI natidanaHyra MawblkmaHfaH Hemece
KalaranaHraH XoHe KypblfbiHbl natidanaHydaH
mybIHOalmbiH Kayinmepdi myciHeeH xardatida raHa
KypblinFbiHbl natidanaHa anaodsl. e bananap masanay
JKOHEe MeXHUKaslblK Kbl3Mem Kepcemy XyMbICmapbiH
mek 6ipeydiH 6akblnaybiHOa opbiHOal anaobl. ®
BananapdbiH KypbinfFbiMeH oliHayblHa pykcam
emreHis.

Tok cofy Kayni

A KA VI o Arbinos anekmpiriik Kypamoac
b6enwekmepdi KaMmumbIH 31eKkmp xab0bifbiHa
mikenel 6afbimmamaHbi3, Mbicasbl. newmepoiH iWKi
bernikmepiHe.

AN ECKEPTY « Bylibim iwiHOe anekmprik

KypamOac b6enwekmep 6ap, COHObIKMaH OHbI arbIHObI
cy acmbiHOa ma3anayra 6onmaliosb!.

KonpaHy
AN ECKEPTY « Xapakam any kayni. AfbIHObI

Ke3ze Garb/rrlmayra 6onmaliosbl.

VN AEAM”AHbI3 o AndbiHOa Kynarn mycKeH,
3aKbimM beneinepi bap Hemece arambiH Xeprepi 6ap
bylibIMObI KondaHyra 60nmaliobl.

HA3AP AYAAPbBIHbBI « Kypoinssitisi eme
XKblIrbl /CyblK HEMece biIcmbiK / My3 KamKkaH 6emmepde
KondaHbaHbI3. ® KypbinFbiHbI ce3iMman (XKblimbip)
6emmepee KondaHydaH 6ypblH MUKpOMAaWbIKMbI
bICKbIWMbI KOPiH6elmiH xepde CbiHarn KepiHi3.

e )endemy caHbinaybiHa ewkaHoal bezde
3ammapdbl canyra 6onmaliobl. ® bylbiMObI mek mik
KolibinFaH Kytide cakmay Kepek. ® bylibiMObl mek
KypraK 6enimeniepde cakmaHbi3. ® Jlac cyra apHanraH
biObicmarbl MAX 6enziciHe )xemkeH ke30e, KypblifbiHbl
ewlipir, bIdbicmbl 60cambiHbI3.

KipikTipinreH 6atapesicbl 6ap Kypbinfbl

A KA YIIT o Ewkawan kyam awacs: mew anekmp
po3emkachiH bliFanobl KOJIMEeH ycmamaHbl3.

® FwkawaH KoHmakminep MeH cbiMoapra Kon
muei3beHi3. ® bylibIMHbIH 3apsdmay yAcbiHa ewKawaH
mok emkisziw 3ammap0bl, Mbicarbl, eatika bypaybiw
X8He m.c.c. bylibiMOapdbl canMaHbI3.

o AkkymynsmopnapObl 6ananap Hemece u3uKanblK,
cesiHy Hemece aKbin-oli kKabinemmepi wekmeyni
adamoap maxipube 6onmaydbiH Hemece binmeyodiH
canodapbliHaH Xymbir KOKbI MyMKiH.
AkkymynsimopnapObl 6ananapOobiH XoHe amarnfraH
adamOapObIH KOkl xemmnelmiH xepde cakmaHbi3.
AKKymynssimopObl Xymy - Wyfbli MeOUYUHarbIK
KeMeKmi Kaxxem ememiH memeHuwe xaroadll.

® Kypbiirbl MeH akkyMynsimopObl Kywmi KyH cayneci,
bICMbIK HEMece epmmiH acepiHe yuwbipaminaHbi3.

o )Kapsbinbic Kayni. Kaiima 3apsidmanmatimbiH
6amapesinapdbl 3apssdmamaHbi3.

N ECKEPTY . 3akbimOarnFaH 3apsdmarbiumai
Hemece 3apsidmay kabeniH mynHycka Kocaskbl
benwekneH 0epey anMacmbipbiHbi3. ® 3aKbiMOanFaH
6amapesinapdbi 3apssdmamaHbi3. 3akbimoanraH
Hemece mo3sraH 6amapesnapdsl KARCHER pykcam
emkeH 6amapesiiapMeH aybICMbIPbIHbI3.

e 3apsidmarbiwmel meK pykcam eminzeH
b6amapesinapObl 3apsidmay ywiH natidanaHblHbi3.

o AkKymynsimoprnapOaH afambiH CyUbIKMbIK MepiHiH
mimipkeHyiH mydbipybl, Kydin Kkanyra Hemece ke30iH
3aKbIMOaHyblHa aKenyi MyMKiH. AKKyMynsimopnapObiH
KypambiHOa xymkaH Hemece 0emOi iwke mapmkaH
Kke30e OeHcayrnbiKKa 3UsiH Kenimipyi MyMKiH yribl
3ammap 6ap. Tepize muin kemydi 6on1dbipmay ywiH
KbiMmanaHb6araH akKyMy1simopaapMeH XyMbIC
icmezeHOe epKawaH KosFan KuiHi3. TezinzeH
cyUblKmbIK mepice Hemece Ke32e muirn kemce,
cylbIKmbIK muaeH alimakmapObl 0epey XoHe MyKusm
cymeH wallbiHbI3 XeHe Oapieepee xabapnachiHbI3.

o AKKyMynsimop nontocmepiHiH (+/-) Kbicka
mylibiKkmarnybl akKymMynsimopObIH Xapbliybl MEH
mymaHybIHa aKeslyi MyMKiH. AKKyMynsmop MeH
KypblinFbidarbl nontocmepoi (+/-) kbicka
mytbIKmamaHbi3. AKKyMynsamopriapObl Memar
KoHmeliHepnepde Hemece backa memarn
benwekmepmeH bipee cakmamaHbi3.

N ABAUTIA Hbl3 o Akkymynsimoprnapda
KoplwiaraH opmara eneyini 3usiH Kenmipyi MyMKiH
Kayinmi 3ammap 6ap. AKKymynsmopnapdbl
MmypMbICMbIK KOKbICKa eMec, 01ap0bl XUHay OpHbIHa
Hemece Kalima eHOey opmarbifbiHa OYpbIC macmaHbi3.

HA3AP AY,L'{APbIHbI ® KypbinFbiHbl anFaw
pem KondaHap andbiH0a akKyMynsmopOb! MOsbIFbIMEH
3apsidmaHbi3. ® 3apsadmarbiw KypbinFbiHbl MEK KypFak
Xepoe KondaHbIn cakmaHbi3. ® KondaHblriFaH XaHe
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akaynbl akkymynssmopnapobl KypbiirbiOaH anbin
macmar, onapdbl muicmi epexenepae calikec
macmatbi3. ® KypbinfbiHbIH akKymynsimop Geniai
Ke30eliCoK awblnbin kemyOdeH mexHUKarblK KopfarFaH.
Akkymynsimop 6erieiH KypbinfbiHbl natidanaHy
bolibIHWa HycKaynbifbiHOa cunammansaHoal awbir,
XKabbiHbI3. ® KypbinfblHbIH akKymMynsmop 6eniei
ke30eliCoK awblrbin kemyOdeH mexHUKasbIK KopFasFaH.
Akkymynsmop 6eni2iH KypbinfbiHbl natidanaHy
bolibIHWa HyckayrblfbiHOa cunammanfaHoal awbir,
)KabbIHbI3. ® 3akbiMOanFaH Hemece e3z2epmineeH
akKymynsmopnapObi natidanaHbaHbI3.

o AKKyMynsimopriapObl opHamkaH kesoe,
akkymynsmop 6enimiHOeei Hemece anekmp
KockbiwmapbiHOarbl beneinepee calikec
nonspbIKkMbiH (+/-) Oypbic ekeHdiziHe K63 XemKi3iHi3.

MakcaTbiHa cankec KongaHy

By#ibiMabl Y1 WapyalubinbifbiHAa FaHa KONAaHbIHbI3.
AkkymynsiToprblk 6yibiM Tepese, aiiHa Hemece
KepamuKanblk NMTKa CUSIKTbI binFangel, Teric 6eTrepai
Tasanayra apHanfaH. Kayinciaaik TexHnkacbl 6ombiHWa
HycKaynapabl OpblHAAHbI3.

e KypbinfblHbl eLlKallaH WaHapl, 3aTTapabl Hemece
Tipi >kaHyapnapabl copy YLWiH naganaHbaHbI3.

e EH ken gereHae 40 ml CyMbIKTbIKTbIH MernLUepiH
copbliHbI3. Kypbinfbl kengeHeH 6eTtepaeH ken
Mernwiepaeri CyMbIKTbIKTbl COPY YLUiH
apHanmaraH, Mbicanbl cTakaH KynaraH kesge.

o KypbInfblHbl TEK 84eTTeri LWbIHbI XXaHe Tepese
XKyFbIL 3aTTapbiMeH Gipre nanganaHbiHbI3 (CNUpT
neH kebik TazapTKbILUTapbIH KONAaH6aHbI3).
KARCHER ycbIHaTbIH eHiMAepMeH OHTaibl
HaTWXenepre Kon xeTkizyre 6onagbl.

e Byitbimabl Tek kaHa KARCHER komnaHuscel pykcaT
eTKeH Kepek-KapakTapMeH aHe Kocankbl
BenwekTepMeH KonaaHblIHbI3.

Kes kenreH esre nanganaHy aictepi kate gen

caHanagbl. OHAIPYLI OCbIHbIH HaTMXeCIHAE Nanaa

6onfaH 3akbIMAap YLiH XayanTbl eMec, NanganaHyLubl
faHa Tayekenzi 3 MoviHblHa anagbl.

Benrinep
KypbinFbigarbl TaHbanap

AkxkymynsaTopasl USB-C 3apsgray
KYPbIIFbICEIMEH 3apsiATaHb3.

:DD'C BipiHWi peT 3apsaaTay KesiHae xaHe
KARCHER TynHyckanblk 3apsaaray
KypbIIFbIChl NaiganaHsinmaca,
KepceTinreH 3apsaray yakbiTbl opTypii
6onybl MyMKiH.

3apsaTtay KypbInFbICbIH TEK KypFak
Xepnepae KonaaHy Kepex.

11l Kopray knacTbl Kypblnfbl: Erep
3apsiATay KypblIFbIChl XUHaKKa Kipmece,
TYpPaKTbl TOK WbiFbiChbl 5,0 B aHe KyaTbl
1,5 A, 7,5 BT ceptucmkatranranH USB-C
3apsaTay KypbinfbiCbiH (SELV)

nanganaHbiHbI3.

ManpanaHy 6oMbiHLWAa HYCKayNbIKTaFbl
6enrinep

AKKYMYNSITOp KEpHeyi

Li-lon

AKKYMYNSITOP ChIAbIMAbINbIFbI

3apsiaTay KypbinfblCbIHbIH, LUbIFBIC
KepHeyi/LUbIFbIC TOK KyLUi

Tonblk 3apagranfaH 6aTapeﬂmeH XYMbIC

3apagbl TaycbinFaH akkyMynaTopabl
E 3apsgTay yakbiTbl
D icTey yakbITbl

KypbInfFbiHbIH HOMUHANAbIK KyaTbl

KopfaHblc knacsl

[bI6GbIC KbiChbIMbIHBIH AeHreni (EN 60704-
2-1)

Kip cy 6arbiHbIH kenemi

Canmarbl

ManpanaHy 60MblHIWIA HYCKayNbIKTaFbl CypeTTep
Mbican 6onbin Tabbinagbl; ManiMeTTep apTypi
6onybl MYMKiH.

KeTKisinim xXunHarbl

ByMbIMHbIH, XeTKi3iNiM XunHafbl opaybILUTbIH YCTIHAE
KepceTinreH. byiibiMabl opaybllUTaH LWbiFapFaHaa
XUHAKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3. Kepek-
XapakTap xeTicnereH Hemece Tacbimangay kesiHge
3aKkblMAap TUreH Xxarganaa, gunepidisre
xabapnacblHbI3.

KopwafaH opTaHbl KOpFay

&y Opayblll MaTepuanaapblH yTunusauusinayra

Q.@ 6onaabl. OpayblwTapabl TYPMbICTIK KOKbICKa
TacTamaHbl3, onapabl kahTa eHaeyre xiGepiHis.
Kypbinfbinapaa 6aransl kata engeyre 6onatbiH
MaTepuangap xaHe kebiHece keneci
KOMMOHeHTTep 6onaabl: Mbicansl: JlanibiKCbi3
KornaaHy Hemece AypbIC eMec yTunusauumsinay

HaTUXeciHAe afaM AeHcayrbiFbliHa XaHe KopLuaFaH
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opTara kayin TeHAipyi bIkTuMan akkymynsropnap,
aKKyMynsaTopnap xvHarbl, 6aTapesnap xsHe mannay
maTepuangapbl. Ananga, atanmelw 6enwexktep
GyMbIMAabI TUiCiHLWe NanganaHy yuwiH kaxeT 6onaapl.
Ocbl TaHb6amMeH GenrineHreH Kypbinfbinapapl yi
KOKbICTapbIMeH Gipre TacTayra 6onmaiiapl.
AKkymynsToprnapabl, akkyMynsiTop XWHaKTapblH XXoHe
6aTapesnapabl €cki KypbiiFblAaH anbin TacTaHbl3 )KeHe
onapAbl THICTi XWHay >yrenepi apkbinbl 6enek
TacTaHbI3. JIMTUR-MOHABI aKKyMynaTopnapAab!
KONnpaHFaH Kesae 3aH LWbiFapyLUbliHbIH YCbIHbICTapblHA
Hasap aygapblHpbI3. KipikTipinreH akkymynatopnapbl
Hemece GaTtapesnapbl 6ap KypbinfbinapaaH
KYPbINFbIHbI NaiaanaHy 6oMblHLWa HycKkaynblfbIHaH
onapAbl anbin Tactay cunattamaceiH Tabyra 6onagbl.

Kypamparbi 3aTTap 6oibiHwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypamblHAafFbl 3aTTap Typarnbl COHfbl
ManiMeTTepAi MbiHa MekeHxan bovbiHLwa TabyFa
6onagpl: www.kaercher.de/REACH

AKkyMynsiTop xanblkapanblk TaceiMangay 6obiHwa
TUIiCTi epexxenepre cai TekcepinreH xxsHe TacbiManaay/
nowuTameH xibepy yLiH xxapamabl.

Op enpge xeprinikTi aucTpnbbtoTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl KongaHbinagsl. byibimaa maTepuangbik
Hemece eHZIPICTIK akaynap aHbIKTanfaH xafaanaa,
bIKTUMan akaynapAbl Keningik mepsimi iliHae akbicbl3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe Hapa3sbinbIKTapbiHbI3

6ornca, byibiMAabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKblHAaFbl OKINEeTTi KbI3MET KepceTy OpHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacblHbI3.
(MekeHxalbIMbI3 apTkbl 6eTTe)

Keningik Typanbl kocbiMLa aknapatThl (6ap 6onca)
xeprinikti KARCHER Be6-caiiTbiHbIH «KykTeynep»
GenimiHaeri kbI3aMeT kepceTy benimiHae Tabyra
6onagapl.

Leirapy kyHi pupmansik Taktarwaga MM/YYYY
niwiminge kepcetineai, myHaa MM - engipic anbl, YYYY
- LWbIFapbIFaH Xblnbl HEMece KoaTarnFaH Typae.
YKeke caHgapablH MafFblHackl keneciger 6onaabi:
Mbicanbl: 30290

3 OHgipinreH Xbinbl

0 OHgipinreH Facbipbl

2 ©HAipinreH oHXbINAbIK

9 OHgipinreH anbiHbIH eKiHLWi CaHbl

0 OHgipinreH abiHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30290 kogel 09/(2)023
eHgipinreH KyHiH 6ingipeai.

Kepek-xapak xoHe Kocankbl
OenwekTep

Tek TynHyckanbl Kepek-xapak Hemece Kocarnkbl
GenwekTepai nanganaHbiHbi3, ce6ebi on KypanabiH
Kayinci3 xaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe Keningik
6onagabl.

Kepek-xapakrap MeH Kocarnkbl 6eniiekrep Typanbl
aknapat www.kaercher.com BeG-caiiTbiHAa
KOIDKeTIMA,.

Akaynap kesiHaeri Kemek

Akaynap ken xarganaa kapananbim cebentep
cangapblHaH 6onagel, onapabl keneci wonyabl
nanganaHbin e3 GeTiHLLe XOowblHbI3fa 6onaabl.

Kygiktep 6onca Hemece ocbl xepae KkepceTinmereH
akaynap 6onfaH kesae, pecMu cepBucC opTarnblifbiHa
xabapnacblHbI3.

LED waMbIHbIH KoATapbl XaHe akaynapabl xoto WV 1, WV 2, WV 3

LED wambiHbIH |CunaTTamacsl
KoAabl

Axaynappabl xoto

LED wambl
KbIMbINbIKTaNabl  PKaKbIH.
(y3aK Kkocynbl —
KbiCka eLuipyni).

BaTapesiHbiH KyaTbl Taycblnyfa 1 AkKymynatopabl 3apsaTaHbI3.

LED wambl
XKbINbINbIKTaRAbI
(kbICKa KOCYnbI —
y3ak ewipyni).

BaTapesiHbiH KyaTbl TaycbiniFaH. |1 AKKyMynsiTopAbl 3apsiaTaHbl3.
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LED wambl
Xblngam
KbINbINbIKTANAbI.

XKymebic icTeyae:

Kypbinfbl ewweai, copy Typ6uHach!
KbI3bIN KETKEH HEeMece biTenin
KanfaH.

N =

[S IS

KypbinfbiHbl CYbITbIHbI3.

KypbInfFbiHbI TEK TYPFbIH YIAre ToH KarnbinTbl
TemnepaTtypaja 3apsiaTaHpl3, nanganaHbiHbl3 Hemece
caKTaHbI3.

KenpeHeH GeTTepaeH ken Mesnwepaeri CyMbIKTbIKTbI
COpbIN anmaHbI3.

LLlaH Hemece KaTTbl 3aTTapbl COpbIN anmaHbI3.
JlacTaHraH cy blAbICbIH MakcUMyM AeHrei 6enriciHe
XeTkeH kesfe 6ipaeH 6ocaTbiHpI3.

Tek LWbIHbI MEeH Tepese XyyFa apHarnfaH apHaibl
TasapTKbIW Kypangapabl nanganaHblHbI3, CMpT NeH
kebik TasapTKbllTapabl kongaHbaHeis. KARCHER
YCbIHATbIH OHIMAEPMEH OHTaNIbI HOTMXEeNepre Kon
XeTkizyre 6onagbl.

=y

3apsiaTay kesiHge:
XKykTey MymkiH emec.

KypbInfbiHbI CYbITbIHbI3 / XKbINbIThIHbI3.

KypbInfFbiHbI TEK TYPFbIH YIAre TH KanbinTbl
TemnepaTtypaaa 3apsaTaHbl3, nanganaHbiHbi3 Hemece
caKTaHbI3.

LED waMbIHbIH KOoATapbl X3aHe akaynapabl xoto WV 5, WV 8

LED waMblIHbIH CunaTtramacbl

koAbl

Akaynappbl X0

Temenri LED wambl
XKbINbINbIKTANAbI
(y3aK Kocynbl — y3aK

Bata PesAHbIH KyaTbl TayCblJiFaH.

1 AkkymynsiTopapbl 3apsiaTaHbi3.

KbIMbIIbIKTaRAbI
(kbICKa KoCynbl —
KblCKa eLUipy — KbiCka
KOCy — y3ak eLuipy).
KosranTkbILw ewwipyni.

eLipyni).

KosranTkbILw ewwipyni.

Bapnbik LED BaTapesiHblH Temnepatypachl TbiM |1 KypbInfFbiHbl CYbITbIHBI3 / XbIbITbIHbI3.
Lwamaapbl XOfapbl HEMECe ThiM TOMEH. KypbISFbIHbI TEK TYPFbIH YIre ToH KanbinTbl

Temnepartypaga 3apsiaTaqbl3, nanganaqbiHb3
Hemece caKTaHbl3.

Bapnbik LED
Lamaapsbl
KbIMbIbIKTaRAbI
(KblcKalLa Kocynbl —
KbiCKkaLla eLuipyni).

KosranTkbiw GiTenin kangpl.

1 Kypbinfbiga 6erge 3attapablH 6ap-ofbiH Tekcepin,
onapAbl anbin TactaHbI3.

2 Axay cakrarnca, caTyliblfa HeMece yaKineTTi Kbl3ameT
KepCeTy opTasblfbliHa XYTiHIHi3.

3 KenpgeHeH 6eTTepaeH ken menwepaeri CyMbIKTbIKTbI
COpbIN anMaHbI3.

4 LllaH Hemece KaTTbl 3aTTapAbl COpPbIN anmaHpl3.

5 JlacTaHfaH cy blablCblH MaKCUMyM AeHrel benriciHe
XeTkeH ke3ae bipaeH 6ocaTbiHbI3.

6 Tek WbIHbI MEH Tepe3e XyyFa apHarnfaH apHambl

TasapTKbIW Kypanaapabl nanganaHbiHb3, CvpT NeH
kebik TazapTKbllUTapabl kongaH6aHeis. KARCHER
YCbIHaTbIH 6HIMAEPMEH OHTAMNIIbI HOTUXKENEpPre KOomn
xeTkizyre 6onagpl.

Npunoxenne KARCHER Home &
Garden

C npunoxenneto KARCHER Home & Garden moxeTe
[a ce Bb3nonaearte OT CNeAHUTe npeaumcTea npu
M3MonN3BaHeTo Ha BalUKs ypea:

e CnbBeTu 3a ynotpeba n ekcneptusa

e MHdopmaums 3a npoaykTa, onncaHue Ha
akcecoapuTte ¥ MHCTPYKUuK 3a paboTa

MomoLy 1 KOHTaKT 3a cepBu3

OHnaiH marasuH - eKckiny3vBHM opepTi 1 MHOTO
Apyrv

CkaHupaiiTe Kofja BbpXy OnakoBkaTa unv naternete
npunoxeHneto KARCHER Home & Garden ot Bawms
App Store n ynobHo peructpuparite Bawms npogykr.
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YKasaHus 3a 6e3onacHocCT
j Il Mpeaun nbpea ynotpeba Ha ypeaa

npoyeTeTe TE3W yKasaHus 3a
6e30MacHOCT ¥ OPUMMHANHOTO
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoatauus. Mpouegupaiite
CbOTBETHO. 3anaseTe [ABeTe KHWXKW 3a NocneaBaLlo
M3nonasaHe UK 3a crieBaLlmsi COGCTBEHMK.
e [lpeau BbBeXdaHe B ekcnnoaTaums obbpHeTe
BHUMaHWe Ha rpacdMyHOTO PLKOBOACTBO 3a
ekcnnoatauusi Ha Bawwwsi ypep, kakto 1 Ha Te3n
yKkasaHus 3a 6e3onacHocT.
OcBeH yKkasaHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoatauusi, TpsibBa Aa cnassare u
obLioBanuaHNTe 3aKOHOBW NpeanucaHns 3a
6e3onacHoCT 1 n3barsaHe Ha 3nNONONYyKU.
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e [IpbXTe onakoBbYHUTE honuna ganede ot geua
nopaam onacHoCT OT 3aJyLlaBaHe.

CTeneHu Ha onacHocT

e Yka3aHue 3a HerlocpedcmeeHa onacHoCm, KOSIMo
Moxe Oa 0osede 00 MEXKU mesiecHU nospedu umu
8o cMbpM.

AN MPEQYTNPEXQEHNE

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa OnacHa cumyayusi, Kosimo
Mmoxe 0a 0ogede 00 mexXKU mesiecHU nospedu unu
8o cmMbpM.

AN TPEAMNA3JINBOCT

e YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Mmoxe 0a dosede 00 fieKu mesniecHuU rnospedu.

BHUMAHUE

e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MamepuasnHu wemu.

O6LwWwmM yKkasaHus
A OMACHOCT e Onactiocm om 3adywasaHe.

[pwxme onakoebyHomo ¢honuo danedye om obceza Ha
deua.

AN MPEQYTIPEXOEHMWE « nuya c
HamarneHu ¢pu3u4ecKU, MCUXUYECKU Unu yMcmeeHu
8B3MOXHOCMU, UU KOUMO HsIMam ofum U Mo3HaHusl,
mozam da usnonssam ypeda camo nod npasusieH
Had30p unu ako ca bunnu uHcCmMpykmupaHu om
omaoeapsuo 3a msxHama b6esonacHocm nuye
omHocHo be3onacHama yrnompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeyama mpsibea 0a 6b0am nod
Had3op, 3a 0a ce eapaHmupa, 4e He cu uepasim ¢
ypeda. e Ypedbm moxe da ce usnosnsea om deya Ha
MUHUMasHa eb3pacm Had 8 200UHU, ako ca rosy4unu
UHCMPYKYUU 3a u3rnosnseaHemo Ha ypeda om
0Me0BOPHO 3a msixHama 6e3onacHocm nuye unu ako
ce Hamupam o0 rnpasusneH Had3op, u ako pa3bupam
npousmuyawume om yrnompebama Ha ypeda
onacHocmu. e [lJeyuama moz2am Oa u3ebpweam
rnoyucmeaHe U ekcrisioamayuoHHa noddpbxka camo

o0 Had3op. & [leyama He 6usa da cu uepasim c ypeoa.

OnacHOCT OT TOKOB yaap

A OIMACHOCT e He Hacousaiime cmpysima Ha
pa3snpbckeaHe OUPEKMHO KbM obopydsaHe, Koemo
cbOBbPXKA e/IEKMPUYECKU KOMIOHEHMU, Harp.
8bmpewHocmma Ha ghypHuUme.

& MPERYNPEXOEHUE « vpeosm

cbObpXKa en1ekmpu4ecKu KOMIMOHeHMU, He
rnoyucmeatime ypeda rnod meyauwja 8ooa.

Pa6ota c ypena
AN MPEQYNPEXOEHMWE « onacrocm om

HapaHsieaHe. He Hacoysalime cmpysima 3a
pasnpbckeaHe KbM o4ume.

AN I7PE,£{I7A311MBOCT o He usnonseatime

ypeda, ako moli npedu mosa e nadasn, uma suduMu
rnospedu unu meve.

BHUMAHMUE « He usnonseaime ypeda 8bpxy
MHO20 mornu /cmy0eHu unu eopeuju / 3ampb3Hau
nosbpxHocmu.  Tecmealime MukpoghazepHama
Kbpra 3a 3abbpceaHe Ha He3abenexxumo Msicmo,
npedu Oa usrnon3eame ypeda 3a noyucmeaHe Ha
PO30PUU 8bPXY Yy8CMBUMESHU (CUMHO TbCKasu)

rnosbpxHocmu. e He ekapsalime npedmemu 8 omeopa
3a ompabomeH 8b30yx. ® CbxpaHsgalime ypeda camo
8 Uu3npaseHo rnosoxeHue. e CbxpaHsisalime ypeda
camo 8 Cyxu rnomelweHusi. e M3kmoysalime ypeda,
koeamo 6b0e docmuzHama mapkuposkama MAX Ha
pe3epsoapa 3a MpbCHa 800a U u3npasHeme
pe3epsoapa 3a MpbCHa 800a.

YcTponcTBO € BrpageHa akymynaTopHa
G6artepums

A OMACHOCT e Hukoza He doxoceaiime ¢
MOKPU pbUe MPexXoeusi Lerncen U KOHmakma.

e Hukoea He Ookocealime KOHMakmume umnu
nposodHuUyume. ® Hukoea He nocmasstime
nposodumu npedmemu, Hanp. omeepmka unu
nodobHu, 8 eHe300mo 3a 3apexdaHe Ha ypeda.

e bamepuume moezam da 6b0am noewvIHamu om deya
unu nuya ¢ HamaneHu u3uYecKU, CemusHU unu
ymcmeeHu criocobHocmu nopadu sunca Ha onum umnu
3HaHus. CbxpaHsigalime 6amepuume Ha Mecma,
HedocmbrHu 3a Oeya u Opyeu nuya. lNoznbwaHemo Ha
6amepusi npedcmasnsea creweH crny4ad, kolimo
usuckea He3abasHa meduyuHcka nomouw). e He
usnaezalime akymynamopHama bamepusi Ha cunHa
CITbHYeea ceemiiuHa, 2opewu memnepamypu, Kakmo
U Ha oebH. ® OnacHocm om ekcnsnosusi. He
3apexdaltime 6bamepuu, KOumo He mozam 0a ce
npesapexdoam.

AN TIPEOYTIPEXKOEHMUE o Hesa6asto
rnodmeHsitime ¢ opuauHasHa Yyacm rnospedeHo 3apsiOHO
ycmpoticmeo unu kabena my 3a 3apexdaHe. e He
3apexdalime rnospedeHu akymynamopHu 6amepuu.
lModmeHsitime nospedeHu unu U3HOCeHU
akymynamopHu 6amepuu ¢ 00o6peHu om KARCHER
aKkymynamopHu 6amepuu. e M3nonssatime 3aps0HOMo
ycmpoticmeo camo 3a 3apexdaHe Ha 0006peHU
aKkymynamopHu 6amepuu. e Mamudawama om
akymynamopHama 6amepusi me4yHocm moxe da
MPUYUHU pa3dpasHeHUs], U32apsiHUsI Uru y8pexoaHusi
Ha o4yume. bamepuume cbObPXKAM MOKCUYHU
sewecmesa, Koumo mMo2am da nNPUYUHSIM
30pasocIo8HU Npobremu npu noambujaHe unu
eduweaHe. BuHazu Hoceme pbKasuyu, Ko2amo
6opasume ¢ usmekbs1 akymynamop, 3a 0a usbeeHeme
KOHmMakm ¢ Koxama. AKo usmekiama me4yHocm
rornadHe 8bPXy Koxama unu oyume, HezabasHo
usnnakHeme s3acezHamume mecma o6unHo ¢ eoda u
rnomspceme MeduyuHcka nomouwy. @ Kbcomo
cbeduHeHUe Ha KrlemMume Ha akymynamopa (+/-) Moxe
da dosele Oo eKcro3usi u 3ananeaHe. He
cebp3asalime ronocume (+/-) KbM akymynamop u ypeo
Ha Kbco. He cbxpaHsealime bamepuume 8 MmemarnHu
KoHmeliHepu unu 3aedHo ¢ Opyau MemarsHu Yyacmu.

AN TPEQMA3/INBOCT

o AkymynamopHume 6amepuu cbObpxam onacHu
gelwecmea, Koumo mMozam da NPUYUHSIM CEePUO3HU
wemu Ha okoniHama cpeda. He uaxebpristime
akymynamopHume 6amepuu 3aedHo ¢ bumosume
omnadbyu, a npasusiHo 8 MyHKM 3a cbbupaHe unu
UeHMbP 3a peyuknupaHe.

BHUMAHMUE . lMpedu da usnonszseame
ycmpolicmeomo 3a Mbpeu Mbm, 3apedeme HambIHO
aKkymynamopHama 6amepus. e M3nonsealiime u
cbxpaHsigalime 3apsiOHOMo ycmpolicmeo camMo 8 Cyxu
nomeuw,eHus. ® M3xewbprisiime u3pa3xodsaHume u
deghekmHume akymynamopHu bamepuu 8
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cbomeemcemeue ¢ 8anudHume npeonucaHusl.

o OmOeneHuemo 3a akymynamopHama 6amepusim Ha
ypeda e mexHu4ecku obeaonaceHo cpewyy crny4alHo
omeapsiHe. Omeopeme u 3ameopeme
aKymynamopHomo omaoenieHue, Kakmo e OfucaHo 8
pbKOBOACMBOMO 3a eKkcrnoamayusi Ha ypeoa.

e OmdeneHuemo 3a akymynamopHama 6amepusim Ha
ypeda e mexHu4ecku obe3zonaceHo cpeuwyy cny4alHo
omeapsiHe. Omeopeme u 3amgopeme
aKkymynamopHomo omaesieHue, Kakmo e OrucaHo 8
pBKOBOOCMBOMO 3a eKkcroamayusi Ha ypeoa.

® BHUUMAHWE He u3nonssalime nospedeHu unu
moducgpuyupaHu akymynamopHu 6amepuu. e Koeamo
uHcmanupame akymynamopHume 6amepuu, cnedeme
3a npasunHama nonspHocm (+/-) cbanacHo
MapKuposkama & omoesieHUemo 3a akymynamopHu
6amepuu unu 8bPXY enekmpuYecKume WerncemHu
CbeOUHeHUsI.

n0TpeGa no npeaHa3Ha4vYeHue

M3nonseante ypeaa camo B HaCTHO JOMaKUHCTBO.

3aaBMKBaHUAT C MOMOLLTA Ha akyMynaTopHu 6aTepumn
ypea e npefHa3HayeH 3a NoYNCTBaHe Ha HaBNaKHEeHN
rnagkv NOBbLPXHOCTH, KaTO Hanp. Npo3opuu, ornegana
nnu nnoykn. CnassanTte ykasaHusita 3a 6e3onacHocT.

e Hukora He n3nonseaiite ypeaa 3a U3cMykBaHe Ha
npax, NpeaMeTy U XMBU CbLLECTBA.

e V3cmykBaiiTe makcumym 40 ml TeqHOCT. YpeabT He
€ NoAxoAsLy 3a M3CMyKBaHe Ha No-ronemu
KONM4ecTBa TEYHOCT OT XOPU3OHTAIHM
MOBBbPXHOCTM, HaMp. Yalla 3a NMeHe, KosTo e
nagHana.

e 3nonsBainTte ypeaa camo 3aefHo ¢ o6uyanHu
noYyMcTBaLLM CpeacTBa 3a CTbKIO U npo3opun (6e3
cnupT, 6e3 neHecTn NOYNCTBALLM NpenapaTth).
MoxeTe Aa nocTurHeTe oNnTMMarnHu pesyntatu ¢
npoayktute, npeanaraHu ot KARCHER.

e 3nonsBainTe ypeaa camo ¢ ogobpeHu ot
KARCHER akcecoapu 1 pesepBHM 4acTyl.

Bcsika ynoTtpeba, pasnuyHa oT nocoyeHaTta, ce cuuta

3a ynotpeba He no npegHasHaveHne. 3a NponsTeknmTe

OT TOBa LLETN NPON3BOANTENSAT HE HOCK OTFOBOPHOCT;

PUCKBT Ce noema eMHCTBEHO OT Mon3saTens.

CumBonu
CumBONu BbLPXY ypeaa

3apepnete akymynaTopHaTa 6atepus cbC
3apsagHo yctponcteso USB-C.

MK Mpu NbpBoOHaYanHo 3apexaaHe u ako He

ce 13non3sa OpUr1HanHo 3apsiAHO

yctpoicteo KARCHER, nocoueHoTo

BpemMe 3a 3apexaaHe Moxe Ja ce

pasnuyasa.

M3nons3BaviTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO
Ccamo B CyXu NMOMeLLEHNS.

Ypepn ot 3awumteH knac lll: Ako 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO He e BKMoYeHo B obxBaTta Ha
[ocTaBkaTa, uanonssante
cepTtuduumparHo USB-C 3apsigHo
yctporicteo (SELV) ot cTpaHaTta Ha
m3xogac50VDCu15A,75W.

CumBonu B PBKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoartauus

HanpexeHue Ha akymynupawure
6atepun

Li-lon

KanauuteT Ha akymynaTopHa 6atepusi

M3xoasawo HanpexeHne/maxoasil Tok Ha
3apsiAHO YCTPOMCTBO

Bpeme 3a 3apexgaHe npu npasHa
akymynartopHa 6atepusi

MpoabIKMTENHOCT Ha paboTa Npw NbiHa
akymynatopHa 6aTtepus

HomuHanHa moLHoCT Ha ypeaa

Twvn 3awmTa

HuBo Ha 3BykoBO HansraHe (EN 60704-2-

1)

O6eMm Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa

Terno

@HE‘_.- g@@@@ﬂw

UniocTpauunte B MHCTPYKLMUTE 3a eKcnoaTauus
ca npuMMepHu, AeTannuTe Morar Aa ce pasnuyasar.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha AoCTaBKaTa Ha ypeaa e nsobpaseH Bbpxy
onakoBkaTa. lNpu pasonakoBaHe nposBepeTe
CbAbpXaHeTo 3a usnoct. MNpu nuncealum akcecoapu
WU NPU TPaHCMOPTHU LLETU, Monst, 06bpHeTe ce KbM
Bawwus guctpmbyTtop.

3awurta Ha OKonHarta cpepga

&Yy OnakoBbYHWUTE MaTepuanu nognexart Ha
peumnknupaxe. Mons, He U3xsbpnsanTe
OMakoBKWTe 3aedHO ¢ BuToBMTE OTNaabLK, a M

npefasaliTe 3a peuuknmpaHe.
Ypeaute cbAbpXaT LEHHU peumKnmpyemm
mMaTtepuanu n YecTo KOMMOHEHTH KaTo Hanp.
akymynaTtopHu 6atepun, komnnektn 6atepun,
aKyMynaTopu ¥ CMasoyHu maTtepuanu, Kouto
Morart Ja npeAcrasnaBaT NOTeHUManeH puck 3a
3ApaBeTo v OKoMHaTa cpefa, ako ce obpaboTsar unm
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M3XBBPIIAT HENpaBuIIHO. 3a NPaBUHOTO
yHKLMOHMPaHe Ha ypeda BCe Nak Tean CbCTaBHU
yacTu ca Heobxoanmn. O6o3HaYeHUTe C TO3M CUMBOS
ypean He Tpsibea Aa 6baaT U3XBbPISHW 3aeHO C
6uUTOBUTE OTNAgbLM.

WM3BapeTe akymynaTtopHuTe Gatepum, KOMNIEKTUTe
6GaTepumn 1 akymynaTopuTe OT CTapus ypea v
M3XBbPIIETE PA3AEnHO Ypes NoaXOAALLM CUCTEMM 3a
cbbupaHe. CnasBaiiTe NpenopbKUTe Ha 3akoHodaTens
npv GopaBeHe C NUTUEBO-MOHHM aKyMynupaLLm
6aTtepuu. 3a ypeaute c BrpafeHun akymynaTopHu
6aTepumn Ny akymynaTopw Lie HaMepuTe onncaHne Ha
HauvHa Ha U3BaXKAAHETO UM B MHCTPYKUMUTE 33
eKcnoaTaumsi Ha yCTPOMCTBOTO.

Yka3aHus 3a cbeTaBHU BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHopmMaumsi 3a CbCTaBKUTE LLe Hamepute
Ha UHTEepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

TpaHcnopTupaHe

AkymynaTopHaTa 6aTepusi € npoBepeHa CbriacHo
CbOTBETHUTE pa3nopeabn 3a MexayHapoaHO
TpaHcnopTupaHe 1 Moxe Aa 6bae TpaHcnopTupaHa/
uanpareHa.

BbB BCsAka AbpKaBa ca BanuaHu usganeHute ot
HalLKsa OTOPU3NPaH AUCTPUBYTOP rapaHLMOHHN
ycnosusi. EBeHTyanHu noBpeamn Ha Bawwus ypeq we
OTCTPaHUM B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHNA CPOK
6e3nnaTHo, ako ce Kacae 3a AedekT B maTepnanute
unu npoussoacTeeH AedekT. B cnyyain Ha
npeasiBsiBaHe Ha NPaBO Ha rapaHLmsi, ce 06bpHETE KbM
Bawwus guctpmbyTop unm kbMm Han-6nmnskms
oTOopU3MpaH cepBu3, kKaTo NpeAcTaBuTe KacoBaTa
Genexka.

(Agpec, BX. 3ajHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa MHdopmMaumus (ako nma
TakaBa) MOXeTe a HamepuTe B cTpaHuuara ,Cepsus”
Ha MecTHusi yebcanT Ha Karcher B pasgen ,M3ternsiHe".

Akcecoapu n pe3epBHM HYacTu

M3nonsBaiiTe camo opurMHanHu akcecoapu un
OPUrMHaNHW pe3epBHN YacTu, N0 TO3W HaYWH
ocurypsiBate 6esonacHarta v 6e3npobnemHa
ekcrnoarauus Ha ypeaa.

MHdopmaums 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

MHOro 4ecTo NpuuMHUTE 3a NoBpeaa ca eneMeHTapHN
1 C MOMOLLTA Ha CrIEQHUTE yKa3aH!si MOXe camu aa

oTcTpaHuTe. AKO HE CTE CUTYPHU UMW NOBPeaUTe He ca
onucaHmn TyK, 0GbpHeTe ce KbM 0TOPU3NPaHWS CEPBUS.

KopoBe Ha cBeTognoaute U oTcTpaHsiBaHe Ha HeusnpaBHocTu WV 1, WV 2, WV 3

KopoBe Ha OnucaHue OTcTpaHsiBaHe Ha noBpeAaTa

cBeToAuoauTe

CeeToamoabT Akymynuvpaluata 6atepus e noutn |1 3apepeTte akymynupaiiarta 6atepus.

mura (gbnro paspefeHa.

BKIIOYBaHe -

KpaTko

N3KIIOYBaHeE).

CeeToanoabT Akymynupaluata 6atepus e 1 3apepgete akymynupaliata 6atepus.

mura (Kbco paspefeHa.

BKMIOYBaHE -

ABbAro

N3KIIOYBaHE).

CeetoanoasT B ekcnnoatauus: 1 OcraBeTe ypefa Aa ce oxnagu.

mMura 6bp3o. YpenbT ce U3KnyBea, 2 3apexapaiite, U3nonseaiTe U CbXpaHsaBanTe ypeaa camo
cMykaTenHaTta TypbuHa e npu obuyarHMUTE 3a XUNULLHW NOMELLEHNS TeMnepaTypu.
nperpsina unu Gnokupana. 3 He uscmykBainTe ronemu konmyecTsa TEYHOCT OT

XOPWU3OHTamNHN NOBLPXHOCTH.

4 He n3cmykBaviTe npax unv TBbpav BelecTsa.

5 WsnpasBaiiTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa Hal-kbCHO
npu AOCTUraHeTo Ha MapKupoBKaTa 3a MakcMmariHo
HUBO.

6 WsnonsBaiiTe camo NoAXoAsLLM NOYMCTBALLYM CpeacTBa
3a CTbkIa v npo3opuy, 6e3 cnpT 1 NeHecTn NoYncTBaLLmM
cpefcTBa. MoxeTe fa NOCTUrHeTe ONTUManHu peaynTaTu
¢ npoaykTuTe, npeanarann ot KARCHER.

Mpwu 3apexpaHe: 1 OcraBeTe ypeaa Aa ce oxnaau/sarpee.
3apex/aaHeTo He € Bb3MOXHO. 2 3apexpalite, U3non3sBanTe u CbxpaHsiBanTe ypeaa camo
npn 0bnYaiH1TE 3a XUIULLIHW NMOMELLeHUs TemnepaTypu.
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KopoBe Ha cBeToAMOAUN M OTCTpaHsiBaHe HA HeusnpaBHocTu WV 5, WV 8

KopoBe Ha OnucaHue OTcTpaHsBaHe Ha noBpeaaTa
cseToauoauTe
[onHuaTt ceeToamnon |Akymynupaiiata 6atepus e 1 3apepgeTte akymynupaliaTa 6atepus.
mwura (abnro paspegeHa.
BKITIOYBAHE - O4bMro
N3KII0YBaHE).
MOTOPBT € N3KMHYEH.
Bcuykmn cBetogmoamn  |TemnepaTypata Ha 1 OcraBeTe ypefa aa ce oxnaau/arpee.
murat (kpaTko akymynatopHara batepus e 3apexpganTe, n3nonssanTe U CbxpaHsiBanTe ypeaa
BKITIOYBAHE - KpaTKO |TBbpAE BMCOKA N TBBbPAE HUCKA. camo Npu 0BMYaNHUTE 3a XUMULLHWA NOMELLEeHNs
N3KMIOYBaHe - KpaTko Temneparypum.
BKITIOYBAHE - O4bMro
N3KIOYBaHeE).
MOTOPBT € N3KMHOYEH.
Bcunukn ceetoamoan |MoTopbT € 6nokupaH. 1 TllpoBepeTe ganu B ypeda uma Yyxav Tena u rm
murat (kpaTko oTcTpaHeTe.
BKITHOYBAHE - KpaTKo 2 Ako HeusnpaBHOCTTa NPoAbkaea, ce 0obpHeTe
N3KMioYBaHe). KbM TbProBeL, Ny 0TOpM3npaH CepBU3EH LIEHTBP.
3 He n3cmykBariTe ronemum KonMyecTsa TEYHOCT OT
XOPU3OHTasHW MOBBPXHOCTU.
4 He nscmykBante npax unm TBbpam BellecTsa.
5 WanpassaiiTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa Han-
KbCHO MpV JOCTUraHeTo Ha MapkupoBKkaTa 3a
MaKCMMaIiHO HUBO.
6 WsnonaBanTe camMo NOAXOAsLM NOYMCTBALLM
CpeacTBa 3a CTbKia M Npo3opum, 6e3 cnupT 1
neHecTu noyncTealm cpeactea. MoxeTe ga
NOCTUrHeTe ONTUMArHU Pe3ynTaTh ¢ NPoayKTUTe,
npeanaraxn oT KARCHER.
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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemdoglichkeiten nach dem ElektroG
(Umsetzung der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU in Deutschland)

Elektro- und Elektronikaltgerate (EAG) enthalten sowohl wertvolle Materialien als auch potenziell
giftige Stoffe. Daher diirfen EAG nicht Giber den Hausmiill oder Siedlungsabfall entsorgt werden,
sondern missen einer getrennten Erfassung zugefiihrt werden. EAG tragen daher das Symbol der
durchgestrichenen Abfalltonne, das auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hinweist:

BATTERIE

Vor der Entsorgung miissen Endnutzer der EAG alle Batterien, die nicht fest vom Geréat '_\
RUCKNAHME

umschlossen sind, vor Abgabe vom EAG trennen und der hierfiir vorgesehenen D
Entsorgung zufiihren. Entsorgt werden konnen Batterien beispielsweise an Stellen mit
diesem Zeichen:

Achtung: Brandgefahr bei Lithiumbatterien!

Sind Lithiumbatterien beschadigt, aufgebldht oder tiberhitzt, besteht Brandgefahr! Darum ist es wichtig, vor der
Entsorgung des EAG die Batterien herauszunehmen und getrennt zu entsorgen. Durch ein Abkleben der Pole vor
Entsorgung bzw. Abgabe der Altbatterien kann die Brandgefahr bei Lithiumbatterien zusatzlich verringert
werden.

Auch Lampen, die zerstorungsfrei vom EAG getrennt werden kénnen, missen vor der Abgabe an einer
Sammelstelle von diesem getrennt werden und der hierfiir vorgesehenen Entsorgung zugefiihrt werden.

Mehr Informationen zur richtigen Entsorgung von EAG finden Sie unter anderem

unter https://e-schrott-entsorgen.org/.

Riickgabemaoglichkeiten:
EAG kénnen an einer Vielzahl von Riicknahmestellen entsorgt werden — beispielsweise ~ ELEKTROGERATE
gekennzeichnet durch das Zeichen: RUCKNAHME

Kostenlose Rickgabemaglichkeiten zur getrennten Erfassung gibt es - neben den Wertstoffhofen der
offentlich-rechtlichen Entsorger - auch bei stationdren Fachhandlern von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE)
mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie bei Lebensmittelhdndlern mit einer Gesamtverkaufsfla-
che von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate (EEE)
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

1:1 Riicknahme:
Bei Verkauf eines neuen EEE miissen diese ein EAG der gleichen Geréateart kostenfrei am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Néhe zurticknehmen (1:1- Ricknahme); dies gilt auch bei Auslieferungen des EEE zum Kunden.

0:1-Ricknahme:
Kostenfrei zuriickzunehmen sind im Geschaft oder in unmittelbarer Ndhe hierzu auRerdem bis zu drei kleine
EAG < 25 cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE geknlpft werden darf (0:1-Riicknahme).

Versandhandel:

Vorstehende Riicknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die 1:1-Riicknahme nur fiir
Waérmetbertrager, Bildschirmgeréte und GroRgeréte gilt. Fur 1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingerdten und
kleinen ITK-Geré&ten sowie fir die 0:1-Riicknahme gilt, dass Versandhéndler Rickgabeméglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen miissen.

Als ricknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & KG und Alfred Karcher
Vertriebs-GmbH, entsprechend verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Sie kdnnen lhre Gerdte bei jedem
Karcher Handler zuriick geben oder tber folgenden Link eine Abholung bzw. Riicksendung veranlassen:
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/altgeraetabholung.html

Flr Fragen kénnen Sie sich zuséatzlich an unsere Service-Hotline wenden.

Fir die Loschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturmaoglichkeiten des EEE gepriift und moglichst langlebige EEE angeschafft
werden.



REGISTER
TO BENEFIT.

Scan QR Code for download
and easy product registra-
tion in Home & Garden App
or website.

karcher.com/register

DE - Laden Sie die Home & Garden App herunter,

um Ihr Gerat zu registrieren und volle Unter-

stitzung bei der Reinigung zu erhalten.

B Steuerung von smarten Produkten

B Anwendungstipps & Expertenwissen

®  produktinformationen, Zubehor-Ubersicht
und Betriebsanleitungen

B Hilfestellungen und Service-Kontakt

B Onlineshop, exklusive Angebote und vieles
mehr

EN - Download the Home & Garden App to

register your device for full support in cleaning.

B Control of smart products

B Application tips & expert knowledge

®  product information, overview of accesso-
ries and operating instructions

B Support and service contact

B Online shop - exclusive offers and much more

karcher.com/dealersearch
Alfred Kércher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

2-2-SC-A5-GS-17339

Lhae
and g

FR - Téléchargez I'application Home & Garden pour
enregistrer votre appareil et bénéficier d'une assistance
compléte en matiére de nettoyage.
B Contrdle des produits intelligents
B Conseils d'utilisation & expertise
B |nformations sur les produits, présentation
des accessoires et manuels d'utilisation
®  Aide et contact de service
B Boutique en ligne - offres exclusives et bien
plus encore

ES - Descarga la aplicacion Home & Garden

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las

ventajas de la limpieza.

B Control de productos inteligentes

B Consejos de aplicaciéon y conocimientos
de expertos

B |nformacién sobre el producto, resumen
de accesorios y manual de instrucciones

B Asistenciay contacto para el servicio

B Tienda en linea: ofertas exclusivas y
mucho més
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